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  Memphis, in het vijfde jaar van de regering van farao Toetanchamon


  


  Schoonheid de gans schuifelde langzaam door het woud van benen, dat haar de weg versperde. Ze richtte haar bijziende ogen op de hard aangestampte aarde, op zoek naar een verdwaalde krekel. Overal om haar heen babbelden dienaressen in de koele avondbries die over het keukenerf woei. Zonder zich ook maar iets aan te trekken van de luit-, harp- en fluitklanken die uit het huis kwamen aandrijven, zette Schoonheid haar speurtocht hardnekkig voort. Ze stoorde zich zelfs niet aan de rijen voeten die haar soms de weg versperden. Boven haar ratelden de giechelende vrouwenstemmen zonder ophouden door.


  Schoonheid hield haar kleine platte kop en bek op de grond gericht. Ze zette weer een stap en hapte naar een blote teen. De eigenares van de teen gaf een gilletje en ging uit de weg. Schoonheid deed nog twee waggelende stappen, waarbij ze haar kraaloogjes geen moment van de plek vlak voor haar ophief. Ze stuitte op een volgende rij tenen en hapte ernaar. De tenen maakten dat ze uit de buurt kwamen.


  Ze waggelde verder langs rijen tenen zonder haar kop ook maar één keer op te heffen of een bochtje rond een voet te maken, tot ze bij de achterpoort kwam. Ze hapte naar de enkel van de bewaker in een laatste humeurige en succesvolle aanval, voor ze naar de andere kant van de hoge muur rond het Gouden Huis drentelde, de grote villa van Gouwheer Meren, de Ogen en Oren van de Farao, Vriend van de Koning en raadsman van de jonge heerser over het Egyptische rijk, Toetanchamon.


  Als Schoonheid een jonge vette gans was geweest, zou ze allang in een kookpot zijn beland. Nu ze een huisdier was, moest iedereen zich haar nukkige manier van doen laten welgevallen. Ze deed haar naam echter eer aan. Het opvallende verenpatroon op haar kop trok ieders aandacht. Ze had een zwarte kroon, zwarte figuren tegen een witte achtergrond in haar hals en op haar gezicht. Het onderste deel van haar borst was ook zwart, terwijl ze op het bovenste deel rozige veren had, net als op haar wangen. Haar korte dikke nek vormde geen enkel probleem bij haar brutale manier doen, en haar kleine snavel ook niet.


  Niet lang nadat de gans het keukenpersoneel had geterroriseerd, kwam de eigenares van het dier het erf opgelopen. Ze liep snel, ondanks haar gezwollen gewrichten en broze botten. ‘Schoonheid, waar ben je? Kom dan bij mammie, kleine honingdruppel van me.’


  Satet liep tussen de dienaressen op het keukenerf door. Velen van hen bestookte ze met de vraag of ze de gans hadden gezien en als reactie wees men steeds in de richting waarin het dier verdwenen was, terwijl degenen die door het slechtgehumeurde dier belaagd waren snel hun beklag deden.


  ‘Je weet dat ze oud is,’ antwoordde Satet steevast. ‘Dan moet je ook maar niet in de weg blijven staan.’


  Toen Satet bij de achterpoort was gekomen, knikte ze tegen de bewaker.


  ‘Je mag eigenlijk niet van het erf af,’ zei hij. ‘Je weet dat heer Meren het niet prettig vindt als je buiten rondzwerft.’


  ‘Ik ga niet rondzwerven,’ antwoordde Satet. ‘Ik zoek Schoonheid. Ze kan niet ver weg zijn. Ik ben zo terug.’


  Voor de bewaker antwoord had kunnen geven, was Satet de donkere straat al in gerend. Het was aan het eind van de vierde maand van de Overstroming. De ovenhitte van de dag was eindelijk uit de aangestampte aarde onder haar voeten verdwenen en Satet kwam in een wat betere stemming. Ze had er genoeg van om op het terrein van het Gouden Huis opgesloten te zitten. Satet moest toegeven dat het een van de mooiste villa’s van de stad Memphis was, maar ze hield ervan om rond te wandelen, om naar de markten, de rivierkaden, de tempels en de waterputten te gaan, waar altijd veel mensen bijeen waren die nieuwtjes uitwisselden. Sinds heer Meren haar van het platteland naar de stad had meegenomen, had Satet van de gelegenheid gebruikgemaakt om de bezienswaardigheden van de mooiste stad van de farao te bekijken. Tenslotte was Memphis de hoofdstad van het Egyptische rijk. Geen mooiere verontschuldiging om die te bekijken dan op zoek te gaan naar Schoonheid als die van het erf was ontsnapt.


  Satet speurde de straat naar beide kanten af. In het maanlicht was links van haar niets te zien, maar rechts ontwaarde ze iets wat op de grond lag. Satet pakte een korst van een plat brood op, een restje van een maaltijd die iemand haastig op straat naar binnen had staan werken. Schoonheid volgde een spoor van eten. Mopperend en hoofdschuddend begon Satet de straat af te lopen.


  ‘Ik zou er niet steeds stiekem vandoor hoeven gaan, als die jongen me met rust liet.’


  Ze had heer Meren altijd ‘jongen’ genoemd, sinds ze elkaar in het vroegere huis van haar zuster voor het eerst hadden ontmoet. Heer Meren was in haar zuster geïnteresseerd omdat die vlak voor de dood van Nefertete de favoriete kokkin van de beklagenswaardige koningin was geweest. En nu was Hoenero ook dood, net als haar man. Gisteravond nog had die jongen haar weer lastiggevallen met allerlei vragen over wat ze zich nog allemaal kon herinneren van vroeger in de Horizon van Aton, de stad van de ketter.


  ‘Ik kan het niet helpen, als ik me dat niet herinner. Hoenero was altijd aan het opscheppen dat ze in de hofhouding van de koningin diende, maar dat was jaren geleden. Wie zou zich al dat gesnoef najaren nog kunnen herinneren?’


  Satet sloeg een andere straat in. Deze was breder, met aan weerskanten oude huizen die naar elkaar overhelden. Na zeven huizen was een grote open ruimte, waar zich een van de vele waterputten van de stad bevond. Voor haar stapte iemand een huis binnen en sloot de deur achter zich, zodat de straat verlaten was. Als ze Schoonheid nu zou roepen, zou ze de rust in de hele straat verstoren, waardoor ze in de problemen kon komen, dus beperkte ze zich tot een sissend gefluister.


  ‘Schoonheid!’


  Als reactie klonk er een geklapper van vleugels en Satet kreeg Schoonheid in de gaten, die iets van de straat oppikte en naar binnen werkte. De kleine gans was nu bijna bij de waterput. Satet haastte zich verder langs de straat. Omdat ze bijna zeventig was, moest ze een keer blijven staan om op adem te komen. De tweede keer dat ze vaart minderde, was Schoonheid naast de waterput druk bezig iets te verorberen. Nu hoefde ze zich niet meer te haasten. Als ze terugkwam in het huis, zou ze misschien weer met die jongen moeten praten. Hij was de laatste tijd veel thuis geweest. Wia, een van de dienaressen, had gezegd dat het kwam doordat hij in een gevecht met een verrader gewond was geraakt. De wond was gaan zweren, waardoor hij koorts had gekregen en de demonen van de infectie bezit van zijn lichaam hadden genomen. Ongetwijfeld had de zondige ka, de ziel van de verrader, geprobeerd om zich op heer Meren te wreken.


  Maar wat het ook was, de jongen had het bed moeten houden en de hele familie was naar het Gouden Huis gekomen. Wekenlang had men in angst geleefd, maar hij was sterk, zijn ka was tegen de demonen van de ziekte opgewassen gebleken en had haar overwonnen. Nu was hij aan de beterende hand, wat betekende dat hij voldoende kracht had om Satet weer lastig te vallen. Nadat ze een paar keer bij hem was ontboden om antwoord te geven op reeksen onbegrijpelijke vragen, had ze gisteravond haar geduld verloren.


  ‘Waarom vraag je me die dingen toch steeds? Ik weet niet of Hoenero met vreemden heeft gepraat, terwijl de koningin ziek was. Waarom vraag je het haar niet?’ Toen Meren er haar aan had herinnerd dat Hoenero dood was, had ze zijn vragen verder ontweken. ‘Waarom ga je niet naar Syene om de lijfwacht van de koningin te ondervragen? Sebek moet er meer van weten dan wie ook. Zeur niet langer aan mijn hoofd, jongen!’


  Satet voelde zich trots dat ze zich Sebek had herinnerd. Waarschijnlijk was hij allang dood, maar als die jongen naar Syene zou gaan, de grote stad in het zuiden, zou hij een hele tijd van huis zijn, zodat zij niet naar hem hoefde te luisteren. Natuurlijk zou zijn dochter Bener proberen om het hem uit zijn hoofd te praten. Zij wilde dat hij rustte. Ze zei dat hij nog lang niet sterk genoeg was om in zijn tuin rond te lopen, laat staan om zo’n lange reis te ondernemen. Toen haar vader niet naar haar had willen luisteren en met alle geweld met zijn wagenmenners op het exercitieterrein had willen trainen, had Bener de hulp van een bondgenoot ingeroepen. Vrouwe Bentanta was gekomen en had iets gezegd wat alleen heer Meren had kunnen horen, maar hij was wel direct van het exercitieterrein vertrokken.


  ‘Ik vraag me af wat ze tegen hem heeft gezegd,’ mompelde Satet in zichzelf.


  Wat het ook was geweest, het bleek voldoende te zijn om ervoor te zorgen dat de jongen in zijn bed bleef liggen. Bijna een week lang was vrouwe Bentanta nauwelijks van zijn zijde geweken en in die tijd hadden ze vrijwel niets anders gedaan dan ruziemaken. Veertien dagen geleden hadden er opeens luide kreten uit de kamer van de jongen geklonken. Vrouwe Bentanta was naar buiten komen rennen, had zich nog een keer omgedraaid en tegen hem geschreeuwd. Satet had nog nooit iemand tegen Meren horen schreeuwen. Om een of andere reden had iedereen ontzag voor hem, er waren er heel wat die zelfs bang voor hem waren. Maar Bentanta niet. Ze stond met haar handen op haar heupen in de deuropening en gilde tegen hem: ‘Als je geen rust neemt, kom ik terug!’


  ‘Wat een dreigement!’ klonk het luidkeels als antwoord. ‘Ik zou een jaar lang roerloos als een lijk op de balsemtafel blijven liggen, als ik daardoor voorgoed van je aanwezigheid zou zijn verlost!’


  Na die uitbarsting werd Meren steeds humeuriger, zodat de farao een aantal musici stuurde om zijn vriend op te vrolijken. Die hadden daar zoveel succes mee gehad, dat Bener hen nu iedere avond liet spelen tot haar vader in slaap was gevallen. Satet hoopte dat ze zouden blijven tot die jongen echt genezen was. Zodra hij weer helemaal op krachten was gekomen, zou hij op jacht gaan naar moordenaars en andere boosdoeners, en haar met rust laten. Dat vooruitzicht vrolijkte haar flink op, toen ze bij de put kwam.


  Het was niet zo’n enorme put zoals die bij de tempels of het paleis, maar hij was toch nog redelijk groot. Via een wenteltrap daalde je af in een grote, cirkelvormige kuil met wanden van baksteen, tot je bij een platform kwam. Vandaar kon je water putten met behulp van een kruik die aan een touw was gebonden. Het was zo laat dat er niemand meer bij de put was, behalve Schoonheid. Satet liep naar haar gans naast de put en zag dat haar huisdier zich te goed deed aan een verkruimeld vijgenbrood. Iemand was kennelijk slordig geweest, waarschijnlijk een kind dat verse broden had moeten gaan kopen en er op weg naar huis een was verloren.


  Schoonheid had het brood bijna op. Satet probeerde het resterende stuk vijgenbrood af te pakken, maar de gans hapte naar haar vingers en gakte kwaad tegen haar.


  ‘Ondeugd die je bent!’


  Toen ze zich vooroverboog om het nog een keer te proberen, hoorde ze iets achter zich. Satet draaide haar hoofd, maar zag alleen een bewegende schaduw die naar haar uithaalde. Ze voelde een snerpende pijn in haar hoofd. Schoonheid krijste en sloeg met haar vleugels toen Satet naast haar neerviel. De vogel schoot weg voor haar eigenares de grond raakte. Verdoofd en zonder zich van veel meer bewust te zijn dan de pijn in haar hoofd, voelde Satet hoe haar lichaam van de grond werd opgetild. Ze opende haar ogen, zag de gapende zwarte diepte achter de wenteltrap en voelde hoe haar lichaam viel. Ze gaf een gil toen haar hoofd tegen de zijkant van de put bonkte. Een duisternis dieper dan die van de put omhulde haar, op het moment dat ze het water raakte.


  In de straat daarboven maakte Schoonheid de gans een heleboel misbaar en flapperde met haar vleugels. Ze beet naar blote tenen. Ze gakte en hield zich op een afstand toen haar tegenstander probeerde haar kop met een langwerpig wapen in te slaan. De klap kwam met een doffe plof op de aangestampte aarde terecht. Schoonheid spreidde haar vleugels en sprong in de lucht om te zorgen dat ze uit buurt vloog. De aanvaller trok zijn wapen terug en vloekte tegen de gans, keek over de rand van de put naar het lichaam dat in het water dreef, en loste op in de schaduwen.


  


  Meren stond op van zijn bed en schoof de doorzichtige gordijnen opzij die er, aan een latwerk bevestigd, omheen hingen. Door een ventilatiegat in het dak drong de koele nachtwind het vertrek binnen, terwijl hij naar de stilte luisterde. In een huis van deze afmetingen, met tuinen, keukens, stallen, bediendenverblijven en de kazerne voor zijn wagenmenners, was stilte een zeldzaamheid. Een oude nachtmerrie had hem abrupt uit zijn slaap gewekt. Hij was weer terug geweest in zijn cel en Achnaton had over hem heen gebogen gestaan om toe te kijken hoe Meren werd gebrandmerkt.


  Nadat hij een lendendoek om zijn heupen had gebonden, had Meren over het witte litteken aan de binnenkant van zijn pols gewreven. Het had de vorm van de Aton, de god van de ketterse farao. Uit een zonneschijf staken stralen als stokken die in gestileerde handen eindigden. Hij bedekte het litteken met een leren polsband en glipte zijn kamer uit. Nadat hij gewond was geraakt, had de koning bevolen dat zijn vertrekken bewaakt zouden worden, maar na een poosje had Meren de farao ervan weten te overtuigen dat zijn leven niet langer gevaar liep. Zo kon hij dus het huis uit glippen, nadat hij zijn eigen lijfwachten kortaf had bevolen dat ze niets over zijn afwezigheid mochten vertellen.


  Tijdens zijn gedwongen rustperiode had hij de gewoonte ontwikkeld om in de uren voor zonsopgang lange wandelingen te gaan maken, zodat zijn dochter Bener niet zou proberen het hem te beletten. Van geen enkele training werd hij zo moe als van het steggelen met haar. Dit zou zijn laatste wandeling worden om zijn krachten te testen voor hij op zoek ging naar Nefertetes meest vertrouwde lijfwacht Sebek. Zijn geduldige aandringen bij de oude Satet had onverwachts vrucht afgeworpen. Hij was verrast geweest dat de oude vrouw zich de mededeling van haar zuster herinnerde waar de man woonde. Sebek was een van de vele vroegere koninklijke dienaren geweest die hij niet had kunnen opsporen. Misschien was de lijfwacht wel degene die hem de informatie zou verschaffen die tot de ontmaskering van Nefertetes moordenaar zou leiden.


  Hij verliet het huis en liep over het brede pad tussen de twee siervijvers naar de poort. Een van de bewakers liet hem uit en hij begaf zich in de richting van de tempel van Ptah, de god van de stad. Zijn slaap werd de laatste dagen voortdurend verstoord door de innerlijke onrust die de speurtocht naar de moordenaar van de koningin in zijn binnenste veroorzaakte. O, hij wist wie het vergif aan de kokkin Hoenero had bezorgd, maar het plan om de koningin te doden was door iemand anders bedacht. Nefertete had een gevaarlijke poging gedaan om haar ketterse echtgenoot met de oude goden van Egypte te verzoenen, de goden die hij ten gunste van zijn nieuwe god Aton had afgezworen. De koningin was het roer geweest, dat het grillige scheepje van haar echtgenoot op koers had proberen te houden, toen het stuurloos op de klippen van de chaos dreigde te lopen. Toen Achnaton haar verloor, dreigde Egypte onbestuurbaar te worden, omdat de farao zich niet meer voor de dagelijkse gang van zaken interesseerde. Dat was meer dan elf jaar geleden geweest.


  De broer van Toetanchamon, Smenchkare, was Achnatons opvolger geweest toen deze in het zeventiende jaar van zijn regering overleed, maar de nieuwe farao stierf al na twee jaar. Nu was Toetanchamon koning en op hem rustte de zware taak om te proberen de schrijnende wonden van Egypte te helen. Een zware last voor een jongen die nog geen vijftien jaar oud was. Meren schudde zijn hoofd toen hij zich de vastbeslotenheid herinnerde, waarmee de farao had willen bewijzen dat hij als soldaat zijn man stond. Tijdens een strafexpeditie tegen bandieten had de jongen veel te veel risico’s genomen. Toetanchamon was de incarnatie van de koning van de goden, maar hij bleef sterfelijk. Een pijl van een bandiet zou hem op slag hebben kunnen doden en wat zou er dan van Egypte terecht zijn gekomen?


  Toen hij de laan insloeg die naar de tempel leidde, haalde Meren diep adem en zoog de lucht naar binnen die verzadigd was van het vocht. Het hoogwater van de Nijl was alweer aan het afnemen en weldra zouden de inspecteurs van de farao in groten getale door het land trekken om grenzen van akkers opnieuw vast te stellen en de opbrengst van oogsten te schatten. Tijdens de overstroming groeide de bevolking van Memphis met grote aantallen landarbeiders die herendiensten voor de tempels of de regering verrichtten. Koninklijke graanschuren en opslagplaatsen deelden grote hoeveelheden koren en andere goederen uit om deze arbeiders te betalen die anders maar weinig te doen zouden hebben.


  Helaas gingen deze toenemende activiteiten in de stad steevast gepaard met rechtszaken en klachten, die de rechtbanken handenvol werk gaven, omdat edelen, priesters en ambtenaren elkaar deze arbeiders betwistten. In deze tijd van het jaar probeerde Meren zijn mentor Eje te ontlopen, omdat deze als grootvizier van de koning overwerkt en prikkelbaar was.


  De laatste tijd had hij echter nog een tweede reden om met een grote boog om zijn oude vriend heen te willen lopen. Hij had het hart niet om Eje ronduit te vertellen dat zijn knappe, geliefde dochter, de koningin van Egypte, was vermoord. Hij had er met de farao over gesproken, die het met hem eens was geweest dat het weinig zin had om zijn belangrijkste minister nog meer verdriet te bezorgen.


  Terwijl Meren zo liep te piekeren, sloeg hij een zijstraat in, weg van de kolossale pylonenpoort met zijn beschilderde reliëfs en met goud beklede, reusachtige deuren. Hij zou om de muren rond het tempelcomplex lopen en weer naar huis gaan. Voor een onbekende vijand hem een paar maanden geleden had proberen te doden, was hij op het spoor van drie verdachten geweest, mannen die stuk voor stuk machtig genoeg waren geweest om de moord op de koningin te kunnen organiseren. Een van hen was intussen dood, Yamen de legerofficier. De tweede was de Syriër Dilaloe die wapens verkocht aan iedereen met voldoende goud om ze te kunnen betalen. De laatste was Zoelaya, een raadselachtige koopman die oorspronkelijk uit een Aziatisch koninkrijk afkomstig was. Babylon, vermoedde Meren. Dit was de reden dat hij had gevraagd of een van de Ogen en Oren van de Farao in het buitenland naar Egypte kon worden ontboden. Hij moest beslist eens overleggen met een van de koninklijke agenten wier taak het was om mensen als Dilaloe en Zoelaya in de gaten te houden.


  Yamen was gedood voor Meren hem over de moord op de koningin had kunnen ondervragen. Wanneer Meren iemand ontdekte die licht op het mysterie zou kunnen werpen, was een onzichtbare, onbekende vijand hem altijd net één stap voor. Hij had de zuster van Hoenero meegenomen naar Memphis in de hoop dat zij zich misschien iets zou herinneren waaraan hij wat had, maar haar geheugen liet haar vaak in de steek. Meren was ervan overtuigd dat Satet dingen die haar niet van pas kwamen of haar angst aanjoegen, opzettelijk vergat.


  Toen Meren een hoek omsloeg, bleef hij staan, omdat het tot hem doordrong dat hij ergens een verkeerde straat was in gelopen zodat hij nu in een vreemde wijk stond. De buurt rond de tempel was oud, zo oud als de voorvaderen die de piramiden hadden gebouwd die op een heldere dag heel in de verte te zien waren. In de loop der jaren waren er steeds meer huizen en opslagplaatsen gebouwd, die delen van straten in beslag namen en waardoor er een netwerk van doodlopende straten was ontstaan, en van bochtige, zigzag lopende steegjes, waaraan gebouwen van kleistenen stonden die tegelijkertijd woning, stal en werkplaats waren.


  Nadat hij weer een keer verkeerd was afgeslagen, kwam Meren tot de ontdekking dat hij in een smal steegje stond dat op een blinde muur doodliep. Ooit had men een buitentrap tegen die muur aangebouwd. Nu bestond die nog uit vijf treden van gedroogde klei die nergens heen gingen. Meren keerde op zijn schreden terug om tot de ontdekking te komen dat hij zich in een gangetje bevond, waarin nauwelijks twee mensen naast elkaar konden lopen, en het maakte een scherpe bocht om vervolgens in de richting te gaan waaruit hij net vandaan kwam. Meren zuchtte en bleef staan. Hij moest een volgende trap zien te vinden, dit keer eentje die nog heel was, zodat hij hoog genoeg kon klimmen om vanaf een dak te kunnen zien waar hij zich bevond. Gelukkig ontwaarde hij er een bij een paar huizen verderop. Hij liep er snel heen en zette zijn voet op de onderste trede.


  ‘Lekker aan de wandel, wat?’


  Meren draaide zich met een ruk om en ontdekte dat zijn weg versperd werd door een man met de lichaamsbouw van een tempelzuil. Hoewel het licht langzaam de duisternis van de vroege ochtend begon te doorschieten, kon hij alleen een scheef lachende mond vol gebroken tanden ontdekken, en ogen waarvan het wit een gele tint had. Merens hand gleed naar zijn zijde. Maar op de plaats waar de schede van zijn dolk had moeten zitten, tastte hij in de leegte. Hij had geen wapen meegenomen. Wat dwaas van hem. Hij had altijd een dolk bij zich. Die vervloekte nachtmerrie had hem meer van zijn stuk gebracht dan hij had gedacht.


  Meren zette zijn voeten stevig op de grond en zei: ‘Wegwezen!’


  ‘Niet voor ik die fraaie gordel van je hebt gekregen. Geef hier.’


  Zuchtend maakte Meren een wuivend gebaar. ‘Ik heb belangrijker dingen aan mijn hoofd dan dieven. Maak dat je wegkomt, voor ik besluit dat het toch de moeite waard is om je naar de stadspolitie te slepen.’


  Hij had in de gaten moeten hebben dat de dief te dom was om een gezaghebbende functionaris te herkennen, wanneer die voor zijn neus stond. Het grootste deel van de tijd bood zijn rang voldoende bescherming. Weinig gewone burgers zouden het wagen om hem aan te spreken, laat staan iets van hem te stelen. Maar hij was in de Spelonken verdwaald, de beruchte wijk van de stad in de buurt van de haven, waar de bewoners alleen ontzag hadden voor het scherp van een zwaard. Als hij niet zo had lopen piekeren, zou hij beseft hebben welk gevaar hij liep. Nu reageerde zijn nieuwe vriend op zijn woorden door een mes te trekken.


  ‘Je laatste kans. Geef me die gordel.’


  Terwijl het laatste woord over zijn lippen kwam, zwaaide de man met het mes naar Meren. Deze greep de arm van zijn tegenstander, bracht zijn knie omhoog en liet de arm daar met kracht op neerkomen. De dief gromde, maar liet zijn mes niet los. Hij plantte zijn vuist op Merens kaak en haalde opnieuw naar hem uit. De slag trof Meren in zijn zij, precies op de plek waar de pijl hem had getroffen. De wond was genezen, maar de plek deed nog steeds pijn. Hij gaf een kreet toen hij door zijn knieën zakte. Hij brak zijn val door zijn handpalmen op de grond te zetten, maar viel languit neer toen zijn aanvaller een regen van slagen van boven af op hem liet neerkomen. Hij voelde een knie in zijn rug, draaide zich om en greep de arm van de dief, toen deze met het mes naar hem stootte. Terwijl Meren naar de punt van het mes staarde, voelde hij hoe zijn armen trilden bij zijn poging het wapen tegen de houden, dat met volle kracht op hem afkwam.


  Net op het moment dat hij dacht dat zijn krachten het zouden begeven, verscheen er uit het niets een lemmet van een dolk dat tegen de keel van de dief werd gezet. De man stond opeens onbeweeglijk en zijn ogen puilden uit hun kassen, terwijl hij hoge, piepende geluidjes maakte.


  ‘Zou je je misschien willen bedenken, ja?’ zei een zachte kalme stem.


  Meren voelde hoe het gewicht van de dief hem niet langer neerdrukte. Hij ging zitten, toen een donkere gestalte de dief wegtrok. De man probeerde zo ver mogelijk bij de dolk uit de buurt te blijven, terwijl hij de nieuwkomer trachtte te zien. Plotseling gromde hij en zette een dreigende stap in de richting van zijn vijand. De dolk schoot uit en op de buik van de dief verscheen een bloederige X. De man gilde en drukte zijn handen tegen zijn maag.


  ‘Maak dat je wegkomt, anders moet ik je doden en dat is allemaal zo vermoeiend.’


  De dief week wankelend terug voor zijn kwelgeest, draaide zich om en zette het op een lopen. Meren was te verrast om zich te kunnen bewegen. Hij zat op zijn achterste, terwijl hij met zijn handen op de grond steunde, en keek met open mond toe hoe zijn redder de dolk schoonmaakte, terugstak in de schede, zich wervelend omdraaide en hem een hand toestak.


  ‘De grote heer Meren redden. Een buitengewoon leerzame ervaring na mijn lange afwezigheid uit Egypte.’


  Meren staarde sprakeloos naar de kleine hand met de onberispelijke nagels en de reeks gouden armbanden daarboven. Hij volgde de soepele lijn van een arm naar een ronde schouder en ten slotte rustte zijn blik op een mond met glimlachende, vuurrode lippen en ogen, waarvan de buitenste hoeken ietsje omhoog stonden. Zijn verbijstering werd nog groter, toen hij de kleine gestalte met de geoefende spieren zag. Zijn redder droeg een japon van fijne, zachte wol. Hij was rood met een blauwe bies aan de zoom, boven op één schouder vastgemaakt, en werd om haar middel bijeengehouden door een ceintuur bezet met lapis lazuli en gouden kralen. Er waren maar weinig mensen in Egypte die zich volgens een dergelijke buitenlandse mode kleedden.


  Meren voelde zich tot diep in zijn nek rood worden. ‘Bij alle goden van Egypte! Anath!’


  ‘Dag, Meren.’


  Voor hij overeind kon krabbelen greep Anath zijn hand en trok hem omhoog.


  Om zijn verlegenheid te verhullen dat hij door een vrouw gered was, zelfs al was het deze vrouw, begon Meren aandachtig het vuil van zijn lendendoek te slaan. Toen keek hij haar aan, zijn gezicht weer helemaal in de plooi. ‘Welkom thuis in Egypte, Ogen van Babylon.’


  Anath hield haar hoofd schuin, plantte haar vuisten in haar heupen en keek hem lange tijd aan. Toen lachte ze tegen hem.


  ‘Je had jezelf eens in het stof moeten zien kronkelen. Je bent week geworden door hier in de Twee Landen te blijven rondhangen.’


  Meren voelde hoe hij weer een kleur kreeg en besloot niet op Anaths geplaag te reageren. Ze was niet veranderd in de twee jaar dat ze weg was geweest. Ze had het vermogen om van de vreemdste dingen de humor in te zien. Ze was de dochter van de edelman Nebwawi en een bijvrouw. Omdat ze door haar vader, die al wat ouder was, was verwaarloosd, was Anath heel anders dan de meeste meisjes. Ze had zonder geleide door de stad gezworven en dook op de vreemdste plaatsen op, zoals bij de koninklijke haven en op de tempelscholen, waar alleen jongens werden toegelaten. Nebwawi was een vriend van Merens vader geweest en Meren had haar zien opgroeien. Ze was helemaal weg van paarden en bracht meer tijd in de stallen door dan binnenshuis. Ze kon bijna met elk schepsel communiceren – katten, honden, vogels, apen en zelfs met de koninklijke leeuwen en luipaarden.


  Een luipaard, daar deed ze hem aan denken, een piepkleine jachtkat. Anath had het woest krullende haar van haar moeder geërfd, maar haar lichte goudbruine ogen waren uniek. Nebwawi stamde uit een voorname familie in de Delta, waarin ook Grieks bloed en zelfs trekjes uit Mitanni voorkwamen. Waar Anath het ook aan te danken had, ze had veel meer profijt van haar unieke voorkomen dan van haar schoonheid. Ze was klein maar atletisch, een betere boogschutter dan veel van zijn wagenmenners en zeker haar vaardigheid in het besturen van een strijdwagen was groter. Toch had Meren nooit helemaal begrepen wat Eje had bewogen om haar als een van de Ogen van de Farao te trainen. Dat was in de Horizon van Aton geweest.


  Anath had verscheidene jaren onder Ejes hoede doorgebracht. Ze was aan de aandacht van de onvoorspelbare Achnaton ontsnapt, maar toen het gedrag van de farao nog onberekenbaarder werd dan voorheen, had Eje zijn beschermeling naar Memphis gestuurd om daar haar opleiding te voltooien. Later was ze naar Tyrus gegaan, vervolgens naar Byblos en ten slotte naar Babylon.


  Anath was nu achter in de twintig en een van de succesvolste Ogen van de Farao onder Merens leiding. Ze woonde in de belangrijkste buitenlandse steden onder het mom dat ze de weduwe van een Egyptische koopman was. Ze had van haar echtgenoot een vloot schepen geërfd die havens aandeden zoals Mycene in Griekenland, de steden op Cyprus en die van het Egyptische rijk in Kanaan en Palestina. Uit de Horizon van Aton herinnerde Meren zich haar als een vreemd meisje. Altijd alleen, niemand die aandacht voor haar had. Ze zwierf vaak rond, liep plompverloren kamers binnen, kwam te laat aan tafel of op ontvangsten, bezweet en stinkend naar paarden.


  Maar dat was een lange tijd geleden. Nu keek ze naar hem op de manier waarop je naar een kreupel paard kijkt, op dezelfde manier als zijn dokter naar hem keek als die hem onderzocht. Meren rechtte zijn rug en bedankte haar voor haar tijdige tussenkomst. Zijn wagenmenners zouden nog wekenlang achter zijn rug om hem moeten grinniken, wanneer ze ontdekten dat hij door een vrouw uit zijn netelige situatie was gered. Geërgerd voorkwam Meren de vragen die Anath hem ongetwijfeld zou gaan stellen.


  ‘Wat doe jij op dit uur van de nacht hier in de Spelonken?’


  Anath keek omhoog naar de hemel die langzaam lichter begon te worden. ‘Mijn schip is gisteren binnengelopen en ik was op weg om te kijken hoe mijn paarden het na deze lange thuisreis maakten. Je weet dat ik altijd al vroeg ben opgestaan.’


  ‘Ik kan me herinneren dat je nauwelijks sliep.’


  ‘Ik slaap wel,’ zei ze, terwijl ze haar haar met een ruk van haar hoofd achterover gooide. ‘Ik slaap alleen nooit lang. Het leven is te interessant om het aan slapen te verspillen, Meren.’


  Ergens in buurt klonk het gebalk van een ezel en toen hoorden ze het geschraap en onderdrukte getrippel van tientallen schapenhoeven. De nieuwe dag brak aan. Anath legde één hand op het gevest van haar dolk en maakte met de andere een brede armzwaai om Meren uit te nodigen vóór te gaan.


  ‘Ik denk dat ik je beter naar huis kan begeleiden. In jouw toestand moet je niet over straat gaan zwerven.’


  ‘Hoe wist je… laat ook maar,’ zei Meren. Hoofdschuddend ging hij haar voor het steegje uit. ‘Ik was even vergeten wie je bent.’


  ‘De farao vertelde me dat je een verrader hebt ontmaskerd en door een pijl was gewond,’ zei Anath, terwijl ze achter hem aankwam. ‘Het lijkt wel of ik net op tijd ben thuisgekomen.’


  Onder het lopen keek hij met een boze blik naar haar om. ‘Ik heb de farao gevraagd om je te ontbieden, Anath. Je bent niet hier om me te redden, bij alle goden!’


  Onder het praten stapte hij een kruispunt op en kwam bijna in botsing met een vrouw die een grote waterkruik op haar hoofd droeg. Anath greep hem bij zijn arm en trok hem net op tijd terug. Meren klemde zijn lippen op elkaar en keek hoe de vrouw langsliep met de vaste, gelijkmatige gang die nodig was om de zware kruik in evenwicht te kunnen houden. Toen hoorde hij Anath grinniken. Terwijl hij zijn mond dichtklemde, zette hij er vastberaden de pas in. Hij zou haar snel afschudden. Drie straten verder zat ze hem nog steeds op de hielen en was hij intussen buiten adem. Hij gaf het op en vertraagde zijn gang. Anath kwam onverstoorbaar naast hem lopen.


  ‘Je maakt je kennelijk ernstige zorgen,’ merkte ze kalm op.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Waarom zou je me anders thuis laten komen? We weten allebei dat de koning van Babylon complotten met de Hettieten smeedt en vanuit Memphis zal ik er niet achter kunnen komen wat die allemaal behelzen.’


  ‘Je hebt een kundige assistent, als ik me wel herinner. Hij zal je taak wel vervullen tot je terugkomt. Ik moet…’


  Zijn woorden bleven in zijn keel steken toen ze bij de openbare waterput vlak bij zijn huis kwamen. Verscheidene mannen droegen het doorweekte lichaam van een oude vrouw de trappen op. Zonder een blik op Anath te werpen haastte Meren zich naar de menigte die samendromde rond het lijk dat op de grond werd gelegd. Meren baande zich een weg door de mensen heen en zag de bleke, slappe gelaatstrekken van Satet.


  ‘Achteruit,’ zei hij tegen degenen die om hem heen stonden. ‘Wie heeft deze vrouw gevonden?’


  ‘Ik, heer,’ zei een vrouw met een waterkruik. Ze maakte een teken om het kwaad af te weren en wierp een angstige blik naar de put. ‘Arme Satet.’


  ‘Kende je haar?’ vroeg Meren.


  ‘Ze kwam vaak hier bij de put om een praatje te maken met de mensen die hier water putten,’ zei de vrouw. ‘Ik ben enkele ogenblikken geleden hier gekomen en vond haar, toen ik onder aan de trap kwam. Ze dreef in het water rond.’ De vrouw slikte moeilijk. ‘Ik wist dat ik te laat was. Ze dreef met haar gezicht naar beneden en bewoog zich niet.’


  ‘Juist ja,’ zei Meren, terwijl hij naast het lichaam knielde.


  Hij hoorde hoe Anath achter hem aan het praten was met de mannen die het lichaam uit de put hadden getrokken. Hij tilde een doorweekte lok wit haar op. Op Satets voorhoofd ontdekte hij een wond die het gevolg zou kunnen zijn van het feit dat ze op de trap gestruikeld was en ergens met haar hoofd tegenaan was gekomen. Hij had de oude vrouw gewaarschuwd dat ze niet alleen door de stad moest ronddwalen, maar ze had kans gezien weer weg te glippen. Hoofdschuddend kwam Meren overeind en gaf opdracht om het lijk naar zijn huis te dragen. Zijn dokter, Nebamoen, zou het onderzoeken, maar hij twijfelde er niet aan dat Satet was verdronken. Van de klap tegen haar hoofd zou ze niet gestorven zijn, tenzij ze brozer was geweest dan Meren had gedacht.


  Maar nu Nefertetes moordenaar nog steeds vrij rondliep, mocht hij absoluut niet uitsluiten dat een getuige als Satet met opzet was gedood. Iemand zou haar geslagen kunnen hebben om haar daarna in de put te gooien. Zoveel getuigen die hij had ondervraagd, hadden uiteindelijk de dood gevonden dat hij niet zomaar mocht veronderstellen dat de dood van Satet een ongeval was. Sterker nog, hoe meer hij erover nadacht, hoe verdachter de zaak werd. Hij geloofde niet in het toeval of ongelukken die goed van pas kwamen. Satets lichaam vertoonde schaafwonden, daar waar haar gezicht en schouders langs de wand van de put hadden geschuurd, waarschijnlijk toen ze in het water ronddreef. Of waren dat sporen van een worsteling? Nebamoen zou het misschien kunnen zeggen.


  Wat er ook gebeurd mocht zijn, hiermee was definitief een einde aan zijn gedwongen rust gekomen, hoeveel bezwaren zijn kinderen misschien ook zouden maken. Meren liep rond de put, maar zag verder niets ongewoons. Anath voegde zich bij hem.


  ‘Niemand heeft haar horen schreeuwen,’ zei ze. ‘Niemand hoorde haar vallen. Was haar lichaam verstijfd?’


  ‘Ja. Ik denk dat ze een paar uur geleden is gestorven.’


  ‘Was ze een van je dienaressen?’


  Meren leunde tegen de muur die de put omringde en bekeek de vele sporen op de grond. ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, toen hij iets zag glinsteren in het steeds sterker wordende zonlicht. ‘Wat is dat?’


  Anath volgde de richting van zijn blik en pakte een onregelmatig gevormde scherf lichtgekleurd aardewerk op. Zij bekeek hem van alle kanten.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze.


  Meren pakte hem van haar aan. Het was helemaal geen potscherf. Hij wist het niet zeker, maar hij dacht dat het een stuk ivoor was.


  ‘Wat doet dit hier?’ mompelde hij in zichzelf.


  Anath wierp er een snelle blik op. ‘Het is afval, Meren. Zoals dat stuk van die mand daar en die potscherven.’


  ‘Misschien.’ Meren stak het stuk ivoor in zijn gordel en liep weg van de muur. Toen hij dat deed, haastte de vrouw die hij ondervraagd had zich naar hem toe en maakte een buiging.


  ‘Heer Meren, wat moeten we doen? We kunnen hier nu geen water putten.’


  ‘Laat de put maar door een priester reinigen,’ zei Anath.


  Meren knikte. ‘Zodra ik thuis ben, zal ik iemand sturen.’


  ‘U bent heel vriendelijk en goed, heer,’ zei de vrouw.


  Toen Anath en Meren wegliepen, werd de vrouw door haar vriendinnen omringd en bestookt met vragen.


  Anath keek over haar schouder naar hen en schudde toen haar hoofd tegen Meren. ‘Het lijkt me nogal gevaarlijk om een lid van je huishouden te zijn.’


  ‘Satet is misschien wel op de wenteltrap gestruikeld, Anath.’


  ‘Dat geloof je toch zeker zelf niet?’ Haar manier van doen was kalm. In tegenstelling tot vrouwen die een meer beschermd leven hadden geleid, had de dood voor haar niets verontrustends.


  ‘Ze is misschien gestruikeld,’ herhaalde Meren. ‘Maar je hebt gelijk. Sinds ik met een onderzoek naar een bepaalde misdaad begonnen ben, zijn er al te veel mensen gedood.’ Meren keek naar Anaths kalme gelaatsuitdrukking. ‘Heb je ooit de inscripties op de piramiden van onze vroege voorvaderen gelezen? Een ervan gaat over een groot kwaad – de hemel zal verduisteren, de hemelgewelven zullen trillen en de botten van de aarde beven. Als ik degene die ik zoek niet kan vinden, zal hij al die gebeurtenissen veroorzaken. Ik vrees voor de harmonie en het evenwicht in Egypte.’


  ‘En dat is allemaal het werk van één man?’


  Hij bleef staan en keek neer op de Ogen van Baby Ion. ‘Een man slaagde erin de goden uit Egypte te verbannen, Anath. Ik heb het afgeleerd om me af te vragen waar één man toe in staat is, als hij zo driest of zo dwaas is om kwaad te willen aanrichten.’
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  Tegen de middag had Meren ervoor gezorgd dat Satet gebalsemd zou worden en bijgezet in de necropolis van de gewone burgers. Daarna was hij met zijn onderzoek begonnen. Een gesprek met Nebamoen, die het lichaam had onderzocht, bevestigde Merens vermoeden dat niet met zekerheid viel te zeggen of de dood van de vrouw een ongeluk of opzet was geweest. Wat het ook was, Meren was blij dat hij bijna geheel hersteld was. Door de dood van Satet was hij des te vastbeslotener om de commandant van Nefertetes lijfwacht in Syene te gaan zoeken.


  Terwijl hij druk met dit alles bezig was, ging Anath op zoek naar Bener en Merens adoptiefzoon Kysen. De Ogen van Babylon doorkruiste het huis alsof het van haarzelf was en riep om Merens dochter.


  ‘Bener, waar ben je? Vaar ik het Grote Groene Water over om je te bezoeken en dan lig jij weer ergens te luieren, durf ik te wedden!’


  Bener was de grote ontvangstzaal binnen komen lopen en haar mond viel open, terwijl ze met grote ogen naar Anath keek. Toen gaf ze een opgewonden gil en kwam aanrennen om zich in de armen van de oudere vrouw te werpen. De twee vrouwen lachten, omhelsden elkaar stevig en lieten Meren moederziel alleen in het hoge vertrek staan, terwijl zij haastig op zoek gingen naar Kysen.


  Een beetje geërgerd dat Anath de zaken waarmee ze bezig waren zo gemakkelijk van zich afkon zetten, begon Meren in zichzelf te mopperen. ‘Bij alle goden, je zou haast denken dat ze zestien was in plaats van negenentwintig.’


  Nu liep Meren naast de siervijver in de privé-tuin achter het huis. Aan de andere kant van de muur kon hij het ritmische gekraak en geklots van de sjadoef horen, de lange houten staak met een emmer aan het uiteinde, waarmee water uit een kanaal in de buurt werd geschept, dat vervolgens in de pijpen en slootjes werd gegoten, die de vijver, de bomen en de bloembedden van water voorzagen. De wind uit het noorden verdreef de hitte voorlopig, maar weldra zou zelfs de schaduw niet meer in staat zijn de kracht van Ra, de zon, af te weren. Het zou nog ettelijke weken duren voor de koele weken aanbraken en Meren wenste dat hij hun komst kon bespoedigen. Gewoonlijk was de hitte iets waaraan hij geen aandacht besteedde, maar gedurende zijn gedwongen nietsdoen had hij tijd gehad om na te denken, wat zijn genezingsproces alleen maar eentoniger had gemaakt.


  Hij bleef even staan en keek naar de rijen bomen in hun beschermende bakken van keramiek – gomharsbomen, tamarisken en mirrestruiken. Anath was op zijn verzoek teruggeroepen, omdat zij een van de weinigen was aan wie hij het geheim van Nefertetes dood veilig kon toevertrouwen. Zij maakte geen deel uit van een rivaliserende kliek aan het hof en ze waren van kindsbeen af vrienden geweest. Op haar nonchalante en opstandige manier was ze altijd zijn bondgenoot geweest, sinds die keer, vele jaren geleden, toen ze tijdens het tikkertje spelen met haar speelkameraden in een kanaal was gevallen. Meren had haar uit het water weten te hijsen vlak voor een krokodil haar tussen zijn lange, slijmerige kaken kreeg.


  Hij verspilde tijd door bij al deze vroegere gebeurtenissen stil te blijven staan. Nadat Meren zich snel had omgedraaid, wenkte hij een dienares en gaf haar opdracht om Aboe, de commandant van zijn wagenmenners, te halen. Tegen de tijd dat Aboe kwam, leunde Meren tegen een oude mieriksboom.


  De wagenmenner salueerde. ‘Ja, heer?’


  ‘Zijn alle voorbereidingen getroffen zodat we morgen uit kunnen varen?’


  ‘O, daar ben je dus.’ Anath liep over het geëgaliseerde pad in zijn richting en haar helderrode japon vormde een fel contrast met de schaduwplekken die door de bomen werden geworpen. ‘O, dag Aboe.’


  Ze schoot met een knikje langs de wagenmenner heen en ging bij Meren staan. ‘Wat bedoel je met naar het zuiden varen? Je bent nog niet volledig hersteld.’


  ‘Ik voel me anders uitstekend,’ zei Meren, terwijl hij zijn best deed om zich kalm te houden. Hij had er schoon genoeg van dat iedereen hem zo ongeveer als een oude man behandelde. ‘De reis is noodzakelijk en we moeten samen eens ernstig met elkaar praten voor ik vertrek.’ Hij keek naar Aboe. ‘Is alles klaar?’


  ‘Ja, heer, maar vrouwe Bener is nogal boos. Ze zegt…’


  ‘Aboe, alsjeblieft, bespaar me haar commentaar.’


  Aboe knikte onverstoorbaar en vertrok, waarna Meren zijn aandacht volledig op Anath richtte. In de jaren dat ze in het buitenland had vertoefd, was ze gerijpt tot een exotische jonge vrouw vol zelfvertrouwen.


  ‘Ben je niet nieuwsgierig, waarom ik je naar huis heb laten ontbieden?’ vroeg hij, toen Anath zich vooroverboog om de kelkbladeren van een korenbloem te strelen.


  ‘De koning heeft me gezegd dat jij het me zou vertellen en hij heeft me op het hart gedrukt dat ik niets aan Eje mocht vragen, dus ik weet dat het een ernstige, geheime kwestie betreft.’


  Anath ging plotseling op de grond zitten, kruiste haar benen en trok haar rokken recht. Ze klopte op de aarde naast haar en grinnikte naar Meren.


  ‘Ga toch zitten, heer Meren, Vriend van de Koning, Ogen en Oren van de Farao, en vertrouw me je geheim maar toe.’


  Meren deed wat hem gevraagd werd. Het had toch geen zin om te proberen indruk op zijn gast te maken ook al zou zij nu eveneens in een gevaarlijke positie komen door het geheim dat hij met haar ging delen.


  ‘Mijn verhaal begint in de Horizon van Aton. Je herinnert je de laatste jaren van Achnaton nog wel, toen zijn haat jegens de oude goden met elke baan van Ra’s zonneboot groeide.’


  De vrolijke uitdrukking op Anaths gezicht verdween op slag en haar schuine ogen schoten heen en weer door de tuin op zoek naar luistervinken. ‘Je vader werd gedood, net als de vrouw en het kind van je neef.’


  Meren voelde zijn hart tegen zijn ribben kloppen. ‘Ik bedoel de tijd daarna. Toen ik onder Eje diende.’


  Er verschenen rimpels in Anaths voorhoofd en ze zei zacht: ‘Ik weet het nog. Je was dikwijls in het paleis van de Verheven Koninklijke Gade, of je was voor Eje op een diplomatieke missie onderweg. Ik leerde toen de taal van de Aziaten.’


  ‘Ik kan me herinneren dat je heel ijverig was,’ zei Meren met een vluchtig glimlachje. ‘Je dook op de vreemdste plaatsen op – in de koninklijke graanschuren, het Huis van de Briefwisseling, de kazernes.’


  ‘Ik ging gewoon naar plekken waar mensen waren die die taal spraken.’ Anath trok haar dolk en begon ermee te jongleren. Ze ving hem op bij het gevest en gooide hem weer omhoog. ‘Je maakt je behoorlijk zorgen, anders zou je niet afdwalen door het te hebben over wat ik toen allemaal deed, maar meteen met de deur in huis vallen. Ga verder, Meren.’


  De rondwentelende dolk leidde hem af. Toen Anath hem weer in de lucht opgooide, greep hij hem snel en hield hem. ‘Vooruit dan. Ik zal je vertellen wat ik weet en wat ik veronderstel.’


  


  Hij herinnerde zich de dag dat Eje en hij terugkeerden van een reis naar Thebe en het ontzettende nieuws hoorden. In de Horizon van Aton gonsde het van de geruchten. Van het nederigste huis tot in het schitterende Paleis op de Rivieroever spraken de mensen over niets anders. Toen Eje het gerucht hoorde, viel de wijnroemer uit zijn hand. Meren had met zijn mentor in de antichambre van de troonzaal van het grote paleis gezeten en sprong geschrokken overeind. Hovelingen en ministers staarden naar hen. Zonder te letten op wat er om hem heen gebeurde, rende Eje het officiële gebouw uit, met Meren op zijn hielen. Eje sprong in zijn wagen en beval de wagenmenner naar het Paleis op de Rivieroever te rijden, het privé-verblijf van het koninklijk paar. Meren reed achter hen aan over de lange koninklijke laan die dwars door de hele stad liep. Het stofwolkte recht in zijn gezicht en Meren keek even naar rechts. Achter het voortdurende waas van het stof dat in de lucht hing, zag hij de kliffen aan de horizon in het oosten. Hij durfde er maar even naar te kijken, want Eje reed als een razende in de richting van de zware muren van het paleis, alsof een woestijndemon hem op de hielen zat.


  Hij haalde Eje in, toen deze de hoge gouden poortdeuren in de buitenmuur bereikte. Hij haastte zich om zijn mentor in te halen en had geen kans om op adem te komen, toen ze langs de wachtposten van de koninklijke lijfgarde renden, langs Wah, de opperkamerheer van de koningin, en een geschrokken heraut die hen probeerde aan te kondigen. Eindelijk haalde hij Eje in op het moment dat de oudere man de deuren van de ontvangstzaal van zijn dochter opengooide. Als door de bliksem getroffen bleven ze stokstijf op de drempel staan.


  Nefertete, die omringd door dienaren en priesters in een lichtbundel stond die door een van de hoge ramen naar binnen viel, draaide zich om en keek naar hen. Gewoonlijk was haar verschijning indrukwekkend door haar schoonheid – met haar grote ogen, haar fijn gevormde onderkaak en wangen, haar lange gracieuze hals die een afspiegeling was van haar nog fraaier gevormde benen. Maar de oorzaak dat ze stokstijf op hun plaats waren blijven staan was de kroon die ze droeg-de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte, de kroon van een koning.


  Meren keek kort naar Eje. De handen van de oudere man hingen tot vuisten gebald langs zijn zijden, terwijl hij het tafereel in zich opnam. Op het voorhoofd van Nefertete rustte de rode kroon van Beneden-Egypte, breed uitstulpend om plaats te vormen voor de witte kroon van Boven-Egypte daar binnenin. Eje maakte een geluid dat alleen Meren hoorde, toen liep hij naar zijn dochter. Met een korte handbeweging stuurde hij de dienaren en priesters weg die de koningin omringden. Nefertete had geen woord gezegd. Ze slikte moeizaam, tilde de dubbele kroon van haar hoofd en plaatste die in een doos, die haar opperpriester Thanoero vasthield. Hij aarzelde, alsof hij overwoog of hij erbij zou blijven, maar Meren knikte kort met zijn hoofd in de richting van de deur en de priester vertrok. Enkele ogenblikken later waren ze alleen met de Verheven Koninklijke Gade van Achnaton.


  Eje keek haar recht in haar ogen en siste: ‘Mogen Set en Anoebis ons beschermen. Ben je gek geworden?’


  ‘Denk je dat ik dit zelf heb bedacht?’ antwoordde Nefertete met stemverheffing. Ze klemde haar lippen op elkaar alsof ze de heftigheid van haar emoties wilde onderdrukken. ‘Ik paste hem alleen nog maar. De dubbele kroon is nog niet klaar.’


  ‘Heb je erin toegestemd dat hij je tot farao kroont?’ Eje kon bijna niet meer uit zijn woorden komen. Hij haalde een keer diep adem en ging verder. ‘Dit is krankzinnig.’


  Nefertete liep bij hen vandaan, terwijl ze haar handen vertwijfeld ophief. ‘Hij zegt dat het plan hem in een visioen van Aton is ingegeven. Ik moet samen met hem koning worden. Op die manier kan hij de dagelijkse bestuurszaken aan mij overlaten, zodat hij zich op zijn hervormingen kan concentreren. Je weet wat voor een hekel hij aan diplomatie en regeringszaken heeft. Het is haast onmogelijk om hem zo ver te krijgen dat hij beslist wie er op diverse posten benoemd moeten worden of hoe de graanvoorraden moeten worden verdeeld. En dan heb ik het nog niet eens over het onderhouden van de contacten met buitenlandse vorsten.’


  Eje liep naar Nefertete en greep haar arm vast. ‘Die beslissingen kun je ook nemen zonder farao te worden. Vrouwen worden geen koning. Koningen zijn mannen, zonen van de grote Amon, de koning van de goden.’


  ‘Als ik koning ben, kan ik beslissingen nemen zonder Achnaton te hoeven lastigvallen, wat betekent dat hij niet meer voortdurend gestoord zal worden bij zijn grootse onderneming om Aton tot de enige ware god van Egypte te maken.’


  Nefertete maakte met een rustig gebaar Ejes hand van haar arm los en Meren zag de tranen die ze binnen probeerde te houden in haar ogen glinsteren. ‘Begrijp je het dan niet? Hij heeft me niet gevraagd of ik farao wilde worden. Ik heb gewoon geen andere keus.’


  


  Over de kloof van de jaren heen echoden die laatste woorden door Merens hoofd, terwijl hij naast Anath zat. Ik heb gewoon geen andere keus. Had Nefertete ooit een andere keus gehad in wat er allemaal op haar levenspad was gekomen?


  Hij keek weer naar Anath die haar dolk van hem had teruggepakt om die met een slip van haar japon op te wrijven. ‘Nog geen jaar later was ze dood.’


  ‘Heel triest,’ zei Anath, terwijl de dolk onbeweeglijk in haar handen lag. ‘En een onvoorstelbaar kwaad. Achnaton verketterde onze oeroude normen en waarden, Meren, maar dat is nauwelijks een geheim, ook al zal niemand daar openlijk over praten.’


  ‘Ik heb je dit alles verteld omdat je in die tijd nog te jong was om de werkelijke situatie te doorzien. Ik had het gevoel – net als de meesten van ons toen – dat de chaos heerste. Achnaton verdreef de harmonie en het evenwicht uit Egypte door alles wat waar en rechtvaardig was af te zweren. In die laatste jaren probeerde Nefertete hem tot rede te brengen. Het moest langzaam gebeuren en zij moest omzichtig te werk gaan, maar ze dacht dat ze hem weer met de oude goden zou kunnen verzoenen. Ze werkte samen met de Amon-priesters.’


  Anath draaide zich met een ruk naar hem toe en fluisterde: ‘Bedoel je dat ze met de priesters van Amon praatte? Maar als de koning daarachter kwam…’


  ‘Dat is niet gebeurd,’ zei Meren. ‘Maar al haar werk was tevergeefs, omdat ze stierf.’


  Anath knikte. ‘De pest.’


  ‘Nee.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes, terwijl ze hem zwijgend aankeek.


  ‘Ze werd vergiftigd door haar opperkamerheer Wah. Hij zorgde voor het vergif en haar favoriete kokkin diende het haar een tijdlang toe, tot ze instortte.’


  Anath fluisterde een schietgebedje om het kwaad af te weren. ‘Bij alle demonen van de onderwereld. Meren, wat probeer je me nu te vertellen?’ Alle kleur verdween uit haar gezicht en ze haalde sneller adem. Ze wierp nog vaker een blik om zich heen door de tuin en liet haar stem toen tot een gefluister dalen. ‘Hoe weet je dit allemaal?’


  Meren vertelde hoe hij de waarheid toevallig van Wah had gehoord voor deze was vermoord. ‘Sindsdien heb ik geprobeerd te achterhalen van wie Wah opdracht had gekregen om Nefertete te vermoorden, maar telkens als ik iemand gevonden had die me verder zou kunnen helpen, werd ook die vermoord.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ mompelde Anath.


  ‘Ik verzeker je dat het zo is. Ik wou dat het niet waar was.’


  Anath staarde hem lange tijd aan, alsof ze de waarheid uit zijn agaatzwarte ogen zou kunnen aflezen. Ten slotte knikte ze een keer en Meren wist dat ze hem geloofde. Ze zou het nooit meer in twijfel trekken.


  ‘Ik ga morgen naar Syene om de lijfwacht Sebek op te sporen, maar ik heb het gerucht verspreid dat ik naar mijn buitengoed vertrek om daar volledig te herstellen.’


  ‘Je moet iemand anders sturen,’ zei Anath fronsend. ‘Je bent nog niet sterk genoeg voor zo’n lange reis.’


  ‘Er is niemand anders. Kysen moet hier blijven om bepaalde zaken met de koning af te handelen en enkele mensen in de gaten te houden die er misschien bij betrokken zijn.’


  ‘Wie?’


  ‘Er zijn er diverse, maar twee van hen zijn Aziaten, dus ik dacht dat jij misschien meer over hen weet dan iemand anders hier. Een wapenhandelaar die Dilaloe heet en een koopman, Zoelaya.’


  Nadat ze was opgestaan, klopte Anath haar japon af en leunde tegen de stam van een boom. Ze sloeg haar armen over elkaar, hield haar hoofd schuin op een manier die karakteristiek voor haar was en keek hem ernstig aan.


  ‘Dilaloe is alleen maar in goud en in zichzelf geïnteresseerd. Afgezien van zijn interesse voor zijn kat, is rijkdom het enige waarin hij behagen schept. Hij zou zijn eigen vader nog in de vuurpoelen van de onderwereld gooien, als hij er voldoende voor betaald kreeg, maar hij is een lafaard. Daarom omringt hij zich ook met huurlingen. Ik geloof niet dat hij ooit de moed voor een dergelijke godslasterlijke daad zou kunnen opbrengen.’


  ‘En Zoelaya?’


  ‘Zoelaya heeft helemaal geen belangstelling voor zaken waar koningen zich mee bezighouden, behalve wanneer die op zijn eigen activiteiten van invloed zouden kunnen zijn. Ik heb in Babylon vaak met hem te maken gehad. Als hij zich bedreigd voelt, is hij in staat om te doden, snel en zonder een spoor van gewetenswroeging.’


  ‘Heeft hij het ooit over Achnaton of de Horizon van Aton gehad?’


  Anath schudde haar hoofd. ‘Hij komt naar Egypte om handel te drijven, Meren. Hij heeft hier een villa, maar hij brengt meer tijd in het buitenland dan in de Twee Landen door.’


  ‘Iemand heeft het bevel gegeven om de koningin te doden,’ zei Meren kortaf en geërgerd.


  ‘Is het niet waarschijnlijker dat dat een Egyptenaar is geweest?’ vroeg Anath met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Dat nam ik in het begin ook aan, tot ik informatie kreeg die wees in de richting van drie mannen – Zoelaya, Dilaloe en Yamen, maar de laatste is intussen al dood.’


  ‘Yamen? Een legerofficier. En corrupt ook nog, als ik me niet vergis. Ik heb van de vazallen in Kanaan de nodige klachten over hem gehoord.’


  ‘Hij werd vermoord voor ik hem kon ondervragen. Hij leefde nog toen ik bij hem kwam, maar aan wat hij zei, kon ik geen touw vastknopen.’


  Anath richtte haar ogen op hem en trok vragend haar wenkbrauwen op-


  Meren zuchtte. ‘Hij stamelde iets over degene die hem vermoord had. Yamen zei dat zijn moordenaar mij ook zou vernietigen, net als hij hem te pakken had gekregen. Dat allen zouden omkomen die een bedreiging voor hem vormden. Hij zei dat niemand de moordenaar zo goed kende zoals hij. Het oude liedje. Ik heb dat al vaak horen beweren door handlangers van doortrapte schurken. Hopelijk had hij ongelijk, anders zal ik die schoft nooit vinden.’


  Anath liep een paar passen bij de boom vandaan. Een tijdlang liep ze zonder een woord te zeggen in een kringetje rond, haar hoofd voorovergebogen, haar handen op haar rug. Toen bleef ze staan en keek hem aan.


  ‘Ik moet hier even over nadenken. Misschien schiet me over die mannen nog iets te binnen waar je wat aan hebt. Ik neem aan dat je het koninklijke archief hebt doorgenomen en de vroegere dienaren en dienaressen van de koningin al hebt ondervraagd?’


  ‘Degenen die nog in leven zijn. Sommigen zijn al dood, van velen staat nergens opgetekend wat er van hen is geworden. In de loop der jaren zijn velen van hen verhuisd en in het koninklijk archief is niet meer terug te vinden waar ze heen zijn gegaan. Dat was bijvoorbeeld het geval met Sebek, de lijfwacht van de koningin.’


  ‘Natuurlijk.’


  Anath begon weer te ijsberen. Meren stond op en klopte zichzelf af.


  ‘Ik heb het!’ riep Anath uit.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Onderbreek je reis even bij de Horizon van Aton, als je op weg bent naar Syene en raadpleeg het archief daar.’


  ‘De Horizon van Aton is bijna helemaal verlaten. Veel van die gebouwen van kleisteen zijn al in puin gevallen.’


  ‘Maar de verouderde verslagen zijn achtergelaten in gebouwen, zoals de kantoren van de opzichters, de koninklijke graanschuren en het Huis van de Briefwisseling van de koning. Ik weet waar een heleboel van die stukken bewaard werden. Ik ben er vaak genoeg geweest. Ik kom wel met je mee om je te helpen, zodat je op de juiste plaatsen kijkt.’


  ‘Ik kan ze zelf wel vinden,’ zei Meren. ‘Nadat ik met Sebek heb gepraat.’


  ‘Als ik met je meega, kunnen we onze reis onderweg naar Syene onderbreken, omdat het zoeken dan niet zo lang zal duren.’


  ‘Ik wil geen tijd meer verspillen.’


  Anath sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je weet niet zeker of het belangrijker is om met Sebek te praten of om de archiefstukken in de Horizon van Aton te raadplegen. Als je je zorgen om hem maakt, stuur dan iemand anders naar Syene om hem te laten bewaken tot je daar bent.’


  ‘Ik zie niet in waarom…’


  ‘Ha!’ Anath sloeg haar handen ineen. ‘Nu weet ik het weer. Ik wist dat er iets belangrijks was waarom je naar de Horizon van Aton zou moeten gaan. Herinner je je de oude Hapimen, opperschrijver in het Huis van de Koninklijke Archieven? Ik ging onder werktijd vaak bij hem op bezoek, want hij had een assistent, een voormalige slaaf die kon lezen en schrijven. Ik oefende mijn vreemde talen door met hem te praten, terwijl hij aan het werk was.’ Haar ogen glinsterden en ze kwam dichter bij Meren staan. ‘Weet je waaraan hij werkte? Aan de correspondentie van de koningin. En ik herinner me waar hij zijn kopieën bewaarde en waar hij de aantekeningen weggooide als hij die niet langer nodig had.’


  Aarzelend dacht Meren na over wat Anath had gezegd.


  ‘We kunnen onderweg even stoppen bij de Horizon van Aton om die archiefstukken op te pikken. Dat kost ons niet meer dan een paar uur. Zo nodig kunnen we er op onze terugreis naar Memphis nog een keer langsgaan.’


  Meren liep nadenkend heen en weer en vroeg zich af wat voor risico het oponthoud zou kunnen opleveren. ‘Goed, maar als je met me meekomt, kun je beter Egyptische kleding dragen. Ik probeer dit onderzoek geheim te houden en als jij voortdurend de aandacht trekt door erbij te lopen als de godin Isjtar, denk ik niet dat ons doen en laten lang onopgemerkt zal blijven.’


  Anath plantte haar vuisten op haar heupen en nam hem van top tot teen op. ‘Meren, jij gaat gekleed in het fijnste linnen dat er in Egypte te vinden is, je draagt een hoofdband van goud en kornalijn en een elektron zegelring. Als jij denkt dat je zo kunt rondlopen zonder op te vallen, heb je het toch wel heel erg bij het verkeerde eind.’


  ‘Ik bedoel dat ik geen nieuwsgierigheid en achterdocht wil wekken.’


  ‘Dan had je nooit Ogen en Oren van de Farao moeten worden.’


  Meren glimlachte flauwtjes. ‘Lieve Anath, ik had gewoon geen andere keus.’
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  Meren lag met zijn ogen dicht op bed. Hij sliep niet, maar probeerde te rusten, want dat had hij hard nodig. Kort na hun gesprek was Anath vertrokken en hij had de rest van de dag druk met Kysen overlegd. In zijn vermomming als de schrijver Nen moest zijn zoon geregeld een bezoek blijven brengen aan de wijk van de buitenlanders in de hoop dat hij meer informatie over hun verdachten zou oppikken. Kysen zou ook in Merens plaats de verplichtingen van de Ogen en Oren van de Farao vervullen. De koning had verleden jaar zijn toestemming aan deze regeling gegeven, nadat zijn zoon er duidelijk blijk van had gegeven dat hij zich tot een uitstekende opvolger van de vertrouwelijke onderzoeksambtenaar van de farao aan het ontwikkelen was.


  Bener had geprobeerd om Meren over te halen zijn reis nog een poosje uit te stellen en nu hield ze toezicht op het bereiden van het avondmaal, terwijl ze aan één stuk door mopperde. Meren lag op zijn bed te woelen, terwijl hij een gemakkelijker houding probeerde te vinden, waarbij zijn zij niet zo’n pijn zou doen. Op de grond naast zijn bed lagen enkele brieven. Een was er van zijn oudste dochter Tefhoet die over niet al te lange tijd van haar eerste kind zou bevallen. Hij was van plan haar over enkele weken een bezoek te brengen, tegen de tijd dat het kind geboren zou worden. Zijn jongste dochter Isis logeerde bij Tefnoet. Een paar maanden geleden was Isis door haar egoïstische gedrag bijna de oorzaak van haar vaders dood geweest en door haar schaamte daarover had het meisje voor het eerst duidelijk onder ogen moeten zien wat voor iemand ze eigenlijk was. Isis droeg die schaamte als een mantel van gevlochten doornentwijgen en Meren maakte zich nog steeds zorgen om haar, ondanks Tefnoets nadrukkelijke verzekering dat haar zuster zichzelf eindelijk had kunnen vergeven.


  Een andere brief was van Merens broer, die door iedereen Ra werd genoemd. Hij bevatte een smeekbede aan Meren om hem – weer eens – te redden van zijn schuldeisers. Ra had een kostbare akker van zijn landgoed ingezet bij een wagenrace en hij had verloren. Zonder die akker bracht zijn landgoed onvoldoende graan op om het bezit zelfs maar in stand te houden. In de brief zwoer Ra talloze dure eden dat hij zijn leven zou beteren en hij beloofde alle leningen prompt te zullen terugbetalen, terwijl hij ontvouwde welke grootse plannen hij had om zijn bezit tot rijke bloei te brengen, wanneer alle schulden afgelost waren. Meren had de brief niet eens tot het einde toe gelezen. Hij had zeker een tiental soortgelijke smeekbeden ontvangen; na geen van alle had hij ooit tekenen van verbetering gezien, laat staan dat er ook maar een fractie van de schulden was afgelost.


  De zon was intussen zo ver gedaald dat hij recht door de ramen naar binnen scheen en Meren bedekte zijn ogen met zijn onderarm. Hij lag over zijn broer na te denken, toen hij zijn huid voelde tintelen en wist dat er iemand anders in de kamer aanwezig was. Zonder een vin te verroeren spande Meren zijn spieren en luisterde. Hij hoorde iets ruisen langs de doorzichtige gordijnen die aan het latwerk rond zijn bed hingen. Hij rolde om en liet zich op de grond vallen, terwijl hij zijn hand naar de dolk uitstrekte, die altijd onder zijn bed lag. Toen hij zich bewoog kreeg hij de donkere gestalte in de gaten die zich tegen de lichte gordijnen aftekende en hij hield zich ineens stokstijf stil.


  ‘Karoya!’ Meren bleef gehurkt op de vloer zitten, de punt van zijn dolk op de Nubiër gericht, terwijl hij zijn gealarmeerde strijdreflexen met uiterste inspanning wist te onderdrukken. Toen liet hij zijn dolk zakken. ‘Vervloekt. Moet je nou werkelijk zo mijn slaapkamer komen binnensluipen?’


  ‘De gouden majesteit heeft de aanwezigheid van de Ogen van de Farao bevolen.’


  Meren kwam overeind en gooide de dolk op het bed. ‘Ook al ben je dan honderd keer de meest vertrouwde lijfwacht van de koning, dat betekent niet dat je iedereen de stuipen op het lijf moet jagen die de farao toevallig wenst te zien.’


  Karoya, statig, onbewogen en zo lang als een obelisk, negeerde Merens klacht. ‘De levende Horus heeft een strijdwagen voor u gestuurd.’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en verliet het slaapvertrek zonder te wachten of Meren ook achter hem aan kwam.


  Toen de zon onderging, liep Meren achter Karoya aan het koninklijk paleis binnen, door antichambres en ontvangstzalen, door de enorme troonzaal en nog meer antichambres tot ze bij de privé-vertrekken van de koning waren gekomen. Rijen schildwachten stonden aan weerszijden van de met goud beklede deuren waardoor Karoya was verdwenen. Terwijl Meren wachtte bekeek hij de geglazuurde tegels van de lotusfries tegen de muren van de antichambre. Lamplicht wierp grillige schaduwen op de onbewogen gezichten van de schildwachten. Meren knikte tegen de kapitein, een man die bekendstond om zijn moed die hij in de strijd had bewezen. De kapitein salueerde en sprak zacht tegen Meren.


  ‘U bent weer gezond en wel, heer?’


  ‘Het was maar een enkele pijl, Yoef.’


  ‘Wij zijn Amon dankbaar dat hij u heeft: willen beschermen, heer.’


  Meren boog zijn hoofd en keek naar de soldaten in Yoefs gezelschap.


  ‘Ik voel me vereerd door je bezorgdheid.’


  Voor hij verder nog iets kon zeggen zwaaiden de met goud beklede deuren open en een jonge vrouw stormde erdoor naar buiten. Ze was gekleed in een hemdjurk en een doorschijnend, geplooid overkleed, terwijl ze glinsterde van de elektron sieraden en de kostbare stenen. Een pruik met vlechten omsloot haar gezicht met de wilskrachtige kin en de gazellenogen. Ze bewoog zich met een statig zelfvertrouwen en haar sieraden rinkelden, terwijl ze voortliep. Ze bleef even staan, toen ze Meren zag die voor haar boog.


  ‘Aha, heer Meren,’ zei ze zacht, terwijl een meisje met een kostbare harp van verfijnde houtsoorten en ivoor achter haar verscheen.


  ‘Verheven Koninklijke Gade, moge u eeuwig leven in gezondheid en voorspoed.’


  ‘Je bent weer beter. Nebamoen heeft de koortsdemon weten te verjagen waardoor je was aangevallen.’


  Meren bleef voorovergebogen staan met zijn blik op de vloer gericht.


  ‘Ik ben uw bezorgdheid onwaardig, majesteit.’


  ‘Onzin. Ga rechtstaan, Meren. Ik zou niet willen dat mijn echtgenoot te horen kreeg dat ik je in een ongemakkelijke houding heb laten staan, terwijl je nog niet volledig genezen was.’


  Meren rechtte zijn rug en zei: ‘De goedertierenheid van uwe majesteit wordt in heel Egypte geroemd.’


  Anchsenamon gaf haar dienares met een handgebaar te kennen dat ze zich op een afstand moest houden en kwam op Meren af. ‘Ik wil even met je spreken.’


  Meren ging met tegenzin achter haar aan. Anchsenamon had hem nooit gemogen. Als vurig gelovige in de ketterij van haar vader, gaf ze er Meren onder andere de schuld van dat deze de koning had geadviseerd Aton de rug toe te keren en de oude goden weer te gaan aanbidden. Nog niet zo langgeleden had hij haar poging weten te verijdelen om Toetanchamon door een Hettietische prins te vervangen en het had haar heel wat tijd gekost voor ze haar echtgenoot van haar berouw had weten te overtuigen.


  Meren geloofde niet in haar inkeer. In haar obsidiaanzwarte ogen zag hij hetzelfde vuur dat in die van haar vader had gebrand. Die zwarte leegte van de chaos had hem gekweld sinds Achnaton zijn vader had laten doden omdat deze niet voor de ketterij van de farao wilde buigen. Soms waren het alleen die ogen die hem in zijn dromen achtervolgden, die zijn ziel verscheurden, die zijn diepste geheimen aan het licht brachten en hem teisterden tot hij naar verdelging verlangde. Nee, hij geloofde niet dat de lievelingsdochter van Achnaton tot inkeer was gekomen, daarvoor leek ze te zeer op haar vader.


  ‘Hoe kan ik uwe majesteit van dienst zijn?’


  ‘Een kleinigheid, maar toch belangrijk, Meren.’


  Anchsenamon had een waaier in haar hand die ze langzaam heen en weer bewoog, waardoor ze een luchtstroom naar hem toe stuurde die geurde naar mirre, kaneel en lelieolie. Haar armbanden rinkelden ritmisch en de spanning die hij sinds de ontmoeting met de koningin had gevoeld, loste op door de hypnotiserende geuren en geluiden. Anchsenamons hese gefluister voegde zich bij de beweging van haar waaier en het welluidende gerinkel van haar sieraden.


  ‘Ik heb veel tijd gehad om na te denken, Meren. Jij en ik hebben lange tijd in tegengestelde richting geroeid, maar mijn echtgenoot heeft me verteld hoezeer je voor hem zorgt, hoe je je eigen leven voor hem veil hebt. Daarvoor ben ik je dankbaar en ik heb spijt van onze meningsverschillen in het verleden.’


  ‘Uwe majesteit doet in edelmoedigheid niet voor de godin Isis onder. Ik ben het niet waardig.’


  ‘Nee, Meren. Je had gelijk dat je me niet vertrouwde.’


  Merens ogen werden groot van verbazing, maar hij zei geen woord. De oogleden van de koningin glinsterden van de groene malachiet en de zwarte kohl en heel even zag hij er sporen van verdriet en ondefinieerbare emoties in glinsteren, die net zo snel weer verdwenen.


  ‘Ik was onverzoenlijk en kwaad dat ik iedereen die ik in de Horizon van Aton had gekend, moest verlaten om hier te wonen te midden van degenen die mijn vader haatten en mij daarom ook. Maar langzaamaan heb ik begrepen waarom dat noodzakelijk was.’ De waaier werd opgevouwen en Anchsenamon sloeg hem tegen de palm van haar hand, terwijl ze Meren een glimlach schonk die hij nooit eerder had gezien, plagend en ondeugend. ‘Bovendien vind ik het heerlijk hier in Memphis. Hier wonen zoveel kleurrijke vreemdelingen en het is dichter bij de oases waarvan ik zo houd.’


  ‘Dat vervult mij met vreugde, majesteit.’


  ‘Daarom moeten wij opnieuw beginnen, jij en ik.’


  Meren boog. ‘Natuurlijk, majesteit.’


  De koningin draaide zich om om weg te lopen. ‘Je gelooft me niet. Nee, ontken het maar niet. Ik had dat ook niet verwacht. Dat komt met de tijd nog wel. Goedenavond, Meren.’


  Het meisje met de harp haastte zich achter haar meesteres aan. Meren trok een wenkbrauw op en vroeg zich af wat de reden was van deze nieuwe strategie van de koningin. Anchsenamon was nooit iemand geweest die compromissen sloot of zich met iemand verzoende en vergeving was haar onbekend. Ze moest een nieuwe adviseur hebben die haar ervan had weten te overtuigen dat de weg naar de macht alleen maar voor haar open lag, als ze haar gedrag grondig veranderde. Hij moest er achter zien te komen wie deze adviseur was; die moest in de gaten worden gehouden, ter wille van de koning. Anchsenamon was zo woedend op haar man geweest dat ze zelfs had geprobeerd om hem uit de weg te ruimen. Meren weigerde te geloven dat ze tot inkeer was gekomen, nadat ze jarenlang op Toetanchamon had afgegeven. Als zij haar zin had gekregen, zou het hof nog steeds in de verstikkende hitte van de Horizon van Aton wonen, terwijl de rest van Egypte leed onder de woede van de oude goden over de ketterij.


  ‘Wat voert ze in haar schild?’ mompelde hij bij zichzelf.


  Karoya verscheen weer, terwijl hij zijn hersens over deze vraag pijnigde, en hij bracht Meren naar de koning. De deuren werden achter zijn rug gesloten en Karoya verdween in de schaduw van een van de vier beschilderde zuilen die het dak schraagden. Bij zijn voeten strekte zich een schitterende schildering uit van een vijver boordevol vissen en waterplanten en de hele kamer baadde in het licht van talloze albasten lampen. Helemaal aan de andere zijde van het vertrek, op een rustbank met kussens van verguld leer, zat Toetanchamon, farao van Egypte.


  Meren bleef een ogenblik stokstijf staan, volkomen verrast door het feit dat de huid van de koning wel van goud leek. Het gele metaal was eeuwig; het werd nooit dof en ook roest vrat het niet aan. Het vlees van de goden was van goud, en de koning was de zoon van Amon, gebaard door een sterfelijke vrouw. Het was een teken van onsterfelijkheid en goddelijkheid. Glinsterend eeuwig goud, vlees van de goden.


  Toetanchamon bewoog zich en de betovering werd verbroken. Terwijl hij neerknielde en met zijn voorhoofd de vloer raakte, mopperde Meren in stilte op zichzelf dat hij zich door zo’n bevlieging van een onwetende had laten meeslepen. Natuurlijk was de koning goddelijk, de incarnatie van de gouden Horus. Het was helemaal niet nodig dat men zich inbeeldde dat hij hier op aarde letterlijk in goud zou veranderen. Hij moest beslist erg moe zijn.


  ‘Kom, Meren, ga zitten.’


  Meren ging naast de rustbank op de vloer zitten. De koning had een rol papyrus in zijn handen die hij bij het licht van een tiental lampen had zitten lezen. Dat licht was de oorzaak van de gouden gloed geweest. De farao had de zware koninklijke versierselen afgelegd en droeg alleen nog een eenvoudige lendendoek, opgehouden door een gordel met een gesp van roodgouden filigreinwerk. Om een van de vingers van zijn rechterhand zat een zilveren zegelring waarin de koninklijke cartouches gegraveerd waren. Op een tafel naast de rustbank lagen zware oorringen naast een flacon wijn met twee roemers van elektron. Er verscheen een dienaar die wijn in de roemers schonk en vertrok. Toetanchamon klapte in zijn handen en Meren hoorde hoe de onzichtbare dienaren zich uit het vertrek verwijderden. Hij zag vanuit een ooghoek hoe Karoya een deur ging sluiten en daarvoor postvatte, zijn blik even onbewogen als altijd. Ze waren zo alleen als de koning ooit kon zijn.


  Toetanchamon leunde achterover tegen de hoge rugleuning van de bank, de papyrusrol nog steeds losjes in zijn hand. ‘Je vertrekt morgen, ook al ben je nog niet volledig hersteld?’


  ‘Ik voel me gezond genoeg, majesteit.’


  ‘En ik ga daar niet meer met je over debatteren. Mijn arts heeft me verteld dat het je weinig goed zou doen, als je nog langer tot nietsdoen zou worden gedwongen.’


  ‘Uwe majesteit is wijs.’


  ‘Wijs genoeg om te weten dat je iets van plan bent. Je gaat naar Syene. Waarom?’


  De koning wist dikwijls wat Meren ging doen zonder dat deze hem dat had verteld. Hijzelf, Eje en generaal Horemheb hadden ervoor gezorgd dat de jongen wist hoe hij van zijn bronnen gebruik moest maken om volledig op de hoogte te blijven. Toch was het verontrustend dat Toetanchamon zo snel achter van alles wist te komen.


  ‘Ik ga op zoek naar Sebek, de belangrijkste lijfwacht van koningin Nefertete.’


  ‘Is die in Syene? Je hebt me oude documenten laten zien, waarin stond opgetekend dat hij een stuk land in de gouw Hare ten geschenke had gekregen, toen hij met pensioen ging.’


  ‘Mijn schrijvers hebben in andere documenten gezocht maar geen spoor van hem gevonden,’ zei Meren. ‘Ik veronderstel dat hij het geschonken land voor een bezitting in Syene geruild heeft. Een vreemde keus aangezien de streek rond Syene voornamelijk uit rotsgrond bestaat. De zuster van de kokkin, Satet, heeft het me verteld. Ik heb heel vaak met haar gepraat in de hoop dat ik haar herinneringen wakker zou kunnen schudden en een keer had ik succes.’


  ‘En daarna viel ze in een put,’ zei de koning.


  ‘Inderdaad, gouden majesteit.’


  ‘Een ongeluk.’


  ‘Dat is niet met zekerheid te zeggen, majesteit.’


  Toetanchamon pakte de twee roemers op en gaf er een aan Meren. Hij nam een slok wijn en staarde dan in de donkere vloeistof. Zijn ogen waren groot, met zware oogleden en lange wimpers die vaak een gevoeligheid verborgen die de last van een god-koning zwaar te dragen maakte. Als hij zich in zijn privé-vertrekken had teruggetrokken, liet hij de statigheid varen die zozeer een deel van hem was geworden, maar zelfs nu bespeurde Meren een ernst en een persoonlijke waardigheid die strijdig waren met de normale opwellingen van de jeugd.


  De wangen van de koning vertoonden nog een zekere jeugdige molligheid. Zijn lippen hadden die zinnelijke volheid waar zijn moeder, koningin Tiye, zo beroemd om was geweest. Ook als hij geen koning was geweest, zouden de dames aan het hof alle mogelijke moeite hebben gedaan om bij hem in de gunst te komen, want hij had brede schouders, gespierd door de vele uren die hij op het exercitieterrein had doorgebracht, en hij bewoog zich met een lenige gratie die hem over een tijdje tot een formidabele strijder zou maken.


  Toetanchamon bewoog zich en richtte zijn blik op Meren. ‘Waarom ondervraag je de mensen aan het hof niet van wie bekend is dat ze de vijanden van Nefertete waren?’


  ‘Daar heb ik over nagedacht, majesteit. Zij zouden gewoon ontkennen dat ze iets met haar dood hadden uit te staan. Ik moet iemand vinden die een verband kan leggen tussen de opperkamerheer Wah en de kokkin enerzijds en degene die hen het bevel gaf haar te doden anderzijds. Of ik moet een ander bewijsstuk vinden, een document bijvoorbeeld, dat dit duidelijk maakt.’ Meren aarzelde en ging toen verder: ‘Ik ga in de Horizon van Aton naar oude documenten op zoek.’


  Er gleed even een pijnlijke trek over het gezicht van Toetanchamon, maar hij zei niets. Meren had er een hekel aan om het vroegere thuis van de jongen ter sprake te brengen. Net als Anchsenamon had hij het verschrikkelijk gevonden dat hij de stralende stad van Achnaton had moeten verlaten, maar hij had ingezien dat het van het grootste belang was dat hij terugkeerde naar de oude hoofdstad van Egypte om te beginnen met het herstel van de orde in het verwaarloosde rijk. Achnaton was voor Toetanchamon een aardige oudere broer geweest, en Nefertete verving de moeder die hij zo vroeg verloren had. De scheuring die door Achnaton was veroorzaakt betekende dat zijn broer zijn genegenheid voor zijn verloren familieleden niet mocht tonen om zich met de vijanden van de ketter te kunnen verzoenen. Dat Nefertete vermoord bleek, betekende een groot verdriet voor de jongen en een nieuwe last voor zijn toch al overladen ka.


  Ten slotte zei de koning: ‘Uitstekend. Het is het beste als je er heimelijk heen gaat, terwijl je naar een andere plaats onderweg bent. Een reis met als enige doel de Horizon van Aton zou alleen maar voedsel aan allerlei gissingen geven.’


  ‘Inderdaad, gouden majesteit.’


  ‘Ik ben blij dat Anath met je meegaat.’


  Meren keek naar de koning. ‘De Ogen van Babylon is de bron van de kennis van uwe majesteit.’


  ‘Natuurlijk.’ Toetanchamon glimlachte tegen hem. ‘Je lessen zijn aan mij welbesteed geweest, Meren. Ik zou het meteen weten als je een nieuw paard kocht of hevige koorts kreeg.’


  Hij nam nog een slok wijn. ‘Genoeg nu over deze onverkwikkelijke zaak. Er is nog een andere netelige kwestie. Boernaboeriasj van Babylon heeft me een brief gestuurd, waarin hij klaagt dat ik gezanten van de koning van Assyrië heb ontvangen. Hij is woedend dat ik met hen heb gesproken, omdat ze zijn vazallen zijn. Hij zegt dat ze via hem met mij kunnen spreken. Anath heeft me verteld dat die ouwe duivel tobt met zijn gezondheid en langzamerhand doodsbenauwd wordt voor rivalen. Ze heeft me aanbevolen dat ik zijn angst moet sussen, zodat hij niet in de verleiding zal komen om een bondgenootschap met de Hettieten aan zal gaan.’


  ‘De Ogen van Babylon kent de oude koning goed, majesteit. Ik heb er nog nooit spijt van gehad als ik haar advies opvolgde.’


  Nadat Toetanchamon zijn roemer had neergezet, knikte hij. ‘Ik wil dat deze trieste zaak wordt afgehandeld, Meren. Zorg ervoor dat je erachter komt wie de oorzaak van de dood van Nefertete is geweest, anders ben ik bang dat ik nog krankzinnig word van onzekerheid.’


  ‘Ik zal niet rusten voor ik de waarheid heb ontdekt.’ Meren boog vanuit zijn zittende houding. ‘Dat zweer ik bij alle goden, majesteit.’


  De koning glimlachte naar hem, maar die glimlach verdween van zijn gezicht toen zijn blik bleef rusten op de plaats waar de pijl het lichaam van Meren was binnengedrongen. ‘Als je mij niet had vastgegrepen om die pijl op te vangen, zou ik nu dood zijn. Dat zal ik nooit vergeten.’


  ‘Ik heb voor uwe majesteit niet meer gedaan dan ieder ander van uw dienaren zou hebben gedaan.’


  Toetanchamon schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik moet nog een manier bedenken om je mijn dankbaarheid te kunnen tonen.’ Hij stak een hand op om te beletten dat Meren iets zou zeggen. ‘En protesten van jouw kant wil ik niet horen.’


  ‘Nee, majesteit.’


  Het oog van de koning viel op de rol papyrus die hij naast zich op de rustbank had laten vallen. Hij pakte hem op en rolde hem open zodat er een tekst versierd met geschilderde miniaturen zichtbaar werd. Meren zag de zonneschijf van Aton. Hij voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen en kreeg een licht gevoel in zijn hoofd. Nadat hij zijn roemer wijn op de grond had gezet, bedekte hij zijn litteken met zijn hand. Hij droeg er altijd een armband of een leren polsband omheen, maar hij maakte het gebaar zonder erbij na te denken. Toetanchamon zag het en fronste. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van spijt.


  Achnaton heeft me deze papyrus enkele maanden voor zijn dood gegeven. Hij heeft hem zelf geschreven, een kopie van zijn “Hymne voor Aton.”’


  Meren knikte en hij liet de hand weer zakken, die het oude brandmerk had bedekt. Er waren maar weinig mensen tegenover wie Toetanchamon zijn ware gevoelens over zijn familieleden kon tonen. Hij kon de jongen toch niet straffen voor wat Achnaton fout had gedaan?


  Toetanchamon staarde naar de regels van de hymne. ‘Het is gewoon prachtig wat hij hier schrijft over de mensen die allemaal schepselen van de zonnegod zijn. Hoe hij hen geschapen heeft met een verschillende huidskleur, gewoonten en taal. Aton zorgt voor de Nijl in Egypte en regen in andere landen; zijn stralen zorgen dat de akkers vrucht dragen, de seizoenen voorbijgaan en hij laat zijn licht over de hele wereld schijnen.’


  ‘Inderdaad, gouden majesteit. Uw broeder, de koning, was goddelijk in zijn geschriften.’


  Meren voegde er niet aan toe dat Achnaton zich alle communicatie met Aton zelf had toegeëigend. Ieder ander moest de koning vereren, omdat alleen Achnaton met zijn vader, de zon, kon praten. Aton creëerde de kosmos, maar vervolgens moest de zonneschijf daar verder niet meer aan gedacht hebben, omdat de rest aan zijn zoon, Achnaton, werd overgelaten. De ketter had zelfs priesters die de leiding hadden over de eredienst voor hemzelf. Steeds weer had Achnaton benadrukt dat de overvloed en de voorspoed van Egypte alleen afhankelijk waren van hem en Aton.


  Meren herinnerde zich de andere hymnen en de inscripties in de graftomben van zijn hovelingen die door Achnaton waren gedicteerd. Lofzangen op hemzelf waren het. Achnaton was de levende Zonneschijf, ongeëvenaard, en er was geen ander. De koning, de zon, was de bron van alle macht en niemand kon aan zijn heerschappij ontsnappen.


  Hij herinnerde zich reliëfs van de graven waarop iedereen Achnaton vereerde, en Achnaton Aton.


  Er kwam nog iets anders in zijn achterhoofd op, iets belangrijks, maar het verdween meteen weer toen de koning met een zucht de ene kant van de papyrus losliet, zodat het vel zich oprolde.


  ‘Wees voorzichtig op deze reis, Meren. Ik krijg langzamerhand de indruk dat de Horizon van Aton een onheilsplek is geworden. Vergeet niet wat ze met het lichaam van Achnaton hebben gedaan.’


  ‘Ik zal het niet vergeten, majesteit.’


  Niet lang geleden hadden de vijanden van de ketter gepoogd om zijn ziel in het niets te laten verdwijnen door zijn lichaam en dat van zijn koningin te vernietigen. Ze waren niet volledig in hun opzet geslaagd, maar Meren geloofde niet dat dat veel zou uitmaken. Toen Achnaton overleden was en zijn ka naar de onderwereld was gereisd, had hij bij zijn oordeel oog in oog gestaan met dezelfde goden die hij had proberen te vernietigen. Meren huiverde als hij aan Achnatons lot dacht.


  Volkomen vernietiging. Zijn ziel moest volkomen in het niets zijn opgegaan. Meren probeerde zich de afwezigheid van enige vorm van bestaan voor te stellen. Het niets. De leegte van een opgeloste ka. Het was alsof hij aan de rand van een afgrond stond en in een eindeloze leegte onder hem keek. Dit was zonder twijfel het lot van Achnaton geweest. Meren kon alleen maar hopen dat Nefertete zo’n lot niet deelde.


  Nadat Meren deze sombere gedachten van zich had afgezet, glimlachte hij naar zijn koning. ‘Uwe majesteit zou wel eens gelijk kunnen hebben dat de goden met weinig welgevallen neerkijken op degenen die naar de Horizon van Aton gaan. Maar ik zal er niet lang blijven en ik heb Anath bij me om me te beschermen.’


  ‘Mooi. Anath is evenveel waard als een hele compagnie wagenmenners. Een tweede vrouw zoals zij bestaat er gewoon niet.’
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  Op de avond van de dag dat zijn vader per schip naar de Horizon van Aton en Syene vertrok, lummelde Kysen wat rond op een werf in de buurt van de Spelonken. Het geluid van hamerslagen dreef vanaf de marinewerf over de rivier naar hem toe. Iemand was nog laat aan het werk bij toortslicht.


  Op dit moment was hij in zijn rol van Nen, een schrijver die aan lager wal geraakt was en nu de geheimen van andere mensen verkocht. Nen liet zich voor zijn informatie betalen met waardevolle goederen – metalen, kostbare houtsoorten of stenen zoals malachiet en lapis lazuli. Nen hield zich op in de duistere wereld van dieven, corrupte overheidsambtenaren, hoeren en moordenaars. Hij gaf zich uit voor de zesde zoon van een assistent van de huismeester van een onbelangrijke edelman. Omdat hij uit een gezin met talrijke kinderen kwam, bezat hij weinig rijkdom, maar hij had wel een hang naar luxe en het kon hem weinig schelen hoe hij zich die verschafte. In de Spelonken stond hij bekend om zijn sluwe hart en zijn afkeer van zwaar werk.


  Nen droeg een lendendoek, waarvan de zomen enigszins rafelden, en een gewone leren gordel die op verscheidene plaatsen was gerepareerd. Zijn pruik had hij ergens tweedehands op de kop getikt. Die paste bij zijn karakter, want hoewel de pruik er vroeger schitterend moest hebben uitgezien, met verzorgde en verfijnde vlechten die van voren kort waren en geleidelijk langer werden, begonnen sommige lokken los te laten van het fijn geweven net waaraan ze bevestigd waren. Het was ongetwijfeld een afgedankte hoofdbedekking van een edelman.


  Veilig in zijn vermomming liep Kysen door de Straat van de Steenbok naar de wijk van de buitenlanders. De gebouwen in deze buurt waren vlak naast elkaar in lange, onregelmatige rijen neergezet. Meestal was de ruimte tussen de gebouwen aan de ene kant van de straat en de overkant zo smal dat er zich niet meer dan twee mensen langs elkaar heen konden wringen. De straten waren stoffig en lagen vol afval en plassen. Meer dan eens had hij al opzij moeten springen voor een stofwolk, opgeworpen door de bezem van een huiseigenaar of winkelier die de straat als vuilnisbelt gebruikte.


  Hij drong zich door een groep zeelieden voor een bierhuis heen die een of andere Aziatische taal spraken, sloeg een gangetje in dat naar een steegje leidde en ontweek een benevelde Syrische koopman die een huis kwam uit gewankeld en probeerde te braken. De Syriër verdween weer naar binnen. De deur werd met een klap gesloten en Kysen was alleen. Hij bleef onbeweeglijk staan wachten. Weldra verschenen er andere gestalten in het steegje. Een ervan schoot op hem af.


  ‘We zijn er allemaal, heer.’


  ‘Prachtig, Reia. Met zijn vijven kunnen we wel een dikke koopman aan, denk je ook niet?’


  ‘Ja, heer.’


  Reia glimlachte tegen hem. Hij was een van Merens meest vertrouwde wagenmenners, na Aboe de hoogste in rang. Reia was van gewoon soldaat via de koninklijke lijfwacht tot zijn huidige positie opgeklommen. Zijn vader was een doktersassistent geweest, geen edelman, en Kysen voelde zich bij hem meer op zijn gemak dan bij de wagenmenners die uit aristocratische families stamden. De wedijver om deel uit te maken van de compagnie die de Ogen en Oren van de Farao diende was fel, maar Meren koos zijn mannen niet alleen vanwege hun afstamming maar ook op grond van hun karakter en vaardigheden.


  Reia, die bijna zo lang was als een Nubiër, had grote handen en op zijn gezicht lag altijd een ernstige uitdrukking. Hij diende Meren met een fanatieke trouw, dankbaar als hij was dat deze hem ondanks zijn nederige afkomst een kans had gegeven. Kysen wist hoe Reia zich voelde. Iemand van lage afkomst die zich tussen edelen bewoog, voelde zich als een eend die tussen de krokodillen zwom. Hijzelf was oorspronkelijk de zoon van een handwerksman die aan de koninklijke graven werkte. Meren had hem geadopteerd en Kysen hield van zijn adoptiefvader om diens zachtaardigheid en edelmoedigheid. Zijn natuurlijke vader Pawero had Kysen als zondebok gebruikt en hem bij elke tegenslag die hem overkwam op een pak slaag getrakteerd, tot Meren hem daarvan had gered. Elf jaar geleden, toen Kysen acht was, had Meren hem van de timmerman gekocht. Sindsdien was hij opgevoed als edelman, een rol die hij nooit vlekkeloos zou kunnen spelen, daarvan was hij overtuigd.


  ‘Uitstekend,’ zei Kysen. ‘Laten we uit elkaar gaan. Als groep vallen we te veel op. We zien elkaar in de Goddelijke Lotus. Ik heb gehoord dat Dilaloe vanavond bij Ese zal zijn.’


  Reia verdween en Kysen vervolgde zijn weg. Een korte wandeling door een straat aan de rand van de wijk van de buitenlanders bracht hem op de plaats van bestemming. Hij klom de traptreden op die naar de deur leidden en duwde die open, waarna een drukke centrale hal zichtbaar werd die zo was ingericht dat het een imitatie van een Griekse villa leek. De grote hal had een ronde haard in het midden waar veel klanten zich omheen hadden verzameld, want de avond was kil.


  Ese, de eigenares van de taveerne, had haar zaak versierd met fresco’s van vrouwen met gouden rozetvormige oorbellen en gekleed in Griekse japonnen met wapperende rokken en strakke keurslijfjes die de borsten bloot lieten. De taferelen werden omlijst door friezen met geometrische figuren – spiralen, meanders en strepen. Door haar taveerne in te richten als een Griekse megaron trok Ese Egyptische klanten die op zoek waren naar een exotische uitgaansgelegenheid en buitenlanders die kwamen voor de diensters, danseressen en gezelschapsdames die volgens de mode op de fresco’s gekleed waren.


  Nadat Kysen naar een tafel was gelopen die vol stond met kruiken wijn en bier, kocht hij een kruik bier met een zeef, die hij betaalde met een kleine faience amulet aan een schelpenketting. Hij pakte ook nog een beker van aardewerk en liep met het geheel naar een hoek, waar hij in de schaduw ging staan drinken, terwijl hij de zaak nauwlettend in de gaten hield. Op matten en kussens door het hele vertrek zaten Grieken uit Kreta en Cyprus, nomaden uit de oostelijke woestijn, een rijke koopman uit Corinthe en zeelieden van schepen die helemaal van Rhodos en Tyrus kwamen. De schaduwen ver van de haard vormden uitstekende schuilplaatsen van waaruit allerlei soorten klaplopers en oplichters die door de hoofdstad van het machtige rijk waren aangetrokken, op een geschikte prooi loerden. Piraten, corrupte overheidsdienaren en gewone schurken waren er in overvloed. Maar in geen van hen had Kysen dit keer interesse; hij was op zoek naar Dilaloe de wapenhandelaar.


  Uit onderzoek naar het verleden van de man was gebleken dat hij paarden aan koningin Nefertete had verkocht. Toen Merens agenten dieper groeven, waren ze erachter gekomen dat Dilaloe niet alleen van deze koninklijke klandizie had geprofiteerd, maar tegelijkertijd kromzwaarden, bogen, pijlen, dolken en lansen aan opstandige Egyptische vazallen in Kanaan had verkocht. Een hen was Aziroe van Amoerroe geweest, een lastpost die farao Achnaton had getrotseerd door een eed van trouw aan de koning van de Hettieten te zweren.


  Voor ze was gestorven had koningin Nefertete haar agenten bevolen om te achterhalen wie de vazallen van wapens voorzag en hem te doden. Dilaloe had dus een goede reden om de dood van de koningin te wensen. Als zij eenmaal uit de weg was geruimd, kon hij zijn activiteiten door heel Kanaan, Syrië en Palestina uitbreiden en zichzelf verrijken aan de eindeloze schermutselingen tussen de Egyptische vazallen.


  Kysen had pas een paar slokken van zijn bier op, toen hij Reia met een andere wagenmenner binnen zag komen. De derde man kwam kort daarna gevolgd door een vierde. Hij had zijn kruik bier ongeveer voor de helft leeg, toen Dilaloe de taveerne binnenkwam, zijn kat als een schat tegen zijn borst gedrukt. Dilaloe ging nooit ergens heen zonder zijn huisdier, een dikke cyperse kat met een gemeen karakter en een platte kop.


  De wapenhandelaar liep als een piramide met poten. Hij hield zijn kin naar voren en zijn ellebogen naar opzij uitgestoken en Kysen wist dat hij dure oliën zou ruiken als hij dicht bij de man in de buurt kwam. De zachte huid van de koopman was ingevet, net als zijn haar, dat vol dichte krullen zat die tot op zijn schouders hingen. Hij had onlangs zijn baard afgeschoren zodat zijn wangen en zijn kin een lichtere teint hadden dan de rest van zijn bruine gezicht.


  Kysen wist Reia’s aandacht te trekken en knikte in de richting van de handelaar. Reia bewoog zich tussen de mensen door om ergens in de buurt van Dilaloe te komen, terwijl de anderen hem op een afstandje omsingelden. Dilaloe maakte een praatje met een van Eses gezelschapsdames, een vrouw met lang, roodgekleurd haar, zonder dat hij enige argwaan koesterde. Kysen kende Ese. De vrouw verleende haar klanten zelden haar persoonlijke gunsten, en als het gebeurde was het voor een enorm bedrag. Ze verafschuwde de meeste mannen, en Kysen was er zeker van dat het geen moment in haar zou opkomen om de slijmerige en gezette Dilaloe dat soort diensten te verlenen. Nee, als Dilaloe Ese een bezoek bracht was het om een heel wat sinisterder reden. Mogelijk wilde hij dat zij hem in contact bracht met agenten van prinsen van de vazalstaten die wapens nodig hadden. Wat het ook was, Ese zou hem waarschijnlijk een tijdje laten wachten voor ze hem ontving om hem zo duidelijk te maken wie hier de touwtjes in handen had en hoe belangrijk zij was.


  In de buurt van de haard zetten de musici een lied in met een luid, ritmisch getrommel en drie vrouwen begonnen te dansen. Toen de gasten in het midden van de hal samendromden om van de voorstelling te genieten, volgde Dilaloe de vrouw tot achter in de zaal, waarna ze een trap opgingen en door een deur verdwenen. Kysen volgde hen en bleef in de deur staan kijken tot hij zag dat de vrouw haar gast alleen in een patiotuin met een siervijver achterliet. Toen glipte hij die deur ook door.


  Dilaloe was naar de vijver gewandeld en probeerde te voorkomen dat zijn kat uit zijn armen zou springen en op de troep eenden af zou stuiven, die daar zwom. Hij droeg een mantel van fijne wol, waarvoor men zeker een hele kudde had moeten scheren. Hij was in de kleuren geel, blauw en rood en de zoom was met gouddraad versierd. Terwijl hij met zijn kat worstelde, gleed hij met zijn sandalen bijna uit over de tegels rond de vijver.


  Dilaloe gaf zijn kat een standje. ‘Braaf zijn, Enlil.’


  Hij liep weg bij het water en ging naast een hoge lampenstandaard staan, die hij met een ongecontroleerde beweging bijna omstootte, waardoor de vlam begon te flakkeren. Achter de handelaar sprong Kysen naar voren om te voorkomen dat de lamp zou vallen. Dilaloe gaf een gil en zijn kat siste.


  ‘Gegroet, koopman,’ zei Kysen.


  Dilaloe keek hem aan met ogen die tot spleetjes waren geknepen.


  ‘Moet ik je ergens van kennen?’


  ‘Ik wilde even met je praten.’


  De wapenhandelaar keek hem woedend aan, terwijl hij Enlil streelde.


  ‘Maak dat je wegkomt, jongeman. Ik wacht op meesteres Ese.’


  Kysen keek om zich heen door de patiotuin en ontwaarde Reia die knikte. De andere wagenmenners stelden zich al her en der in de tuin op om hun prooi te omsingelen.


  ‘Meesteres Ese komt vanavond niet,’ zei Kysen.


  Gealarmeerd week Dilaloe terug, terwijl zijn ogen van de ene man naar de andere schoten. Hij opende zijn mond en stootte een snerpende kreet uit, waar Kysen pijn van aan zijn oren kreeg.


  ‘Laat dat!’ Kysen sloot een hand over de mond van de wapenhandelaar. De kat Enlil blies woedend tegen hem en schramde zijn arm met haar scherpe klauw. Kysen vloekte en trok zijn hand terug.


  ‘Hellup hellup hellup hellup hellup!’


  Gelukkig voorkwam de muziek met de trommels en het handgeklap dat de danseressen begeleidde, dat iemand Dilaloe hoorde. Met zijn kat onder zijn arm maakte de wapenhandelaar dat hij uit de buurt van Kysen kwam, waarna hij ook aan Reia en de andere wagenmenners wist te ontkomen. Kysen rende achter hem aan, waarbij hij over een hoek van de siervijver sprong. Hij kwam vlak voor Dilaloe terecht die een schrille kreet gaf en de kat naar hem gooide. Enlil botste jankend tegen Kysens borst, raakte de grond en werd een bal van klauwen en tanden. Terwijl de trommels en de muziek nog luider klonken, sprong Kysen achteruit, buiten het bereik van het dier, en draaide zich met een ruk om bij het luide gerinkel van metaal. Een half dozijn mannen was uit het niets opgedoken, gewapend met dolken en kromzwaarden, en zij vielen de wagenmenners aan. Kysen had alleen maar een dolk, die hij trok, terwijl Reia een aanvaller buiten gevecht stelde en naar een volgende uitviel.


  Dilaloe trok profijt van de verwarring door in een bochtje om Kysen heen te schieten en vervolgens langs de rand van de vijver te rennen. Kysen rende achter hem aan en kreeg Dilaloes mantel te pakken. De wapenhandelaar struikelde over de zoom van zijn kleed en viel op zijn knieën. Kysen boog zich voorover en wilde net de kraag van de mantel vastgrijpen, toen hij van achteren door iets zwaars werd getroffen, waardoor hij in elkaar zakte. Voor hij zich kon verdedigen schampte een volgende slag langs zijn achterhoofd. Hij viel met zijn gezicht voorover in de vijver. Iemand sprong boven op hem en drukte zijn hoofd onder water; Kysen kreeg water binnen en worstelde met de moed der wanhoop.


  Even plotseling als hij kopje-onder was geduwd, werd hij weer losgelaten en uit de vijver getrokken. Hij kwam hoestend en kokhalzend overeind. Er droop water uit zijn neus en mond en hij zoog de lucht naar binnen.


  ‘Idioot dat je bent, dat is hem!’ zei een ruwe stem met een buitenlands accent. ‘Breng hem hier, snel.’


  Iemand greep Kysen bij zijn pruik. Hij schoot van zijn hoofd en hij hoorde een vloek. Voor hij voldoende kracht had kunnen verzamelen om weerstand te bieden, kreeg hij een stevige klap op zijn hoofd en werd hij door iemand over diens schouder gegooid. Versuft voelde Kysen hoe zijn maag door zijn keel naar buiten leek te willen vallen. Hij bewoog en toen kwam hij geheel onverwacht met een harde klap op de grond terecht. Overal om hem heen hoorde hij het strijdrumoer, toen kreten en het gestamp van vluchtende voeten. Hij maakte zwemmende bewegingen in het zand en trok dan zijn benen onder zich. Zijn blik werd weer helder en hij kon zich op zijn rug rollen.


  Iemand stond over hem heen gebogen. Kysens hand ging naar zijn dolk aan zijn zijde, maar zijn schede was leeg. Hij had zijn dolk laten vallen toen hij geraakt werd.


  ‘Ik ben het, heer.’


  ‘Reia.’ Kysen keek de wagenmenner met knipperende ogen aan. ‘Wat is er gebeurd?’


  Reia hielp hem overeind komen. ‘Een aanval, heer.’


  Kysen veegde zijn natte haar uit zijn gezicht. Hij betastte zijn schedel en voelde een bult ter grootte van een krokodillenei. Zijn armen, benen en gezicht zaten vol modderstrepen.


  ‘Waar kwamen al die mannen ineens vandaan? Ik dacht dat Dilaloe alleen zou zijn.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Reia, terwijl hij zijn zwaard weer in zijn schede stak.


  Kysen keek om zich heen door de patiotuin. ‘Zijn ze allemaal weg?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Zelfs Dilaloe?’


  Reia knikte, terwijl hij Kysen diens dolk overhandigde. ‘Toen we wilden verhinderen dat ze u zouden meeslepen, trokken ze zich terug.’


  ‘Vreemd,’ zei Kysen, terwijl hij het lemmet van zijn dolk aan zijn lendendoek schoonveegde. ‘Waarom wilden ze proberen om mij te ontvoeren, terwijl ze aan het redden van Dilaloe hun handen vol hadden?’


  ‘Misschien om erachter te komen wie u bent en wat u wilde.’


  ‘Dat was niet verstandig zo lang ze hun eigen baas nog niet hadden gered.’ Kysen keek door de tuin naar de poort in de muur die de binnenhof omringde. Hij kwam uit op de straat en werd dag en nacht bewaakt.


  ‘Wat is er van Eses portier en haar wachtposten geworden?’


  ‘Die waren in geen velden of wegen te bekennen,’ zei Reia fronsend.


  ‘Ik denk dat Dilaloe hen heeft omgekocht om niet op hun post te staan, wat betekent dat de zaken die hij met Ese te bespreken had zo belangrijk waren, dat hij niet het risico wilde lopen dat hij zou worden afgeluisterd.’


  ‘Vervloekt, gelijk heb je.’ Kysen hief vertwijfeld zijn armen op. ‘Zelfs die sakkerse kat is ervandoor.’


  Reia wees naar de schrammen op Kysens arm. ‘Katten brengen gewoonlijk geluk, maar dat beest moet door een demon bezeten zijn.’


  ‘Vervloekt, Reia, ik heb de hele operatie verknoeid. Nu zullen we Dilaloe uit zijn huis moeten zien te halen voor hij de stad ontvlucht. Kom mee.’


  Kysen zette een paar stappen en wankelde, toen de hele wereld om hem heen leek te draaien. Reia en een tweede wagenmenner vingen hem op.


  ‘Dilaloe kan wel wachten. Ik neem u mee terug naar het Gouden Huis, zodat Nebamoen u kan verzorgen.’


  ‘Laat me een ogenblikje op krachten komen, dan is alles weer in orde,’ zei Kysen.


  Reia en de andere wagenmenner hielden hem bij zijn arm vast en Kysen merkte dat hij de patiotuin uit werd geleid.


  ‘We gaan naar huis, heer. Als ik u in deze toestand verder zou laten gaan, zou heer Meren me laten geselen en me aan de leeuwen van de koning opvoeren.’


  ‘Ik ga hier niet weg voor ik met Ese heb gesproken!’


  ‘Voor hij vertrok heeft heer Meren me de opdracht gegeven om u te beschermen. Ik zou het heel erg vervelend vinden als ik gedwongen zou zijn om u over mijn schouder te gooien, net als uw aanvaller dat deed.’


  ‘Vervloekt, Reia, reken maar dat ik dat niet zal vergeten.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, heer Kysen.’
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  Meren stond op het dek van de Vleugels van Horus. De mantel van de vroege ochtend omhulde hem met een kille omarming en hij luisterde hoe het water tegen de zijkant van zijn schip klotste, het snelste schip dat hij had. Het was lang, slank en zwart en het had de afstand tussen Memphis en de Horizon van Aton sneller afgelegd dan hij eigenlijk gewenst had. Drie dagen na de afvaart wachtte hij tot de zon – Ra, niet Aton – aan de oostelijke horizon in al zijn glorie zou verschijnen om het duister te verdrijven dat over Achnatons hoofdstad lag.


  Hij had niet weer naar deze resten van een stad willen terugkeren, de plaats waar hij gemarteld was, maar er was niet veel tijd meer. Er zat een snode kracht achter de dood van Nefertete, iemand met een geweldige macht, die bijna de oorzaak van zijn eigen dood was geweest. Als deze bloeddrinker eenmaal in de gaten zou hebben dat Meren helemaal genezen was en weer naar hem zocht, zou hij aanvallen. Die aanval zou onverwacht komen en uit een richting vanwaar hij die het minst verwachtte. Meren had zijn plannen alleen maar aan de farao en zijn kinderen verteld, maar tot dusver was hij er ondanks al zijn voorzichtigheid maar ternauwernood in geslaagd om te voorkomen dat de misdadiger hem in het verderf stortte. Meren had het gevoel dat er elk moment een ramp zou kunnen gebeuren; het feit dat hij in de Horizon van Aton was, vervulde hem met een sombere afschuw die zijn waakzaamheid versterkte. Meren had een afkeer van de vroeger zo schitterende stad.


  Gedurende het grootste deel van de zeventien jaar die Achnaton had geheerst, hadden de koning en zijn regering hier geresideerd. Achnaton had een ongerepte plek voor zijn nieuwe hoofdstad gekozen, een plaats waar de kliffen van de oostelijke woestijn terugweken van de Nijlvallei om een halvemaanvormige achtergrond van crèmekleurige rotsen te vormen. Uitgestrekt op deze dorre vlakte had de stad liggen branden in de onbarmhartige stralen van Aton en zonder de schaduw van bomen en andere begroeiing was het leven er aanvankelijk afschuwelijk geweest, maar dat was de fanatieke blik van Achnaton, de zoon van de god, ontgaan. Iedereen, behalve Achnaton, had zich verheugd over de komst van een leger tuinlieden met zaailingen en bomen uit de oude hoofdstad. Later, toen Achnatons zonnetempels waren voltooid, was het ongemak van de mensen nog vergroot, doordat de eredienst in de volle zon plaatshad en niet in de koele schemering van een tempelhal.


  Hoezeer iedereen leed was volledig langs de farao heen gegaan, maar de hitte was nog de geringste van Merens kwellingen geweest. Hij was nog zo jong, achttien jaar pas, toen zijn vader Achnaton trotseerde en dat met zijn leven betaalde. Dat hij zijn geliefde vrouw en dochter had weggestuurd uit de Horizon van Aton, was een voorzorgsmaatregel waar Meren blij om was geweest op de dag dat de soldaten van de koning voor hem gekomen waren. Hij had net thuis ontbeten, toen hij een gekraak hoorde en de portier was komen aanrennen om hem te vertellen… ja, wat? De man kon niet spreken. Meren zag hem nog steeds voor zijn ogen, terwijl zijn mond bewoog zonder één geluid uit te brengen en zijn ogen uitpuilden van angst. Achter hem stonden vijf kolossale Nubische soldaten.


  Waar was hij mee bezig? Hij had zichzelf voorgehouden dat hij zich niet zou overgeven aan allerlei trieste herinneringen. Meren sloeg zijn armen om zich heen en begon in de lengte over het schip heen en weer te lopen. Het kwam door de Horizon van Aton, dit bijna verlaten karkas van een stad in verval, die ooit zo verschrikkelijk mooi was geweest. Het was de Horizon van Aton die hem dit aandeed.


  Waren de geesten er de oorzaak van? Ginds bij die kliffen in de verte, in een hete, verlaten vallei, lagen de half voltooide tomben waar Achnaton en zijn gezin begraven hadden gelegen tot de graven door de Amonpriesters waren geschonden. Meren had de heiligschennis niet tijdig genoeg ontdekt om te kunnen voorkomen dat ze het lichaam van de ketter in stukken hadden gerukt. Er was niet veel meer over geweest om te herstellen, maar het weinige wat er nog was, was verzameld en ter wille van Toetanchamon weer tot een toonbare mummie gemaakt. De jongen had al zoveel te verwerken gekregen en Meren zou de ware omvang van de schade altijd voor hem verborgen blijven houden. Maar hij wist het wel en hij vreesde dat de ka van Achnaton – als die tenminste nog bestond – door de vernietiging van het lichaam gedoemd was voor eeuwig tussen de onvruchtbare kliffen en door de onherbergzame woestijnen rond te dwalen, op zoek naar zijn mummie. Of misschien dwaalde hij wel binnen de muren van de eens zo bruisende stad rond, terwijl hij langzaam krankzinnig werd van honger.


  Ra, de heer van de hemelen, verrees boven de plaats van Achnatons ondergang. Meren liep naar de reling en keek uit over de kaden die nog niet zo langgeleden volgelegen hadden met de rijkdommen van het rijk, over de daken van de pakhuizen, tot hij de top van het ceremoniële centrum ontwaarde dat bekendgestaan had als het Grote Paleis. Daar, in een troonzaal die schitterde van de beschilderde tegels en enorme hoeveelheden goud en elektron, had Achnaton met zijn ministers vergaderd en buitenlandse ambassadeurs in audiëntie ontvangen – wanneer hij zich niet in de grote tempel van Aton bevond.


  De monumentale gebouwen van natuur- en baksteen stonden er nog; alleen de versieringen van kostbaar hout en edelmetaal waren weggehaald. Maar de schepper, de man die hen door zijn aanwezigheid had vervuld met het licht van zijn fanatisme en de drukte van koninklijke aangelegenheden, was verdwenen en niemand wilde hier nog langer wonen. O, er waren natuurlijk nog wel een paar priesters die de schijn ophielden dat ze de koninklijke graven verzorgden en offers aan de ka’s van de dode koning en zijn gezin brachten. Aan de andere kant van de rivier lagen kleine boerenbedrijven waar het leven doorging zoals in de tijd lang voor Achnaton het plan had opgevat om hier zijn stad te bouwen. Een paar mensen dreven handel op de kade. Maar de tienduizenden koninklijke ambtenaren, dienaren, meesterambachtslieden, arbeiders met hun gezinnen, en de grote vrachtschepen vol graan, hout, vlas en de rijkdommen van het rijk waren verdwenen, voorgoed verdwenen.


  Met moeite wendde Meren zijn blik af, terwijl hij zich afvroeg waar Anath was. Haar kleinere zeilschip was achter de Vleugels van Horus over de rivier gevaren en elke dag was ze bij hem aan boord gekomen om hem te vergasten op verhalen over haar avonturen bij de Aziaten. Met haar scherpe en bijtende observaties slaagde Anath erin zelfs de meest bloeddorstige aanvoerder van een bandietenbende af te schilderen als een belachelijke sufferd. Door dit vermogen om alles snel tot in de kleinste details waar te nemen was ze een buitengewoon belangrijke koninklijke agent. Helaas had ze ook geleerd om magie te gebruiken teneinde haar doel te bereiken en Meren vreesde dat ze dit te gemakkelijk aanwendde om mensen naar haar hand te zetten. Volgens Anath gebeurde het echter allemaal voor het welzijn van de farao en Egypte.


  Wat hem echter verraste was de manier waarop ze hem aan het lachen wist te maken, zelfs om zichzelf. Het was verbazend dat deze vrouw haar gevoel voor humor niet had verloren, nadat ze zo lang tussen de Aziaten had geleefd, alsof ze een balling was. Meren zou verschrikkelijk hebben geleden, als hij niet elke dag de Nijl had kunnen zien. Anath had echter één zwakke plek – haar dieren. Gelukkig had ze die niet allemaal meegenomen. Het dier dat ze wel bij zich had, was al meer dan genoeg.


  ‘Je staat te gloeien als een demon uit de onderwereld.’


  Geschrokken draaide Meren zich met een ruk om en merkte dat Anath een paar stappen van hem af stond, haar hoofd schuin, haar handen op haar heupen.


  ‘Vervloekt, Anath, waar kom je zo ineens vandaan?’


  ‘Ik ben enkele ogenblikken geleden aan boord gekomen,’ zei ze, terwijl ze naast hem ging staan. ‘Je zou het wel gemerkt hebben, als je niet als gebiologeerd naar de zonsopgang had staan kijken. Waar was je met je gedachten, Meren?’


  Meren liep van haar weg om haar onderzoekende blik te ontlopen.


  ‘Ik stond na te denken over je voorstel om in het Paleis op de Rivieroever met zoeken te beginnen.’


  Hij liep naar de luifel die aan het dekhuis vastzat, waar zijn kok een maaltijd uitserveerde. De Vleugels van Horus werd gevolgd door een kleine keukenboot met proviand en met de kok en zijn assistenten. Hij ging op een gevlochten mat zitten en dronk water, terwijl de kok een kom met geroosterde gans vulde. Anath kwam aanlopen, ging zitten en nam een tweede kom.


  Meren pakte een poot en stond op het punt om er zijn tanden in te zetten, toen hij ergens aan moest denken. ‘Kok, dit is toch niet die vervloekte gans van Satet, wel?’


  ‘Nee, heer. Schoonheid leeft nog altijd. Het zou ongeluk brengen om dat oude pestbeest te doden. Vrouwe Bener heeft opdracht gegeven dat Schoonheid als huisdier moet worden gehouden, zoals de bedoeling van Satet was geweest.’


  Anath keek naar de stad aan de wal. ‘Ik kan me nog herinneren hoe groen het hier vroeger was.’


  ‘Iedereen heeft zoveel mogelijk mee teruggenomen om het weer in Memphis te planten,’ zei Meren, terwijl hij een stuk van een plat brood brak. ‘En de rest… er zijn niet genoeg mensen om zelfs maar een tiende van de tuinen te onderhouden. Dat is trouwens toch nergens goed voor.’


  Ze aten zwijgend door, want het was bijna tijd om naar de stad te gaan. Merens bemanning en zijn wagenmenners waren druk bezig om wagens en paarden aan wal te brengen en overal om hen heen gonsde het van de activiteit.


  Meren dwong zichzelf om al het eten op te eten dat voor hem stond, want hij wilde niet riskeren dat zijn kok kwaad op hem werd. Toen waste hij zijn handen, knikte waarderend naar de kok en stond op. Anath was al klaar en keek hoe Aboe toezicht hield op het inspannen van Merens volbloeden voor zijn strijdwagen. Daarbij in de buurt stonden Merens drie schrijvers Kenro, Dedi en Bekenamoen, die kortweg Bek werd genoemd. Zij zouden toezicht houden op het speuren naar de documenten, terwijl Meren en Anath in de stad op zoek zouden gaan naar andere plaatsen waar waarschijnlijk documenten bewaard waren.


  ‘Dedi, jij begint met je groep in de magazijnen van het Huis van de Koning,’ zei hij, toen hij over de loopplank liep. ‘Bek gaat naar het Kantoor van de Akten en Tienden, en Kenro, jij doorzoekt het Huis van de Briefwisseling van de farao. Daar vind je naar alle waarschijnlijkheid de buitenlandse documenten die jij zo goed kunt vertalen.’


  De verschillende groepen gingen op weg en Meren stapte in zijn wagen. Anath stond naast zijn volbloeden, Windjager en Sterjager. Ze fluisterde zachtjes tegen Windjager en ging strelend met haar wang langs zijn zachte neus. Meren stond op het punt tegen haar te zeggen dat het tijd was om te vertrekken, toen er iets bij hem in zijn strijdwagen sprong. Met een verrast gehijg keek hij omlaag en kwam tot de ontdekking dat de kater van Anath, Choefoe, had besloten om met hen mee te gaan.


  Meren keek het schepsel vuil aan, maar Choefoe negeerde hem en begon kalm aan een van zijn klauwen te likken. Choefoe was genoemd naar de machtige farao die de grote piramide had gebouwd, maar hij deed Meren eerder denken aan Tsja, de smerige, ongeletterde bewoner van de Spelonken. De kater was grijs-wit-zwart gestreept en had de lichaamsbouw van een gedrongen baviaan. Hij was verminkt door zijn vele gevechten met honden, apen en andere katers en alles wat er verder bewoog. Zijn oren waren ingescheurd, zijn snuit zat onder de littekens en een van zijn oogleden hing neer. Vechten was zijn lust en zijn leven en het enige wezen voor wie Choefoe respect had, was zijn bazin.


  ‘Ga weg, Choefoe.’


  De kat keek naar hem op en rolde zich toen kalm op.


  Meren pakte de teugels, terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde.


  ‘Vooruit, Anath, we verspillen onze tijd.’


  Anath klom in de wagen en nam de teugels van hem over. ‘Ik heb te lang op een boot opgesloten gezeten. Een ritje zal me goed doen.’


  Nadat ze met de teugels zacht op de ruggen van de paarden had geklapt, liet ze hen langs de kade lopen, waarna ze de wagen de Koninklijke Weg op stuurde. Meren zei niets toen ze vaart minderden en vervolgens stil bleven staan. Ze stonden naast de Villa van Aton, Achnatons koninklijke kapel, waarin hij zijn god had aanbeden. Een paar honderd el daarachter lag de brug die Achnaton had laten bouwen vanaf het Grote Paleis naar het Huis van de Koning, het gebouw waar de farao zijn dagelijkse bestuurszaken afhandelde.


  De Koninklijke Weg strekte zich uit zo ver het oog reikte en het hekwerk waarachter voetgangers ooit veilig waren geweest voor langs snellende strijdwagens raakte langzaam in verval. Hier in het centrum van de stad lag het grootste deel van de koninklijke ministeries en de Atontempels. In het noorden en zuiden lagen de woonwijken met de villa’s van meesterambachtslieden zoals de grote beeldhouwer Thoetmosis. Verder naar het noorden lagen kleinere paleizen en ten slotte was daar het enorme Paleis op de Rivieroever, de versterkte privé-residentie van de farao en zijn gezin.


  Terwijl ze de stad bekeken, wakkerde de wind uit het noorden aan. Allerlei afval werd over de Koninklijke Weg voortgeblazen en hier en daar stonden deuren te klapperen die men niet uit de scharnieren had getild en meegenomen. Beneden bij zijn voeten liet Choefoe een zacht gegrom horen en schurkte zich toen rond de enkels van Anath, terwijl zijn bazin huiverde.


  Merens blikken gleden over de koninklijke brug en bleven rusten op het Grote Paleis, de plek waar Achnaton in zijn officiële functie de grootste pracht en praal tentoon had gespreid. Daarbinnen, omringd door zalen met kolossale zuilen, kleine binnenhoven en monumenten, lag een enorme binnenplaats. Rond de hele omtrek daarvan stonden enorme beelden van de ketter, elk afschuwelijk vervormd – met brede heupen, magere schouders en peinzende, enigszins scheefstaande ogen die in een kil glinsterend zwart geschilderd waren. Alle prachtig beschilderde en geglazuurde tegels, de taferelen vol weelderige plantengroei en met talloze dieren, die de kleinere binnenplaatsen zo schitterend maakten, konden de bizarre indruk van de kolossen niet wegnemen. Elke keer nadat Meren ze had gezien, kwam hij er onveranderlijk gekweld vandaan. Misschien was dat van het begin af aan wel de opzet van Achnaton geweest.


  ‘Weet je wat ik me van deze plek herinner?’ vroeg Anath kalm.


  ‘Nee, wat dan?’


  ‘Het contrast tussen de schoonheid ervan en de angst die me tussen dat alles geen moment losliet.’


  Meren wierp een snelle blik op haar, verrast dat zij zijn diepste gevoelens onder woorden bracht. ‘Ja.’


  Even gleed er een trek van pijn over haar gezicht. ‘Mijn vader vond mij helemaal niet belangrijk, dus toen mijn moeder en ik bang werden, was er niemand om ons te troosten.’ Ze schudde haar hoofd en maakte toen met haar arm een breed gebaar in het rond als wilde ze de hele stad omvatten. ‘Al die symmetrie, dat evenwicht tussen het Grote Paleis aan de ene zijde van de Koninklijke Weg en het Huis van de Koning aan de andere kant, de hoog oprijzende zuilen in de vorm van samengebonden bundels biezen in de Aton-tempel, allemaal zo nieuw en verrassend. Heel anders dan de oude steden.’


  ‘In de oude steden waren we nooit bang,’ zei Meren, toen hij naar het Huis van de Koning keek. Ten oosten daarvan, tussen de ontelbare regeringsgebouwen lag het gebouw van de paleiswacht waar hij gemarteld was. Hij kon de plek nog steeds ruiken, de stank van verschaald zweet, zijn eigen uitwerpselen en angst. Zijn gezicht was een masker zonder enige uitdrukking, toen Meren zei: ‘Wil je verder rijden? We verspillen onze tijd.’


  Anath rukte zichzelf los uit haar eigen mijmeringen, klapte nog eens met de teugels en ze reden in een kalme draf over de Koninklijke Weg in de diepe sporen die de koninklijke strijdwagen van de ketter langgeleden had achtergelaten. Alsof ze het samen hadden afgesproken, hadden ze het over niets anders dan over hun speurtocht naar documenten waaruit een motief voor de moord op Nefertete kon blijken. Ze reden verder naar het noorden tot aan de plek waar de hoge kliffen van de woestijn steeds verder in de Nijlvallei drongen. Hier had Achnaton zijn Paleis op de Rivieroever gebouwd, een enorm complex met eigen pakhuizen, graanschuren en kazernes, dat helemaal omgeven was door een vestingmuur met kantelen. Ze hadden geen enkele reden om te gaan zoeken in de veekralen, de stallen of de keukens, maar Anath herinnerde zich een half dozijn vertrekken in het complex, tussen het paleis en de vestingwal, waar de documenten werden bewaard.


  Nadat ze de paarden in de schaduw van een zuilengalerij hadden vastgebonden, ging Anath Meren voor het gebouw in dat ooit als kantoor voor de opperkamerheer van de koning dienst had gedaan. Ze stonden in een groot vertrek, waarvan het dak werd geschraagd door vier beschilderde zuilen op een sokkel van natuursteen. Door het hele vertrek lagen snippers papyrus, gebroken planken en bergen ostraka, de potscherven en vlakke stukken kalksteen die gebruikt waren om aantekeningen op te maken. Nu er niemand meer veegde, was het stof al gauw naar binnen gedrongen en het zand begon kleine bergjes op de vloer te vormen. Over een paar jaar zou de witgekalkte aangestampte aarde volkomen aan het oog onttrokken zijn en nog wat later zouden dit gebouw en de meeste andere in de stad door de opdringende woestijn zijn opgeslokt.


  ‘We kunnen het beste in de kamer van de secretaris beginnen,’ zei Anath en ze verdween door een deuropening, op de voet gevolgd door Choefoe.


  Meren zuchtte en begon een berg ostraka te doorzoeken, maar hij had nauwelijks hoop dat hij iets bijzonders zou vinden. Waarom had hij zich door Anath laten overhalen om hierheen te komen? Hij had regelrecht door moeten gaan naar Syene, terwijl zijn mannen de Horizon van Aten doorzochten. Anath had ook gerust mogen blijven zoeken, als ze er zo van overtuigd was dat ze iets zou vinden. Het enige wat hij leek te doen was wegzinken in een moeras van nachtmerrieachtige herinneringen, die de smaak van bloed in zijn mond achterlieten en de geur van de dood in zijn neusgaten.


  Het kostte enige tijd om alles in het kantoor van de opperkamerheer te doorzoeken. Anath verraste hem met haar ijver. Ze kwam uit de kamer van de secretaris terug met een arm vol weggegooide papyrusvellen, die ze voor zijn voeten neergooide.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei ze, toen ze snel door een deur verdween die tegenover het vertrek lag dat ze eerst had doorzocht.


  Zo verstreek de ochtend. Anath snelde het ene paleiskantoor in en het andere weer uit, ze dook in hoeken en groef in bergen rommel. Ze gooide de documenten of de ostraka voor Merens voeten neer met de mededeling dat hij in het bijzonder op deze of gene tekst moest letten, om zich vervolgens weer ergens anders heen te spoeden. Tegen de middag was ze zo ongeveer klaar en was ze op de vloer naast Meren gaan zitten. Haar vingers volgden de lijnen van de cursieve hiërogliefen, terwijl ze verwensingen uitte aan het adres van schrijvers met een slordig handschrift en waardeloze documenten alle kanten uit gooide.


  Meren nam net een lijst door van de namen van mensen die het goud van verdienste hadden ontvangen, toen Anaths adem plotseling stokte.


  ‘Meren, moet je dit eens zien.’ Ze overhandigde hem een stuk papyrus, een van de vele die waren achtergelaten omdat er olie uit een lamp op was gemorst. Het blad zat vol vieze vlekken, maar het was uitstekend leesbaar.


  ‘Het is van de koningin,’ zei Meren. Hij keek naar de datum. ‘Ze heeft dit ongeveer een maand voor haar dood geschreven.’


  Anath wees naar een bepaalde regel. ‘Kijk eens wat ze over prins Oesermontoe zegt.’


  Meren las de tekst hardop. ‘… De benoeming van prins Oesermontoe. Hij heeft voorraden verduisterd die bedoeld waren voor het garnizoen van de farao bij de haven van Soemoer in het land van de Aziaten. De soldaten van de koning moeten het zonder graan stellen, en dat kan ik niet gedogen. Er is geen beloning…’ Meren probeerde verder te lezen, maar de inkt was uitgelopen en gevlekt. ‘Ik kan het me nu weer herinneren. De koningin was woedend op prins Oesermontoe, maar ze heeft me haar redenen niet verteld.’


  ‘Hij verduisterde voorraden ten eigen bate, hij stal gewoon van het leger,’ zei Anath. ‘En daar is ze achter gekomen.’


  Meren knikte. ‘Ik kan me herinneren dat ze Oesermontoe heeft ontboden. Ik moest voor Eje wat documenten bij haar afleveren en ze schopte hem het paleis uit. Ze greep gewoon een speer van een van de paleiswachten en prikte hem daarmee in zijn achterste vanaf de audiëntiezaal tot aan de pylonenpoort toe.’


  ‘Ha, ha! Ik wou dat ik dat had gezien. Oesermontoe is een hebzuchtige slang.’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen bestudeerde hij het stuk van de brief. ‘De koning had veel hebzuchtige dienaren, maar niemand kon haar zo woedend maken als Oesermontoe. Er moet toch nog wat meer achter hebben gezeten.’


  ‘Misschien dat er als gevolg van zijn diefstallen mensen in Soemoer zijn omgekomen. Als de mannen niet betaald werden, is er kans geweest dat ze zijn gedeserteerd en naar huis gegaan, waardoor die voorpost niet langer verdedigd werd.’


  ‘Dat is waar.’


  Meren legde het fragment apart en ze bleven zoeken tot de zon laag aan de hemel stond. Toen hadden ze alles wel zo’n beetje doorgenomen, maar verder niets meer gevonden. Een bediende had hun rond het middaguur eten en drinken gebracht, maar nu had Meren weer honger en hij was in een sombere stemming.


  ‘Wat kijk je weer nijdig.’ Anath kwam overeind en klopte het stof van haar handen.


  Meren gooide een stuk kalksteen op de stapel, die tot aan zijn knieën reikte en stond toen ook op. ‘Dit was gewoon tijdverspilling.’


  ‘Bij Isjtar en Baal, Meren, ik zweer je, wat ben jij vervelend gezelschap.’


  ‘Ik ben niet hier om je aangenaam bezig te houden, Anath. Deze speurtocht is belangrijk. Het zal niet lang meer duren voor de boosdoener in de gaten heeft dat ik opnieuw naar de moordenaar van Nefertete op zoek ben en dan zal het moorden opnieuw beginnen, als dat nu al niet het geval is. Denk maar aan Satet.’


  Anath liep naar hem toe. ‘Je hoeft mij niet te herinneren aan het gevaar waarin we verkeren, Meren. Ik heb het risico genomen om de aandacht van deze moordenaar op me te vestigen door jou te helpen.’


  ‘Dank je wel!’ Meren sprak met stemverheffing uit ergernis over de teleurstellende resultaten.


  Anath ging wijdbeens voor hem staan en bracht haar gezicht vlak bij het zijne. ‘Verdomme, zelfs mijn vijanden gedragen zich nog niet zó ondankbaar tegenover me als jij nu.’


  ‘Het enige wat we gevonden hebben is een fragment waarin staat dat Oesermontoe fraudeerde, en een reeks nutteloze lijsten met rantsoenen,’ zei Meren, terwijl hij zich naar Anath overboog en in haar glinsterende, schuinstaande ogen keek. ‘Dit hele onderzoek is nutteloos geweest.’


  ‘Dat weet je niet!’


  ‘Dat moet gewoon wel,’ snauwde Meren. ‘De belangrijke documenten zijn allemaal mee teruggenomen naar Memphis.’ Hij keerde Anath zijn rug toe, schopte een berg papyrusvellen uit elkaar en liep naar buiten.


  Voor hij bij de deuropening was, greep Anath hem met een ruk bij zijn arm, zodat hij zich weer omdraaide. Weinigen durfden Meren, Vriend van de Koning, vast te pakken, dus hij was er niet op verdacht geweest, zodat hij zijn evenwicht verloor en tegen haar aan sloeg. Anath gaf een gil toen ze achteroverviel, maar Meren ving haar op en trok haar weer overeind. Ze slaakte een geërgerde kreet en gaf hem een fikse duw. Meren bonkte met zijn hoofd tegen een muur en pijnscheuten priemden door zijn schedel.


  ‘Vervloekt nog aan toe, vrouw!’ Hij strekte zijn armen naar haar uit, greep haar vast en schudde haar door elkaar. ‘Ik blijf hier niet langer, goed verstaan!’


  Anaths haar zwierde rond haar gezicht. Ze schudde het uit haar ogen en keek hem woedend aan. Het speet Meren al dat hij zijn zelfbeheersing had verloren, ook merkte hij dat hij onnodig treuzelde voor hij Anath weer losliet. Haar huid was zacht en glad, alsof ze in olie baadde in plaats van in water en hij kon voelen hoe de spieren van haar lichaam zich spanden, terwijl hij haar adem sneller hoorde gaan. Ze hief haar ogen naar de zijne op en daarin bewoog zich iets donkers.


  Meren had het zich zelden veroorloofd om zijn hartstocht de vrije teugel te laten. Het was voor hem van levensbelang om zijn lusten in toom te houden, zodat ze niet tegen hem gebruikt konden worden. Anath was gedwongen geweest hetzelfde te doen; hij kon het in haar ogen lezen. Achter deze oppervlakkige bevrediging van hun lusten lag het terrein van liefde en verlangen, maar daar heerste wederzijds vertrouwen. En vertrouwen was kostbaarder dan al het goud in de mijnen van de farao en zeldzamer dan het donkere ijzer van de Hettieten.


  ‘Ik heb te lang onder vreemdelingen geleefd, Meren,’ fluisterde Anath tegen hem.


  ‘Ik ook, Ogen van Babylon.’


  Ze bracht haar hand omhoog en hij stond stil, terwijl haar vingertoppen de lijn van zijn onderkaak volgden. ‘Ik heb gezien hoe de pijn uit het verleden weer in je wakker werd. Wat ze met je hebben gedaan leeft voort in je ka, even tijdloos als de onderwereld. Een dergelijke pijn dwingt je om voor iedereen een vreemde te zijn.’


  Meren sloot zijn ogen, bang dat ze zou zien hoe dicht ze bij de waarheid was gekomen. Hij voelde haar vingertoppen op zijn lippen. Verblind door pijn en verlangen, drukte hij gretig zijn mond op de hare.
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  Kysen zat op de grond van zijn vaders kantoor, naast de stoel waarin Meren gewoonlijk zat. Overal om hem heen lagen rollen en vellen papyrus, en dozen en kokers waarin allerlei documenten bewaard werden. Hij veronderstelde dat zijn vader intussen wel in de Horizon van Aton zou zijn. Kysen boog zich achterover en geeuwde. In het begin was hij in de stoel zelf gaan zitten, maar het lezen van de ene bladzijde aantekeningen na de andere en het uitkammen van afschriften van de overzichten met rantsoenen die de regering had verstrekt, had hem slaperig gemaakt. Daarom was hij begonnen met de rollen in zijn hand al lezende rond te lopen, tot hij moe was geworden en op de grond was gaan zitten.


  Hij was boos op Reia omdat deze hem gisteravond had gedwongen naar huis te gaan, en hij was nog nijdiger op zichzelf omdat Dilaloe hem was ontglipt. Hij had mannen achter de wapenhandelaar aan gestuurd, maar deze bleek niet thuis. Vandaag had hij zo onopvallend mogelijk bij de kaden en in de wijk van de buitenlanders naar hem laten zoeken, maar zonder enig succes. Dilaloe was verdwenen.


  Terwijl Kysen wachtte op een bericht van de stadspolitie dat zij iemand hadden gezien die op Dilaloe leek, had hij besloten om de informatie die zij tot dusver hadden verzameld nog maar eens door te nemen. Gedurende zijn gedwongen rust had Meren aantekeningen gemaakt wie de macht en de gelegenheid had gehad om Nefertete te vermoorden. Kysen liet de papyrus met de notities over Dilaloe en andere verdachten zakken. Meren had voortdurend informatie ontvangen van agenten die hij had uitgestuurd, op zoek naar oude dienaren en hovelingen van de koningin. Met behulp van zijn eigen bronnen, Ese en de Griekse piraat Othrys, had Kysen zelf ook een stuk of tien vroegere dienaren gevonden. Door hun bevindingen te combineren hadden vader en zoon zich een beeld kunnen vormen van de verschillende vijanden van Nefertete.


  Yamen, de legerofficier die ze verdacht hadden, was dood. Meren had op het punt gestaan contact te leggen met de koopman Zoelaya, toen hij gewond raakte. De Griekse piraat Othrys had gezegd dat ze maar eens een onderzoek naar deze twee mannen moesten instellen, omdat zij machtig en driest genoeg waren om de moord op een koningin te beramen.


  Maar ook al zou een van deze mannen schuldig blijken, dan lag de uiteindelijke verantwoordelijkheid voor de dood van Nefertete – en eigenlijk voor alles wat er tijdens dit onderzoek was gebeurd – bij iemand aan het hof. Daar was Meren van overtuigd. Maandenlang had hij zijn hersens nu al gepijnigd over de vraag wie de dood van de koningin gewild zou kunnen hebben. Een rivale? De glorieuze Nefertete had geen rivalen, zelfs niet onder de lagere koninginnen en concubines in Achnatons harem. Achnatons liefde was enkel en alleen voor zijn Verheven Koninklijke Gade geweest.


  Hoewel Meren nauwelijks een vrouw kende die de koningin zou hebben willen vermoorden, waren er wel mannen geweest die dat graag hadden willen doen. Tijdens haar laatste jaren had Nefertete de ambities van nogal wat parvenu’s gedwarsboomd. Deze mannen, of ze nu van adel waren geweest of niet, hadden geen enkele rol van betekenis gespeeld, tot ze door Achnaton waren opgemerkt. Gewoonlijk wisten ze bij de farao in de gunst te komen door de ijver die ze bij de eredienst van de zonneschijf ten toon spreidden, de sluwheid waarmee ze tempelschatten wisten op te sporen die de priesters van de oude goden hadden verborgen, of ze leidden koninklijke departementen op zo’n manier dat ze de koning al het werk uit handen namen. Meren was van plan na zijn terugkeer eens met diverse van deze mensen te gaan praten. Met degenen die hij ertoe in staat achtte de moord op een koningin te beramen.


  Een van hen was heer Pendoea. Hij was een volslagen onbeduidende persoon aan het hof geweest, tot de verhuizing naar de Horizon van Aton, waar hij de koning verraste door hem de beste kwaliteit steen te leveren voor de twintig altaren in de grote Aton-tempel. Aangezien Achnaton bepaald had dat er talloze offertafels in de buitenhoven van zijn Aton-tempel dienden te komen, was hij bijzonder verheugd geweest. Tientallen hovelingen volgden Pendoea’s voorbeeld, maar deze was het eerst geweest en plukte de vruchten van zijn initiatief. Hij werd Opzichter van de Runderen van Aton en Schrijver van de Koning, twee ambten die hem heel wat opleverden. Vervolgens werd hij ook nog eens benoemd tot Beheerder van de Wijngaarden van de Verheven Koninklijke Gade.


  Kysen zuchtte en wreef over zijn voorhoofd. Hij draaide zich om, zodat hij op zijn buik lag en greep een stapel brieven uit de correspondentie van het laatste jaar van de koningin. Deze behoorden tot de weinige die niet waren achtergelaten, toen het hof uit de Horizon van Aton vertrok. In een ervan werd prins Oesermontoe genoemd, een andere parvenu tegen wie Meren verdenking had opgevat.


  Als jongeman had Oesermontoe erom bekendgestaan dat hij Achnaton graag belachelijk maakte om zijn onhandigheid, zijn paardengezicht en zijn uitgezakte buik. Toen Achnaton eenmaal kroonprins was geworden, en later koning, was er in de kring van intieme vrienden van de vorst uiteraard geen plaats voor Oesermontoe. In het begin van Achnatons heerschappij had Oesermontoe op een ochtend echter een mystieke ervaring gehad. Tijdens de eredienst in de nieuwe zonnetempel die de koning voor de ingang van de Amon-tempel had laten bouwen, had Oesermontoe een visioen gekregen. Hij wankelde naar de farao en zakte voor zijn voeten in elkaar, terwijl hij gebeden voor Aton reciteerde en tegelijkertijd hevig rilde. Nadat de prins de litanie had gedeclameerd die door Achnaton was geschreven, had hij beweerd dat hij door de macht van de farao bezeten was geraakt.


  Meren had het verhaal aan Kysen verteld en eraan toegevoegd dat Oesermontoe van geluk mocht spreken dat hij beweerd had dat hij door de macht van de koning bezeten was geraakt en niet door die van Aton. Alle contact met de zonneschijf had de koning aan zichzelf voorbehouden verklaard, maar slechts weinigen hadden de betekenis van deze fijne nuance in het begin begrepen. Meren kon niets anders dan bewondering hebben voor de sluwheid van Oesermontoe, maar hij betreurde de manier waarop de prins zich van de oude goden had afgekeerd en Achnaton had geholpen de tempels leeg te halen en de priesters tot de bedelstaf te brengen.


  Aan prins Oesermontoe werd de titel Vriend van de Koning verleend en hij werd tot rentmeester van verscheidene koninklijke landgoederen benoemd. Kort voor de dood van de koningin was Oesermontoe de zorg voor haar paarden toevertrouwd, terwijl hij ook Nefertetes lijfwachten benoemde, die aan hem verantwoording af moesten leggen. Zowel hij als heer Pendoea hadden Achnaton overleefd, maar beiden hadden hun positie verloren bij de hervormingen na de troonsbestijging van Toetanchamon. Ze waren regelmatig aan het hof te vinden en dongen voortdurend naar de gunsten van de farao om een nieuwe aanstelling te krijgen, maar beiden hadden met iets te veel ijver de rijkdommen van de oude goden opgespoord. Toetanchamon verleende hen zo nu en dan een geringe gunst, maar zijn ministers adviseerden hem steeds weer om noch prins Oesermontoe, noch heer Pendoea een vertrouwenspositie te geven. Een van die adviseurs was Meren. Kysen legde Merens aantekeningen weg en pakte een ouder rapport over een van de lagere dienaren van de koningin.


  ‘Je bent hier al uren. Wat lig je daar op de grond?’


  Kysen ging zitten en zag dat zijn zuster Bener op hem toe kwam lopen. Ze droeg een eenvoudige hemdjurk, omdat ze aan het werk was en een eenvoudige faience halsketting was haar enige sieraad. Ze was een lang meisje, bijna zo lang als Kysen. Meren zei dat ze op haar moeder leek met haar energieke bewegingen en haar waardige houding. Bener had wel de hebbelijkheid om haar haar rond haar vinger te winden wanneer ze opgewonden was, maar haar meest ergerlijke gewoonte was dat ze zich met de zaken van haar vader bemoeide wanneer ze zich eigenlijk met het bestieren van het huishouden moest bezighouden. Kysen keek haar fronsend aan, toen ze zich naast hem neer liet ploffen en Merens aantekeningen begon door te nemen.


  ‘Je stoort me,’ zei hij.


  ‘Je deed anders helemaal niks.’


  Kysens frons veranderde in een boze uitdrukking. ‘Ik was aan het nadenken.’


  ‘Over de moordenaar van de koningin?’


  ‘Sssttt!’


  ‘Je hoeft niet zo tegen me te sissen,’ zei Bener. ‘We zijn hier alleen en er is geen enkele kans dat we zullen worden afgeluisterd.’


  ‘Vader was anders woedend, toen je je er de laatste keer mee bemoeide, dus je kunt beter weggaan.’


  ‘Waarom wrijf je over je hoofd?’


  Kysen keek zijn zuster aandachtig aan, zag haar bezorgdheid en zuchtte opnieuw. ‘Ik heb gewoon hoofdpijn gekregen van het doorlezen van al deze documenten.’


  ‘In plaats daarvan zou je moeten praten. Dan krijgen je ogen rust.’


  ‘Ik kan dit niet met je bespreken.’


  ‘Dat kun je wel. Ik zal het aan niemand verklappen. Ik vertel vaders geheimen nooit door.’


  Dat was waar. Bener was achter een paar van Merens gevaarlijkste geheimen gekomen, maar had haar mond stijf dicht gehouden. Kysen masseerde zijn slapen en liet zich vermurwen.


  ‘Ik ben zo slim geweest om de koopman Dilaloe te laten ontsnappen.’


  ‘Dat weet ik al.’


  Kysen keek haar geïrriteerd aan en ging verder: ‘Ik heb mannen uitgestuurd om naar hem te zoeken. Verder is er Zoelaya nog. Vader heeft een man naar zijn villa op het platteland gestuurd, maar daar was hij niet. Kennelijk brengt hij daar maar weinig tijd door. Zijn moeder was een Egyptische, maar zijn vader een Babyloniër en hij reist gewoon rond al naar gelang zijn zaken dat vereisen.’


  ‘Zoelaya is een van de mannen die volgens Othrys misschien bij de dood van de koningin betrokken waren?’


  ‘Ja,’ zei Kysen. ‘Hij is een rijke koopman, die handel drijft met de tempels, Aziatische prinsen, de koningen van Assyrië, Babylonië en natuurlijk met die van de Hettieten. Hij verhandelt Egyptisch graan, linnen en natron tegen hout van Byblos, koper van Cyprus, olie en wijn uit Syrië, en olijfolie uit Griekenland. De tempel van Amon maakt soms van zijn diensten als koopman gebruik om goud te ruilen voor zalven, hars, aromatische houtsoorten en wat ze verder nodig hebben.’


  ‘Dan moet hij niet moeilijk te vinden zijn.’


  ‘Hij heeft alleen veel agenten die voor hem werken, dus hij hoeft zelf zelden naar Memphis te komen. Misschien dat hij nu in de stad is, maar hij moet ook vaak voor zijn zaken in de delta zijn, in Nubië en op een heleboel andere plaatsen. Maar we zullen hem vinden, hoewel ik betwijfel of hij ons veel verder zal helpen. Hij begon pas in Egypte handel te drijven, toen hij hier ongeveer tien jaar geleden een landgoed kocht.’


  ‘En daarvoor?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat is niet belangrijk, Bener. Hij moet in Azië zijn fortuin hebben gemaakt en toen hebben besloten om zijn geluk bij het volk van zijn moeder te beproeven. Othrys schijnt te denken dat Zoelaya gevaarlijk is, een handelaar in geheime kennis, en in staat om ons de moeilijkheden te bezorgen waarmee we zijn geconfronteerd sinds we die misdadiger zijn gaan zoeken.’


  Bener legde het document weg dat ze even had doorgelezen. ‘Othrys brengt zijn tijd niet aan het hof door. Daar moet je zoeken naar de persoon die opdracht heeft gegeven om haar te doden.’


  ‘Kennelijk,’ zei Kysen kortaf. Hij had er een hekel aan, wanneer Bener hem wees op dingen die hij allang wist. ‘Maar tot we de farao vertelden waarmee we bezig waren, was het niet mogelijk om machtige mannen te ondervragen. Zelfs vader kan prins Oesermontoe niet zomaar naar zijn kantoor laten brengen om hem rekenschap te vragen van zijn tijd tijdens de ziekte van Nefertete. Daar heeft hij toestemming van de farao voor nodig.’


  ‘En nu?’


  ‘En nu zal vader dat doen, zodra hij teruggekeerd is uit Syene. Ik kan het niet.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Ze zaten enkele ogenblikken zwijgend bij elkaar.


  Bener pakte een biezen pen op, die Kysen had neergelegd op het schrijverspalet dat hij had gebruikt. ‘Oesermontoe en heer Pendoea. Hmmm.’ Ze wees met de pen naar Merens aantekeningen. ‘Hoe zit het met die andere namen?’


  ‘Van vrouwe Takemet was bekend dat ze jaloers was op Nefertetes schoonheid en macht, maar zij is dood.’


  ‘Prinses Sitamoen?’ Bener keek hem verbijsterd aan.


  Kysen knikte. ‘Ik weet het. Hoe moeten we dat gaan aanpakken? Zij is de dochter van Amenhotep de Schitterende en koningin Tiye, de tante van de farao. Volgens vader heeft zij Nefertete verweten dat die Achnatons excessen niet heeft weten te voorkomen.’


  ‘Maar zij is een prinses van koninklijken bloede!’


  ‘Denk jij dan dat prinsessen er niet toe in staat zijn iemand te laten vermoorden?’


  ‘Maar waarom?’ protesteerde Bener. ‘Zij had toch geen enkel belang bij de dood van Nefertete?’


  ‘Voor zover we dat op dit moment kunnen bepalen niet, nee,’ zei Kysen. ‘Vader denkt ook dat het naar alle waarschijnlijkheid iemand anders is geweest. Thanoero, Nefertetes opperpriester van Aton, bijvoorbeeld. Kennelijk was hij een valse slang die haar voortdurend bespioneerde, een van die fanatici die zich in de ogen van de farao onderscheidden door de oude tempels te plunderen. Maar hij ging kort voor de dood van Achnaton al met pensioen. En hij is ook al dood.’


  Bener pakte Merens aantekeningen weer op. ‘Hier staat dat vader geprobeerd heeft om hem op te sporen. Tien jaar geleden, toen hij met pensioen ging, heeft hij in de buurt van Byblos een landgoed van de farao ten geschenke gekregen en hij stierf toen hij daarheen op weg was om het in bezit te nemen. Dat was het jaar nadat de koning was vermoord. Stel je toch eens voor dat je ver buiten Egypte sterft, in een of andere Kanaanitische negorij, waar helemaal geen balsempriesters zijn.’


  ‘Het enige wat we weten is dat een schrijver van een garnizoen in Byblos naar hier heeft geschreven dat hij aan de gevolgen van koorts is gestorven. Hij had zich aangesloten bij een karavaan die in de richting van zijn nieuwe landgoed reisde, maar die karavaan werd aangevallen en keerde naar Byblos terug. Ik neem aan dat hij daar is begraven.’


  ‘En wat is hiermee?’ vroeg Bener, terwijl ze naar een lijst namen wees.


  ‘Twee daarvan waren in Nubië tijdens de bewuste periode en een is er dood. Ik denk dat we ons meer op prins Oesermontoe moeten concentreren. Hij was legerkapitein en de opperstalmeester van de koningin. De koningin had een hekel aan hem omdat hij zijn vrouw sloeg. Ze beval hem dat hij daarmee op moest houden en toen hij dat niet deed zorgde zij ervoor dat de arme vrouw kon scheiden. Nefertete beval Oesermontoe dat hij een derde van zijn bezit aan zijn vrouw moest geven en dat is hij nooit vergeten. Hij heeft zich onder Achnaton enorm weten te verrijken. Vader denkt dat hij zeker een half dozijn nieuwe landgoederen in zijn bezit heeft weten te krijgen.’


  Bener trok haar wenkbrauwen op. ‘Een man die veel te verliezen had, dus.’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Goed,’ zei Bener. ‘Van de mensen die indertijd in de Horizon van Aton een reden hadden om de koningin te vermoorden, zijn zij degenen die nog in leven zijn – Dilaloe, Pendoea en Oesermontoe. En hoe zit het met Zoelaya?’


  Kysen haalde zijn schouders op. ‘Vader is in hem geïnteresseerd, omdat Othrys vertelde dat hij de macht had om ons de moeilijkheden te bezorgen die we tot dusver gehad hebben. Maar als hij erbij betrokken is, moet het indirect zijn geweest omdat hij geen contact met de koningin heeft gehad.’


  ‘Misschien kan ik meer te horen krijgen,’ zei Bener. Ze legde de papyrusvellen weg en stond op. ‘Dilaloe en Zoelaya mogen zich dan met allerlei geheimzinnige zaken bezighouden, maar ze zijn rijk. Ze hebben personeel in dienst en personeel kletst. Verder moet het vrij gemakkelijk zijn om iets over prins Oesermontoe en heer Pendoea aan de weet te komen.’


  Kysen sprong op en zwaaide met een vinger naar haar. ‘Nee, dat verbied ik je.’


  Bener trok alleen maar een wenkbrauw op.


  ‘Vader heeft je verboden om je ermee te bemoeien! Als jij in de problemen komt, krijg ik de schuld.’


  ‘Ik zal hem wel zeggen dat het jouw schuld niet was, maar ik kom heus niet in moeilijkheden.’


  Kreunend zei Kysen: ‘Ik zal je laten schaduwen.’


  ‘O, goed dan. Als je zo moeilijk blijft doen, kom ik wel naar je toe met alles wat ik bedenk, dan kun jij mijn plan uitvoeren.’


  Kysen beet op zijn onderlip, terwijl hij de mogelijkheid overwoog of Beners plannen enige kans van slagen zouden kunnen hebben. Hij glimlachte. ‘Dat is dan afgesproken.’


  ‘Uitstekend, en dan kun je nu beter op pad gaan.’


  ‘Op pad gaan? Waarheen?’


  Bener bleef even staan, terwijl ze de deur van het kantoor weer opende. ‘O, heb ik je dat vergeten te vertellen? De koning heeft bericht gestuurd dat hij vader een geschenk wil geven, omdat deze hem zijn leven heeft gered. Jij moet naar het atelier van de koninklijke edelsmid Basa.’


  ‘Vervloekt, Bener, waarom vertel je me zoiets niet eerder?’


  ‘Je hebt nog alle tijd,’ antwoordde ze kalm. ‘Het duurt nog uren voor de zon ondergaat.’


  Zacht mopperend vertelde Kysen tegen een wagenmenner waar hij heen ging en begaf zich op weg naar de edelsmid. Net als zoveel meesterambachtslieden was Basa ruim beloond voor zijn prestaties. Hij woonde in een groot huis vlak bij de tempel van Ptah, waar hij ook zijn atelier had. Kysen liep de lange laan af die naar de tempel leidde, haastte zich vlak langs de buitenmuur en sloeg toen de Straat van de Twee Manen in. Hij vertelde de portier bij de poort wie hij was en werd vervolgens over een kort pad langs een altaar van Ptah naar het huis zelf gebracht. De antichambre was vol klanten die elk door een assistent werden geholpen. Boven hun conversatie uit kon Kysen het geklop van tientallen hamers horen, het snerpen van zagen en het geblaas van de blaasbalgen, allemaal geluiden die uit de werkplaatsen achter het huis kwamen.


  Kysen hoefde niet te wachten en werd ook niet door een assistent geholpen. De portier leidde hem rechtstreeks naar een wasruimte bij de ontvangstzaal, waar hij het vuil van de straat afkon spoelen. Twee mannen waren in een druk gesprek gewikkeld over een papyrusvel dat op een tafel naast het podium van de meester lag. Toen Kysen klaar was met wassen, bracht de portier hem naar de tafel.


  Toen hij dichterbij kwam draaiden de mannen zich om. Een van hen was de meesteredelsmid Basa. De ander was een Aziaat in een lange mantel die van zijn hals tot zijn enkels reikte. Plooien van de fijnste blauwe wol hingen diagonaal langs zijn lichaam en versieringen in geometrische vormen staken schitterend tegen de stof af. Het lange haar werd bijeengehouden door een hoofdband met een bijpassend motief. De haren van zijn baard zaten in talloze dunne vlechtjes, die zijn gezicht vanaf zijn neus verborgen, op de donkere lippen na die op elkaar werden geperst toen Kysen naderde. Aan zijn voeten droeg hij vergulde sandalen en om zijn enkels zaten brede banden van elektron.


  De juwelier boog voor hem. ‘Goedendag, machtige heer, mijn nederige huis is vereerd door uw aanwezigheid. Moge Amon zijn zegeningen over u uitstorten.’


  ‘Gegroet, Basa.’


  ‘Heer Kysen, mag ik u Zoelaya voorstellen die me namens de tempel van Amon een opdracht is komen verstrekken.’


  Volkomen overdonderd door deze onverwachte ontmoeting slaagde Kysen erin zijn verrassing te verhullen. Zoelaya’s reactie bleef verborgen doordat hij een diepe buiging maakte op het moment dat de juwelier begon te praten. Toen hij zich weer opgericht had, lag op zijn gezicht dezelfde ondoorgrondelijke uitdrukking als bij een hagedis. Kysen bekeek hem aandachtig. Zoelaya straalde een hoffelijk zelfvertrouwen uit, die men van een rijk man zou mogen verwachten, maar er was toch nog iets meer. Kysen voelde macht, waakzaamheid en een brandende spanning. Zoelaya verborg dit alles achter een gladde houding van man van de wereld. Misschien beeldde Kysen zich die onderhuidse behoedzaamheid ook wel in. Soms werd zijn oordeelkundigheid beïnvloed door zijn nederige afkomst en hij moest voortdurend vechten om zich niet te laten overbluffen door de macht van de mensen met wie hij te maken had.


  Basa praatte ondertussen aan één stuk door. ‘Zoelaya drijft handel over de hele wereld en brengt zeldzame schatten mee terug naar Egypte, heer Kysen. Wilt u kostbaar hout of exclusieve wijn, hij kan u alles leveren.’


  Zoelaya boog opnieuw. ‘Je vleit me, Basa. Ik ben ervan overtuigd dat de zoon van de Ogen en Oren van de Farao zijn vaste leveranciers heeft. Hoe is het met de gezondheid van de machtige heer Meren, als ik vragen mag?’


  ‘Hij was ziek, maar hij is weer aan de beterende hand,’ zei Kysen.


  ‘Een van mijn schepen heeft net geneeskrachtige kruiden uit Cyprus meegebracht. Ik zal wat laten bezorgen.’


  ‘Mijn dank, Zoelaya, maar momenteel is heer Meren niet in Memphis.’


  Zoelaya boog zijn hoofd. ‘Ik zal ze toch laten bezorgen, zodat zijn lijfarts ze bij zijn terugkeer kan gebruiken.’


  De praatzieke Basa mengde zich in het gesprek. ‘Zoelaya drijft handel langs alle kusten van het Grote Groene Water. Ik zou er een eed op durven doen dat hij wel honderd schepen bezit.’


  ‘Je overdrijft,’ zei Zoelaya kalm. ‘Ik heb maar een paar armzalige vaartuigen, die verbleken naast de grote Byblosschepen van de farao.’


  Kysen dacht koortsachtig na. Hij zou moeten laten blijken dat hij belangstelling had in iets wat Zoelaya kon leveren, zodat hij hem naar het Gouden Huis kon laten komen om erover te onderhandelen. Het zou een volmaakt excuus zijn om meer over hem te weten te komen, vooral nu Meren weg was. Zoelaya was Meren toevallig een keer tegengekomen in de Goddelijke Lotus. Zijn vader was weliswaar vermomd geweest, maar Zoelaya mocht hem beslist niet zien om te voorkomen dat hij verband zou leggen tussen heer Meren en de man in de taveerne. Het viel met geen mogelijkheid te zeggen welke conclusies de koopman zou trekken uit het feit dat de beroemde heer Meren, vermomd als een Griekse piraat, deze taveerne met haar bedenkelijke reputatie had bezocht.


  ‘Zoelaya, ik heb wel een verzoek,’ zei hij, alsof hem plotseling iets te binnen schoot. ‘Mijn zuster Tefnoet, die binnenkort van een kind zal bevallen, heeft eerste kwaliteit cederhout nodig voor nieuwe tafels en stoelen. Ook zou ik graag olie en wijn willen kopen om de voorraden van mijn vaders huizen in Thebe, Memphis en de delta aan te vullen. Dit is tamelijk dringend. Misschien zou ik je morgen kunnen ontvangen?’


  ‘Helaas…’


  ‘Wees niet te vlug,’ zei Basa. ‘Ik weet dat je morgen eigenlijk dat goud zou leveren, maar dat kan nog wel een dag wachten. Het is me een eer, als ik heer Meren van dienst zou kunnen zijn.’


  Er glinsterde iets diep in Zoelaya’s ogen. Er volgde een pauze zo kort dat ze bijna niet opviel, en toen boog de koopman opnieuw.


  ‘Voorwaar, Isjtar kijkt vandaag glimlachend op mij neer,’ zei hij. ‘Ik zal u morgen in het Gouden Huis bezoeken, heer Kysen.’


  Kysens glimlach was even glad en zonder enige barst, als een blok graniet uit de steengroeven van Syene. ‘Ik weet nog iets beters, ik kan je nu meteen ontvangen, zodra ik mijn zaken hier heb afgehandeld.’


  ‘Ach, maar het noodlot lacht haastige overeenkomsten zelden met welgevallen toe, heer Kysen.’


  Het kostte hem al zijn wilskracht om eraan te blijven denken dat hij geen zoon van een eenvoudige grafmaker was. Hij beantwoordde Zoelaya’s doordringende blik op een manier die duidelijk maakte dat hij gewend was te bevelen en gehoorzaamd te worden. ‘Het zal niet lang duren. Je kunt in de ontvangstruimte op mij wachten.’


  Zoelaya wendde zijn ogen het eerst af. Hij boog zijn hoofd. ‘Zoals u beveelt, heer.’


  Met een vlug knikje naar Basa, liep Zoelaya achterwaarts weg van Kysen, draaide zich na een paar passen om en verliet het vertrek. Toen Kysen met Basa over het geschenk van de koning begon te overleggen, vroeg hij zich af of hij misschien geen gevaarlijke vergissing had begaan.
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  Meren lag op zijn rug op de matten die dienst hadden gedaan als hun tafel bij het middagmaal, en als hun bed. Hij had zijn onderarm over zijn ogen gelegd tegen de zon en hij luisterde naar het geluid dat Anath maakte, terwijl ze een laatste vertrek doorzocht. In iedere spier van zijn lichaam voelde hij die eigenaardige loomheid die kenmerkend is voor intieme gemeenschap en voor één keer was het rumoer van zijn gedachten in zijn hart tot rust gekomen.


  Anath had zich aan hem geschonken. In tegenstelling tot Bentanta, die hem behandelde als een jongeling die nog van alles moest leren, had Anath een beroep gedaan op zijn kracht en hem op haar beurt de hare gegeven. Ze had zichzelf gegeven zonder antwoorden of beloften van hem te verlangen, of te proberen om hem meer te laten onthullen dan hij eigenlijk wenste. Gemakkelijk, licht van hart, had ze zich voor hem opengesteld, zich met hem gedeeld en hem weer losgelaten, teder, maar in het bewustzijn dat geen van hen beiden koortsachtige bekentenissen of romantische beloften wenste.


  Sinds zijn echtgenote was overleden had hij het bed met vele vrouwen gedeeld. De meesten van hen hadden van hun belangstelling voor hem blijk gegeven en waren ongebonden; hij speelde nooit met onschuldigen. Soms had een van de dienaressen in zijn huishouding wel eens geprobeerd om zijn aandacht te trekken, maar hij had al langgeleden geleerd dat dergelijke relaties de betreffende vrouwen aanmoedigden tot het stellen van ongepaste eisen en jaloezie wekten bij de rest van de huishouding. Jaloezie verstoorde de rustige sfeer in het Gouden Huis en bracht het risico van ontwrichting van de gang van zaken, of erger, met zich mee.


  Anath was anders. Zij had zich uit vrije wil aan hem gegeven met geen ander doel dan plezier en troost. Ze had hem toevertrouwd dat ze het langzamerhand moe werd om in het buitenland te leven, maar het volgende moment had ze hem onthaald op verhalen over hebzuchtige Babylonische kooplieden en belachelijke ruzietjes van onbelangrijke prinsen. Vervolgens moest ze toegeven dat ze het zou missen om getuige te zijn van die voortdurende dwaze aanstellerij van de Aziaten, als ze naar Egypte zou terugkomen.


  Meren herinnerde zich haar beschrijving van Boernaboeriasj, de koning van Babylon. Zijne majesteit werd ouder en had daar zon hekel aan dat hij zijn haar verfde om het grijs te maskeren. Hij weigerde ook onder ogen te zien dat hij niet meer zo lenig was als vroeger. In plaats van zich verre te houden van activiteiten waarvoor hem het uithoudingsvermogen ontbrak, stond hij erop om met zijn leger te trainen en te oefenen in het zwaardvechten. Het was natuurlijk onvermijdelijk dat hij geregeld een spier verrekte of pijn in zijn rug kreeg en dan moest hij naar zijn paleis worden terug gedragen, waar hij wekenlang lag te kreunen en te klagen. Als hij weer eenmaal op de been was, bleek hij niets van zijn ervaring geleerd te hebben, maar hij ging onmiddellijk terug naar het exercitieterrein waar hij over zijn eigen zwaard struikelde of de as van zijn strijdwagen brak. Als Boernaboeriasj zijn vijanden niet zo handig tegen elkaar had weten uit te spelen, vertelde Anath, zou hij al jaren geleden uit de weg zijn geruimd. Maar wat bij dit verhaal de meeste indruk op Meren had gemaakt was, dat Anath, die als de Ogen van Babylon zo ervaren was in intriges en bedrog, een opgewektheid van geest had weten te bewaren, waardoor ze iedereen voor zich innam die met haar te maken kreeg.


  Wanneer Meren naar de verhalen van Anath luisterde, had hij minder tijd om te broeden over de sombere herinneringen, die hem zo vaak in beslag leken te nemen. Hij lag nog steeds te glimlachen om de herinnering aan Boernaboeriasj, toen er iets zwaars op zijn buik terechtkwam. Hij hijgde en haalde zijn arm weg, zodat hij tegen Choefoes pluizige kop vol littekens aankeek. Meren bromde wat tegen de kater, maar Choefoe bewoog alleen een oor en maakte aanstalten om zich te gaan wassen.


  ‘Maak dat je van me vandaan komt, rotbeest,’ mompelde Meren, terwijl hij de kat wegduwde.


  ‘Lig jij hier nog steeds?’ vroeg Anath, toen ze binnenkwam en het stof van haar handen klopte. ‘Ik heb de laatste kamer doorzocht en niets belangrijks meer gevonden. We kunnen vertrekken.’


  ‘Ik wilde je juist komen halen,’ zei Meren met een laatste woedende blik naar Choefoe.


  Anath kwam naar hem toe, boog zich over hem heen en kletste hem op zijn vlakke buik. ‘Je moet een beetje aardig wezen voor die arme Choefoe. Hij mag je graag.’


  ‘Dat dier mag niemand graag, behalve jou. Je hoeft maar één blik op hem te werpen om te weten dat vechten zijn lust en zijn leven is.’ Choefoe stak zijn misvormde neus in de lucht en liep het vertrek uit.


  Elkaar plagend liepen Meren en Anath naar buiten naar een vervallen stal, waar ze de paarden hadden vastgebonden. De dieren waren gedrenkt en hadden gegeten, en Meren liep om de strijdwagen heen om in te stappen. Toen hij dat deed, schoot er een klauw over de grond. Merens voet bleef erachter haken, waardoor hij struikelde en bijna op zijn gezicht viel. Stof en gruis vlogen in zijn richting, toen Choefoe maakte dat hij uit de buurt kwam en met een onschuldige uitdrukking op zijn gezicht spinnend in de schaduw ging zitten, terwijl Meren vloekend overeind krabbelde. Een klaterende lach maakte hem duidelijk dat Anath alles had gezien.


  ‘Ik kan het niet grappig vinden,’ zei hij kortaf, terwijl hij overeind kwam.


  Anath sprong naast hem in de strijdwagen. ‘Ja, dat is het wel, wanneer je bedenkt hoe gracieus en statig de machtige heer Meren is. Het is heel erg grappig om hem op zijn gezicht te zien vallen.’


  ‘Op een dag komt die kat nog eens op een verschrikkelijke manier aan zijn eind,’ mompelde Meren, maar hij zei verder niets meer, want Anath was nog steeds aan het lachen.


  Tegen de tijd dat ze buiten de vestingmuren van het paleis waren, lachte Meren met haar mee. Ze reden terug langs de Koninklijke Weg en langs het kleine Noordelijke Paleis, het schitterende buitenhuis waar Nefertete was overleden. Lange tijd had Meren slechts wazige herinneringen aan de Horizon van Aton gehad. Hij had ze welbewust verdrongen in een dichte mist, een zoals er nu boven de westelijke horizon hing, die de stervende zonneschijf in een diffuse poel van kornalijnen vuur veranderde. Het had hem vele inspannende weken gekost, waarin hij oude verslagen had gelezen en had gesproken met degenen die er indertijd getuige van waren geweest, voor zijn herinneringen zich weer hadden hersteld. Nu dacht hij dat hij een nauwkeurig beeld had van de laatste dagen van de koningin. Het drong pas tot hem door dat hij de paarden had ingehouden, zodat de wagen nu stilstond, toen Anath tegen hem sprak.


  ‘Hier is ze gestorven.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Anath keerde zich naar hem, haar schuinstaande ogen een en al bezorgdheid. ‘Weet je wat er gebeurd is?’


  ‘Ik denk het wel.’


  


  De ontvangst van de onderkoning van Koesj stak alle andere grote ceremonies aan het hof in pracht en praal naar de kroon. In het Paleis op de Rivieroever had zich een groot aantal hovelingen verzameld om op de Verheven Koninklijke Gade te wachten. Onder hen waren Meren en Eje. Er zou een grote processie worden gehouden, zoals bij Achnatons jubileum, met Nubiërs die de schatting droegen – goud, ivoor, wierook, slaven, vee en exotische dieren. In de verte kon Meren het gebrul van de leeuwen en het getrompetter van de olifanten horen.


  Iedereen was in ceremoniële hofkledij – doorzichtige linnen overkleden met messcherpe plooien, zware gouden schouderkragen, waarin turkoois, malachiet en lapis lazuli was verwerkt; pruiken met lange fraaie vlechten en daarbovenop diademen van elektron, goud of zilver; sierdolken, kromzwaarden en ceremoniële staven. De lucht was zwaar van geuren zoals balanosolie vermengd met mirre en hars, kardemom, zoete biezen, honing en galbanum. Fluisterende stemmen dreven op de zware geuren en wisselden nieuwtjes en roddels uit.


  Meren wachtte naast zijn mentor. Zijn schouders deden pijn van de extra last goud die ze te dragen hadden. Hij was met zijn gedachten heel ergens anders, want hij miste Sit-Hathor en zijn dochtertjes. De eenzaamheid volgde hem overal als zijn schaduwziel. Toen schetterden er trompetten, wat voor iedereen het sein was om op zijn knieën te vallen. Meren hief zijn blik op van de vloertegels, toen de deuren van de koninklijke suite openzwaaiden en de koningin verscheen. Nee, de farao.


  Hij knipperde met zijn ogen bij deze vreemde aanblik. Nefertete, nu farao Neferneferoeaton stond eenzaam in haar koninklijke statie in de deuropening. De dubbele kroon rustte als een zware toren op haar hoofd en haar haar was strak tegen haar schedel opgebonden.


  zodat het verstopt zat onder de basis van de onderste kroon. Ze droeg een valse baard van goud, die tegen haar elegante kin was gebonden en de dubbele scepter, de kromstaf en de dorsvlegel. De aanblik van een vrouw met die dubbele kroon en gouden baard, voor het eerst sinds Achnaton haar tot koning had verheven, veroorzaakte iets wat nog nooit gehoord was bij de verschijning van een Egyptische vorst-gemor. Het klonk op in de eerbiedige stilte en werd luider, terwijl Nefertete in de hoge omlijsting van de dubbele deuren bleef staan.


  Meren hield zijn ogen nog steeds op de grond gericht, maar bij het kalme, mompelende gemor van de hovelingen keek hij op naar de Verheven Koninklijke Gade. Nefertete had zich niet bewogen. Haar magere gelaatstrekken leken in steen uitgehouwen zoals het masker van iemand die gebalsemd is, bleek en beschilderd. Toen zag Meren hoe een helderrode blos zich over haar huid verspreidde en ze likte over haar lippen. Nefertete fluisterde iets en een wachtende vrouw overhandigde haar een gouden beker. De koningin-koning dronk hem leeg, maar toen ze hem teruggaf aan haar hofdame wankelde ze en legde haar hand over haar ogen.


  De morrende toon van de hovelingen veranderde, er begon nieuwsgierigheid in door te klinken, en verscheidene hoogwaardigheidsbekleders begonnen met elkaar te praten. Maar niemand naderde Nefertete. Meren keek even naar Eje, die zijn ogen strak op zijn dochter gericht hield. Toen ze naar adem begon te snakken, sprong hij op, met Meren achter zich aan. Ze waren op tijd bij de koningin om haar op te vangen, toen ze in elkaar zakte. Ze gilde het uit, sloeg met haar armen om zich heen alsof ze blind was geworden, en zakte met haar volle gewicht in Ejes armen. De dubbele kroon viel van haar hoofd en zou op de grond terecht zijn gekomen, als Meren hem niet had opgevangen. Hij schoot naar voren, greep hem en zat op zijn knieën met de kroon in zijn handen.


  Rondom hem heen rees plotseling een geweldig rumoer op. Eje verdween met zijn dochter en de edelen vlogen in paniek alle kanten op, waardoor Meren zich een ogenblik in een lege ruimte bevond. Toen pakte iemand hem bijzijn arm en trok hem overeind. Verbijsterd door de ervaring dat hij de heilige dubbele kroon van Egypte in zijn handen hield, drukte Meren hem tegen zijn lichaam en keek naar Thanoero, de Aton-priester van Nefertete. Hij bevrijdde Meren met een snel gebaar van diens last.


  ‘Een snelle reactie, heer Meren. De farao zal blij zijn.’


  ‘Ze is ziek,’ bracht Meren uit.


  ‘Ik had het niet over de Verheven Koninklijke Gade,’ zei Thanoero met zalvende vriendelijkheid. ‘Zijne majesteit, die in de waarheid leeft, de enige, Achnaton. Hij zal blij zijn.’


  ‘O ja, natuurlijk.’


  Zonder verder nog een woord te zeggen schreed Thanoero naar twee in elkaar gedoken priesters, die de houten kistjes vasthielden waarin de dubbele kroon werd bewaard. Hij nam hem uit elkaar en plaatste elke afzonderlijke kroon in zijn doos, gaf de priesters een teken en verdween snel uit de zaal met zijn assistenten en hun heilige last achter zich aan. Toen hij vertrok kwam hij langs prins Oesermontoe die bij een hoogpoort tegen een zuil leunde en de verwarrende situatie met een vage glimlach had gadegeslagen.


  


  Meren schudde zijn hoofd bij dit beeld dat zich in zijn hart had vastgezet, de houding van Thanoero en Oesermontoe. Dat Thanoero nauwelijks van zijn stuk was geweest doordat Nefertete in elkaar was gezakt, was begrijpelijk; hij was op de eerste plaats de dienaar van Achnaton. Oesermontoe had echter een hoge post in de hofhouding van de koningin en hij had glimlacht. Dat was niet bijzonder tactvol.


  ‘Weer die Oesermontoe,’ zei Anath. ‘Was hij erbij, toen ze in elkaar zakte? Hij zou de opperkamerheer als zijn handlanger hebben kunnen gebruiken om Nefertete uit de weg te ruimen. Zei ik het niet dat het de moeite waard was om hierheen te komen?’


  ‘Misschien, maar het is niet voldoende dat we weten dat Oesermontoe de dood van de koningin wenste en dat hij de gelegenheid had om die te bewerkstelligen.’


  ‘Maar net zei je toch dat Oesermontoe erbij was?’ protesteerde Anath.


  ‘Hetzelfde gold voor heer Pendoea. En Dilaloe was ook ergens in de buurt. Ook hij had reden om Nefertete te vrezen. En vergeet Thanoero niet. Hij was zeker in de gelegenheid om een dergelijk plan uit te voeren, al zou ik niet kunnen bedenken waarom hij het zou doen.’


  ‘Maar van al degenen die je verdenkt, is Oesermontoe de gemeenste en hij wist dat Nefertete alle mogelijke moeite zou doen om te voorkomen dat hij nog verder bij de koning in de gunst zou komen.’ Choefoe rolde zichzelf rond Anaths enkels en zij boog zich om zijn kop te aaien. Ze ging verder: ‘Iedereen dacht dat ze aan de pest leed, de koningin zelf ook. Je zegt dat ze er na een paar dagen op stond dat ze hierheen werd gebracht, weg van de farao en de kinderen. De opperkamerheer en de kokkin kwamen mee. Net als Oesermontoe. En vijf dagen later was ze dood.’


  Meren glimlachte bitter. ‘Ze keken wel uit dat ze haar dood niet overhaastten. Eje is tot het einde toe aan haar zijde gebleven en ik bracht berichten heen en weer van en naar de koning. Achnaton wilde hier ook zijn, maar de ministers protesteerden dat hij zichzelf zou blootstellen aan de pestduivels die Nefertete kwelden.’


  Anath knikte en beiden bekeken ze de voorgevel van het Noordelijke Paleis. Achter de hoge pylonenpoorten lag een klein paleis met een uitgegraven tuin. Koel, groen en afgezonderd was het een toevluchtsoord voor Nefertete geweest. Meren hoopte dat de omgeving haar nog wat tot troost was geweest, terwijl ze voor haar leven vocht.


  ‘We moeten gaan,’ zei Meren. Hij stuurde de wagen in zuidelijke richting, naar het centrum van de stad.


  Korte tijd later reden ze langs de pylonenpoorten van de grote Atontempel. De kolossale reliëfs op de vestingmuren beeldden Achnaton en Nefertete uit, terwijl ze de zonneschijf aanbaden. Meren hield zijn ogen meer op de weg gericht dan op de reusachtige gestalte van de koning met zijn langwerpige gelaatstrekken, zijn afhangende schouders en scheefstaande ogen. De overdrijving waarop Achnaton had gestaan was een bespotting van de harmonie die de kunst tot leven zou moeten brengen.


  Telkens als Meren naar reliëfs van Achnaton keek, kreeg hij hetzelfde verwarrende gevoel. Het leek alsof de chaos die Achnaton over Egypte had gebracht vorm had gekregen in zijn kunst en zo misvorming, perversie en onevenwichtigheid had verspreid. Het was het ergst van alles om naar de ogen van de koning te kijken. Tegen de zuiver wit geschilderde achtergrond absorbeerden die scheve ogen het licht en straalden een glinsterende duisternis, chaos en krankzinnigheid uit. Dat het oog op de pylonenpoort even groot was als Merens hoofd, maakte het er allemaal niet beter op.


  Hij was blij toen ze de tempel achter zich hadden gelaten en ze onder de koninklijke brug door reden. Meren mende de wagen om het complex van het Grote Paleis heen in de richting van de kaden waar Kenro, Dedi en Bek op hen wachtten. Elk van hen droeg een doos of een documentenkoker als bewijs dat hun speurtocht meer had opgeleverd dan die van Anath en Meren. Toen ze allemaal weer aan boord van de Vleugels van Horus waren, belegde Meren een vergadering onder de luifel van het dekhuis.


  Kenro voerde het woord voor de schrijvers. ‘We hebben alles verzameld dat van belang zou kunnen zijn, heer, maar we zijn nog lang niet klaar.’


  ‘We zouden eigenlijk moeten blijven tot ons werk voltooid is,’ zei Anath. Ze lag op een rustbank onder de luifel, terwijl een matroos haar koelte toewuifde.


  ‘Kenro en de anderen blijven hier en zoeken door,’ antwoordde Meren. ‘Ik moet naar Syene. Daar wacht een oude vriend op me. Ga verder, Kenro.’


  De schrijver stak twee helften van een gescheurde rol papyrus omhoog. ‘Dit heeft betrekking op de magazijnen uit het Huis van de Koning. Het is een lijst met rantsoenen die verhoogd zijn tijdens de periode vlak voor en kort na de dood van de koningin. U zult zelf wel zien waarom we die meegenomen hebben, heer.’ Hij overhandigde hem aan Meren.


  Meren las de lijst met namen, data en hoeveelheden graan, olijfolie, lampolie, natron en andere goederen. Hij vond de namen van prins Oesermontoe en Thanoero. Oesermontoes rantsoenen waren kort na de dood van Nefertete met de helft verhoogd; die van Thanoero verdubbeld. Heer Pendoea had het recht op een dagelijkse hoeveelheid lampolie van de Aton-tempel gekregen, een kostbare gift.


  Achnaton had veel vaker dan andere farao’s gulle schenkingen aan zijn gunstelingen gedaan. Meren had altijd het vermoeden gehad dat de koning zich op deze manier van de trouw en de volgzaamheid van zijn dienaren wilde verzekeren. Als men het heilige fundament onder het koningschap nietig verklaarde, moest men dat toch door iets anders vervangen. Royale schenkingen leek een praktisch alternatief. Meren keek naar de omvang van de andere rantsoenen op de rol papyrus. De verhoging die men aan zijn verdachten had toegekend was veel groter dan de meeste andere dienaren van de koning te beurt was gevallen.


  Kenro haalde een kleitablet tevoorschijn met daarop het wigvormige schrift van de Aziaten. ‘Dit is een brief van de koning van Assyrië, waarin hij belooft om een paar volbloeden aan prins Oesermontoe te sturen.’


  ‘Was Oesermontoe met de koning van Assyrië bevriend?’ vroeg Anath.


  ‘Nee,’ zei Meren. ‘Minder machtige koningen sturen vaak giften aan mannen van wie ze aannemen dat die de farao kunnen beïnvloeden.’


  ‘Er zijn nog meer kleitabletten, heer, maar ik heb nog geen tijd gehad om ze te vertalen,’ zei Kenro. ‘Ik heb er wel een gevonden van de prins van Byblos die beloofde dat hij Thanoero gastvrijheid zou verlenen, wanneer de farao hem met pensioen liet gaan.’


  ‘Nauwelijks van enig belang,’ zei Anath geeuwend. ‘Ik ga terug naar mijn schip om dit stof van de weg van me af te wassen.’


  Bek overhandigde Kenro enkele vellen gescheurde papyrus.


  ‘O, en dit hebben we ook nog gevonden.’ Kenro bladerde door de vellen. ‘Een rapport over de financiële controle van de huishouding van de koningin na haar dood, uitgevoerd door de opperkamerheer Wah, een overdracht van dat Aziatische landgoed aan de priester in het zestiende jaar van Achnatons regering, en een brief van de koningin aan de prins van Byblos met betrekking tot een verdwenen zending goud die ze hem gestuurd had.’


  Anath geeuwde nog een keer en stak haar hand naar Meren uit. ‘Uitstekend werk. Niets dan lof voor je dienaren, Meren, maar ik ben bang dat ik nu wel erg moe begin te worden en moet gaan rusten.’


  Meren deed Anath uitgeleide toen ze van zijn schip vertrok, en kwam daarna terug bij zijn schrijvers. ‘Goed, we weten dus dat Thanoero goed behandeld werd, toen hij eenmaal in Byblos was aangekomen. Jammer dat hij gestorven is. Hij zou een uitstekende getuige zijn geweest, want ik heb niet het gevoel dat we in al deze rommel veel zullen vinden wat ons van nut zou kunnen zijn.’


  ‘Misschien is er nog wat informatie te vinden in enkele verslagen die we nog niet hebben doorgenomen, heer.’ Kenro wees naar de dozen en kokers die nog op het dek lagen.


  ‘Blijf zoeken. Ik vaar morgen verder en zal jullie op de terugweg naar Memphis weer ophalen.’


  ‘Goed, heer.’


  Meren stuurde zijn schrijvers weg en trok zich terug in het dekhuis. Er hingen geborduurde doeken aan de muur, er lagen kleurrijke geweven tapijten op de grond en er stond een opvouwbaar veldbed. Op het bed lag een donzen matras met zachte lakens eroverheen. Merens lijfdienaar Zar stond met koel water en wasdoeken op hem te wachten. Meren baadde zich en trok een schone lendendoek aan voor hij weer naar buiten ging om een brief aan de farao en Kysen te schrijven. Elk bevatte een verslag van zijn vorderingen, al was er niet veel te melden. Meren had spijt dat hij zich door Anath had laten overhalen om zijn reis hier te onderbreken. Zijn aanwezigheid was helemaal niet nodig geweest.


  Maar dan zou hij ook niet samen met haar in het Paleis op de Rivieroever zijn geweest. Meren voelde hoe zijn lippen zich tot een glimlach krulden en hij hield zichzelf voor dat hij die moest onderdrukken. Zijn mannen zouden zien hoe hij als een dwaas aan het grijnzen was en alles in de gaten hebben. Nadat Meren zijn keel had geschraapt, doopte hij zijn biezen pen in de zwarte inktpot op zijn schrijverspalet en begon zijn rapport aan de farao te schrijven. Toen de zon onderging was hij daarmee klaar. Samen met de kapitein van zijn schip gebruikte hij een uitgebreide maaltijd die bestond uit een kruidige vissoep, geroosterde reiger, groene salade met olie, vers brood en dadelkoeken. Ze dronken samen dik zwart bier met dadelsmaak en toen zijn oogleden zwaar werden, ging hij naar bed.


  Hij zonk al gauw weg in een diepe slaap waarin hij een erotische droom had. Anath zat met haar lachende schuinstaande ogen schrijlings op hem. Kreunend probeerde Meren zich om te draaien, maar een zwaar gewicht hield hem neergedrukt. Zijn ogen vlogen open en hij staarde omhoog naar de lachende ogen uit zijn droom.


  ‘De Ogen van de Farao hoort niet te slapen,’ zei Anath, terwijl ze zijn heupen tussen haar dijen klemde. Ze schudde haar doorzichtige kleed van zich af, boog zich over hem heen en liet haar tong in zijn mond schieten. ‘In de schaduwen loeren verschrikkelijke demonen op een kans hun klauwen in je te slaan.’


  Meren liet zich door haar kussen, maar worstelde zich dan los en zei: ‘Het is laat en morgen moeten we verder varen.’


  ‘Ik zie het probleem niet,’ antwoordde Anath. ‘Tenzij je van plan was om dit schip samen met je matrozen te roeien.’


  Toen Meren zijn mond opendeed om hier iets tegenin te brengen, bedekte ze die met haar vingers. ‘Niemand weigert de Ogen van Babylon iets.’


  Meren hijgde toen ze hem aanraakte.


  ‘Ik zeker niet,’ kon hij nog uitbrengen voor hij zich aan haar overgaf.
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  Kysen zat op zijn gemak op het dak van het Gouden Huis. Hij lette erop dat de uitdrukking op zijn gezicht opgewekt bleef, terwijl hij deed alsof hij alle aandacht had voor Bener die Zoelaya verhalen vertelde over haar zusters en Kysens zoon Remi. Onder deze kalme façade was hij woedend en hij popelde om Bener er van langs te geven zodra ze alleen zouden zijn. Hij was niet van plan geweest om zo vertrouwelijk met deze man om te gaan, maar Bener had hem gewoon niets gevraagd. Ze had hun onverwachte gast verwelkomd alsof hij een persoonlijke vriend van Kysen was, toen deze met Zoelaya was thuisgekomen. Toen was ze meteen haar rol van voorname dame gaan spelen, meesteres in het huis van een edelman, en ze had Zoelaya voor het avondmaal uitgenodigd.


  Nadat Kysen met Zoelaya zijn aankopen had besproken, had hij hem meegenomen voor een wandeling door Merens privé-tuin, een van de weelderigste in de Twee Landen. Kysen voerde zijn gast langs de laan met granaatappelbomen die naar een prieel leidde, terwijl hij voortdurend over onschuldige onderwerpen sprak. Ze hadden het over de prijzen van ebbenhout en de tijd die het kostte om een scheepslading cederhout uit Byblos te laten komen. Toen ze op hun rondgang door de tuin bij een prieel waren gekomen dat helemaal met wijnranken was begroeid, had Zoelaya het over de kwaliteit van Syrische wijn.


  ‘Je maakt altijd heel verre reizen,’ zei Kysen in de hoop dat hij zijn gast zou kunnen ondervragen zonder dat deze het doorhad. ‘Het moet wel eentonig worden op dergelijke reizen waar geen eind aan lijkt te komen. Ik hoop dat je hier in Memphis een gerieflijk huis hebt.’


  ‘Zeker, edele heer,’ zei Zoelaya, terwijl hij een druivenblad streelde.


  Kysen had gehoopt dat Zoelaya hem ook verteld zou hebben waar hij in de stad woonde. Nu hem dit niet gelukt was, probeerde hij het een tweede keer. ‘Is er een plaats waar je wat langer verblijft? Om uit te rusten, bedoel ik.’


  ‘Ik mag me gelukkig prijzen met een huis in Byblos,’ zei Zoelaya.


  ‘Maar ik heb horen vertellen dat je voor de helft Egyptenaar bent.’


  Zoelaya keek hem glimlachend aan. ‘Zeker, heer. Mijn moeder was Egyptische, maar van zeer lage komaf. Mijn vader kwam uit Babylon, een handelaar in wol en kostbare keramiek. Hij kwam met een karavaan mee naar Egypte en het jaar daarop keerde hij met mijn moeder terug. Ze bouwden een huis in de buurt van de ziggoerat en dankzij de welwillendheid van de godin Isjtar ging het hen voor de wind.’


  ‘Dus jij bent als kind in Babylon opgegroeid.’ Kysen liep met zijn gast naar een van de paviljoens.


  ‘Tot ik mijn schoolopleiding achter de rug had, toen ging ik met mijn vader mee op zijn reizen.’ Zoelaya hield gelijk tred met Kysen en zijn kleed wapperde rond zijn enkels, toen de noordenwind steeds sterker werd. ‘Ik moet bekennen dat ik de voorkeur geef aan de opwinding van het reizen. Als je altijd op een en dezelfde plaats blijft, zie je steeds weer hetzelfde.’


  Hij bleef staan, toen ze bij het paviljoen gekomen waren en keek rond door de tuin met de boomgaard, het groepje acacia’s, wilgen, persea’s en tamarisken. ‘Al moet ik zeggen dat een verblijf op deze plek…’ Hij wierp Kysen een spijtig glimlachje toe. ‘Ik dacht dat ik door het gewicht van de jaren zou veranderen en de schoonheid van een plek als deze is beslist verlokkend, maar uiteindelijk zou ik toch heimwee krijgen naar de zee die jullie het Grote Groene Water noemen, verlangen naar de eindeloze lijn waar het water de azuurblauwe hemel ontmoet.’


  Kysen knikte en richtte zijn schreden naar de rand van de grootste siervijver, waar onder water tussen de papyrusstengels de spartelende tilapia’s te zien waren. ‘Dan vraag ik me af waarom je land in Egypte hebt gekocht.’


  ‘Gewoon uit verlangen om een klein deel van de geboortegrond van mijn moeder te bezitten,’ zei Zoelaya. ‘Het is een klein buitengoed vlak bij de stad Hebenoe.’


  ‘Ach, niet ver van de Horizon van Aton.’


  Zoelaya trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ja,’ zei hij langzaam, ‘maar daar is weinig meer te beleven nu de farao hierheen is verhuisd.’


  ‘Mijn vader zegt dat het tijdens de regering van de ketter een schitterende stad was.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei de koopman ongeïnteresseerd.


  Kysen bleef staan en keek Zoelaya in zijn ogen, waaruit niets viel af te lezen. ‘Ik zou gedacht hebben dat je er vaak geweest was, omdat er druk werd gehandeld toen de stad net gesticht was.’


  ‘Dat was een tijd van grote onrust in de koninkrijken van Syrië en Kanaan. Mijn karavanen werden in elke bergpas door rovers overvallen en ik had mijn handen vol om ze te beschermen. Na het vierde jaar van die regering ben ik nooit verder dan de delta geweest.’ Zoelaya keek hem grimmig aan. ‘Ik heb mijn fortuin in die tijd bijna drie keer verloren, dankzij waardeloze stadsgouverneurs die de bandieten niet in toom wisten te houden.’


  ‘Maar de goden hebben je beschermd,’ zei Kysen, toen ze de tuin weer verlieten.


  ‘Ik heb jarenlang een paar keer per dag offers gebracht.’


  Toen ze naar het huis terugkeerden, werd Zoelaya door bedienden omringd die hem meenamen om hem te baden en te parfumeren. Tegen de tijd dat de zon onder was gegaan, had Bener het heft in handen genomen en was zij hen voorgegaan naar het dak, waar ze begroet werden door de geur van geroosterd vlees. Kysen had inmiddels een paar uur in het gezelschap van de man doorgebracht en had geprobeerd zich een oordeel over hem te vormen.


  De koopman was op een merkwaardige manier vreemd en tegelijkertijd vertrouwd. Hij kleedde zich duur en droeg Aziatische en Egyptische sieraden. Om zijn polsen had hij gouden armbanden, waarin Babylonische motieven gegraveerd waren – rozetten, bijen en honden, de zinnebeelden van de godin Goela. Om zijn hals hing echter een ketting met een Egyptisch borstsieraad dat de maan symboliseerde: een opengewerkte rechthoek van gouden kralen met een maanschijf van elektron die de boog van de halvemaan dreef.


  Deze mengeling van Egyptische en Aziatische elementen ging echter dieper dan alleen de sieraden. Zoelaya had het langwerpige, smalle hoofd en de slanke lichaamsbouw van een Egyptenaar. Maar zijn haar golfde niet; het zat vol met kleine krulletjes, wat een meer Aziatisch trekje was. Toen ze met elkaar hadden kennisgemaakt, had Kysen niet op Zoelaya’s accent gelet, maar nu viel het hem op dat de man enigszins van achter uit zijn keel sprak. Daarbij had de koopman een zelfverzekerde houding, hij had niets van de kruiperige sluwheid van Dilaloe. Door zijn zelfvertrouwen en zijn rustige, wellevende manier van doen die aan een hoveling deden denken, onderscheidde Zoelaya zich van de meeste kooplieden, die zich gewoonlijk in alle mogelijke bochten wrongen om in het gevlij te komen van machtige mannen die kostbare aankopen bij hen konden doen. Sinds Kysen de man had leren kennen, had hij zich verbaasd over deze ongedwongen houding, tot hij besefte dat Zoelaya zich in de rijke adellijke omgeving bewoog, alsof hij er thuishoorde. Hij stond niet met uitpuilende ogen van verbazing naar Merens kostbare ebbenhouten en met goud ingelegde meubels te staren, noch naar de tuin met de onbetaalbare mirre- en wierookstruiken of het huis dat bijna zo groot was als een paleis.


  Toen Kysen zijn gast observeerde, terwijl deze met Bener praatte, besefte hij dat de man ouder was dan hij aanvankelijk had gedacht. In zijn haar zat een vleugje zilver. Vanuit zijn ooghoeken liepen fijne rimpeltjes als zonnestralen. Misschien leek hij jonger door de humoristische toon van zijn conversatie. Het kostte hem in ieder geval geen enkele moeite de aandacht van Bener vast te houden. Ze had haar stoel dichter naar haar gast toe getrokken en ze wendde nauwelijks een ogenblik haar blik van hem af, toen Zoelaya vertelde hoe piraten een van zijn schepen ooit hadden willen enteren.


  ‘We schoten brandende pijlen in hun dek, toen ze langszij probeerden te komen. Daarmee kun je hen gewoonlijk wel verdrijven, tenzij ze zelf het risico nemen om er het eerst mee te schieten.’


  Bener keek hem met grote ogen aan. ‘Doen ze dat dan?’


  ‘Soms.’ Zoelaya boog zich naar haar over met ogen die twinkelden van vrolijkheid. ‘Het is natuurlijk niet verstandig om een schip in brand te steken dat een lading vervoert die je juist wilt stelen, maar sommige zeerovers hebben evenveel verstand als een os.’ Hij stopte een druif in zijn mond. ‘Het schip dat de brand weet te overleven, is het schip waarmee ik naar de haven vaar.’


  ‘Verbazingwekkend,’ zei Bener, terwijl ze met haar donkere wimpers knipperde.


  Kysen keek hoe Zoelaya zich vanuit zijn stoel naar haar toe boog. Na een ogenblik stilte vroeg hij plotseling: ‘En de piraten?’


  Zoelaya maakte een achteloos gebaar met zijn wijnroemer. ‘De meesten worden over de kling gejaagd.’


  ‘Je maakt geen gevangenen?’


  ‘O, een paar,’ zei Zoelaya luchtig. ‘Toen ik problemen met hen begon te krijgen, bedacht ik een manier om met hen af te rekenen. Degenen die het gevecht uiteindelijk overleefden, verdeelde ik in drie groepen. De eerste groep liet ik levend villen, terwijl de anderen toekeken; de tweede hing ik ondersteboven aan de boeg van mijn schip als een waarschuwing voor iedereen die hen zag, en de anderen liet ik vrij om verder te vertellen wat hun makkers was overkomen.’


  Bener slikte moeilijk en wendde zich af om een dessertcakeje van een schaal te pakken.


  Kysen knikte alleen maar. ‘Heel doeltreffend.’


  ‘Nog lang niet zo doeltreffend als mijn andere methode,’ zei Zoelaya, terwijl hij hem grinnikend aankeek. ‘Ik kwam in contact met een piraat die Othrys heette en hem heb ik betaald om de anderen uit de buurt te houden. Misschien hebt u wel eens van hem gehoord?’


  Met een blik waaruit niets viel op te maken keek Kysen Zoelaya recht in de ogen en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar er varen ook zoveel misdadigers op zee rond.’


  ‘Zeg dat wel.’


  De avond werd koeler en vanaf het dak waren over de hele stad de flikkerende lichtpunten van lampen te zien. In de buurt van de rivier lieten toortsen hun gouden gloed over het rimpelende water vallen.


  Zoelaya keek naar de stad en zuchtte. ‘Het spijt me dat ik afscheid moet nemen. Ik heb de hogepriester van Ptah beloofd dat ik morgenochtend vroeg bij hem zou komen.’


  De koopman bedankte Bener voor haar gastvrijheid en Kysen liep met hem de trap af naar beneden.


  ‘Het spijt me dat ik niet de eer heb gehad met heer Meren kennis te maken,’ zei Zoelaya, terwijl hij door de ontvangstzaal liep. Hij bleef staan en draaide zich naar Kysen, toen ze het podium naderden met daarop de kostbare stoel van de heer des huizes, gemaakt van ceder- en ebbenhout en ingelegd met ivoor en goud. ‘Ik moet bekennen dat ik een enorme achting voor uw vader heb, heer Kysen.’


  Kysen was verrast. ‘O ja?’


  ‘Zeer beslist. De bekwaamheden van heer Meren worden door het hele rijk geroemd, en ver daarbuiten natuurlijk, maar waar ik de grootste bewondering voor heb is zijn inzicht in de gecompliceerdheid van de machtsstrijd tussen belangrijke mensen. De wedijver van de machtigen onderling is namelijk van grote invloed op ons, eenvoudige kooplieden, weet u.’


  ‘Ik had er geen idee van dat buitenlandse kooplieden zon belangstelling voor heer Meren hadden.’


  Zoelaya boog zijn hoofd. ‘Bij mijn volk is het een zeldzaamheid als je een edelman treft wiens trouw aan zijn prins niet wordt ingegeven door hebzucht – naar rijkdom of macht. Het karakter van uw vader is algemeen bekend, heer Kysen. Van hem wordt verteld dat zijn aanhankelijkheid voor de farao van Egypte ingegeven wordt door eerbied, zonder dat hij uit is op goud, eer of een andere beloning. Iedereen weet dat heer Meren orde en rechtvaardigheid hoogacht, en dat geen enkel gevoelen of een hoge positie hem van zijn principes zal laten afwijken.’


  ‘Ja,’ zei Kysen. Hij bracht de koopman naar de voordeur. ‘Mijn vader is een man van eer, maar het is een verrassing voor me dat zijn reputatie zo wijdverbreid is, als je nu zegt.’


  ‘Wanneer men zo’n zeldzame man ontmoet, reist het nieuws van zijn bestaan tot in alle uithoeken van de wereld.’


  Zoelaya maakte nog een diepe buiging en was verdwenen. Toen de portier de deur sloot, schudde Kysen zijn hoofd. Hij beschouwde Zoelaya niet als iemand die met kruiperige vleierij in de gunst probeerde te komen. De man had duidelijk gemeend wat hij zei, wat verrassend was gezien zijn nietsontziende meedogenloosheid en zijn vermogen om met verre van eerlijke middelen een fortuin te vergaren. Zijn samenwerking met piraten als Othrys ging verder dan hij net had verteld. Zoelaya kocht de goederen die zij geroofd hadden van hen, en verkocht deze weer door als eerlijke handelswaar. Misschien dat de bewondering van de koopman gewoon voortvloeide uit het respect dat de ene machtige man voor de kracht van iemand anders kon hebben.


  Peinzend liep Kysen terug naar het dak. Zoelaya was geweldig. Hij had zojuist enkele uren in het Gouden Huis doorgebracht zonder iets van belang los te laten, ondanks de listige vragen van Kysen. Het was zeker geen zelfoverschatting als Kysen van zichzelf vond dat hij heel handig was in het ontfutselen van belangrijke informatie aan verdachten, maar het enige wat Zoelaya had toegegeven was dat hij banden met piraten had. Maar dat wist Kysen al. Een dergelijk spel met woorden was een koninklijke vertegenwoordiger zoals Meren zelf waardig. Inderdaad hadden Zoelaya en zijn vader veel gemeen – meedogenloosheid, charme en een grote vaardigheid in het smeden van allerlei plannen. Maar met deze wetenschap kwam hij geen stap dichter bij de oplossing van de moord op de koningin.


  Kysen klom weer naar het dak met de bedoeling Bener eens flink de mantel uit te vegen, omdat ze zich zo met Zoelaya had bemoeid, maar hij kwam tot de ontdekking dat er niemand meer was, behalve wat dienaressen. Hij zocht haar, maar ze was naar haar kamer gegaan. Voor hij haar daar kon gaan opzoeken, verscheen het kindermeisje met zijn zoon. Kysen bracht de rest van de avond met de jongen door en wist er eindelijk voor te zorgen dat hij insliep door hem een verhaaltje te vertellen. Toen was het al te laat geworden om nog met zijn zuster te gaan ruziën. Hij ging naar bed, terwijl het hem dwarszat dat hij geen kans meer had gekregen om Bener te vertellen wat hij van haar gedrag vond.


  Zijn pijnlijke hoofd hield hem lange tijd wakker, zodat hij tot laat de volgende dag sliep. Tegen de tijd dat hij ontbeten had, was de ochtend al half verstreken en er was nog steeds geen bericht over Dilaloe. Hij wilde met Bener gaan praten, maar ze was niet thuis. De rest van de ochtend besteedde hij aan het afhandelen van de taken van de Ogen en Oren van de Farao, terwijl hij zich al die tijd liep op te winden over het feit dat hij geen kans kreeg zijn zuster eens goed de waarheid te zeggen. Hij wilde haar beslist spreken voor hij naar Othrys op zoek ging. Toen ze eindelijk thuiskwam, met ettelijke bedienden achter zich aan die droegen wat zij op de markt had gekocht, ving Kysen haar in de ontvangstzaal op.


  ‘Waar ben je allemaal geweest?’ snauwde hij.


  Bener trok haar wenkbrauwen op en Kysen slikte zijn volgende opmerking in. Ze stuurde de bedienden weg en schonk een kop water voor zichzelf in uit een kruik die met een slinger lotusbloemen was versierd.


  Kysen wachtte tot de bedienden verdwenen waren voor hij verderging. ‘Waar ben je allemaal geweest?’


  ‘Naar de markt, dat lijkt me duidelijk.’ Bener nam een flinke slok water en ging zuchtend op de rand van het podium met daarop de stoel van heer Meren zitten.


  ‘Ik wil het even met je hebben over gisteravond.’


  ‘Wil je dan niet weten waar ik verder nog ben geweest?’


  ‘Nee,’ zei Kysen.


  ‘Dat is niet verstandig.’


  Kysen kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik bij vrouwe Wenher op bezoek ben geweest.’


  ‘De vrouw van Pendoea! Vervloekt, Bener, hoe haal je zoiets in je hoofd?’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ antwoordde Bener, terwijl ze het zweet van haar voorhoofd en haar kin veegde. ‘Het is helemaal niet zo vreemd dat ik naar haar toe ga. Wenher heeft een grote voorraad kruiden en een uitgebreide kennis over het gebruik daarvan bij het koken en als medicijn. Dat weet iedereen. Heb je daar wel eens aan gedacht, toen je je afvroeg of heer Pendoea…’


  ‘Sssttt!’ Kysen keek rond door de hal en gebaarde toen dat Bener achter hem aan moest komen. Hij ging haar voor naar het kantoor van heer Meren, liep langs de wagenmenner die daar op wacht stond en sloot de deur. ‘Goed, wat wilde je me nu over vrouwe Wenher vertellen?’


  Bener haalde haar schouders op. ‘Alleen dat ze veel over kruiden weet, waaronder de tekau-plant, waarvan jij hebt gezegd dat die gebruikt is om…’ Bener begon te fluisteren ‘… om de koningin te vergiftigen.’


  Kysen was sprakeloos en sloeg zijn ogen ten hemel.


  ‘Je hebt haar over die tekau-plant gevraagd,’ wist hij eindelijk kreunend uit te brengen.


  ‘Nee, dwaas die je bent. Ik heb gevraagd of ze ook iets had tegen de pijn in je hoofd. Ik had haar gezegd dat je gewond geraakt was tijdens het oefenen in man-tegen-mangevechten met de wagenmenners, en zij heeft me heel wat adviezen gegeven.’ Beners ogen begonnen te stralen.


  ‘Je mengt olibanum, komijn, vers brood, ganzenvet, honing en zoet bier, roert alles goed door elkaar, waarna je het zeeft. Dat drink je vier dagen lang.’


  ‘Bener.’


  ‘Je kunt ook een zalf maken van komijn, moringaolie, mirre, lotusbloemen, jeneverbessen en…’


  ‘Bener!’


  Ze grinnikte tegen hem. ‘Er hing ook tekau in het vertrek waar Wenher haar kruiden droogt.’


  Kysen onderdrukte een geërgerde kreet, terwijl zijn zuster het vertrek uit wandelde. Net op dat moment werd er een doos vol koninklijke documenten gebracht, maar een uur later kookte hij nog steeds van woede, toen hij een geluid van het dak hoorde komen. Het leek of Bener weer ergens mee bezig was, dus klom hij naar boven om poolshoogte te nemen.


  Toen hij op het dak kwam, was Bener nergens te zien. Hij ging in de richting van haar luide stem en merkte dat ze opzij over de balustrade hing te lachen en te zwaaien. Kysen hield zijn pas in toen hij dichterbij kwam, want Bener droeg haar beste kleren en kostbaarste sieraden. Ze had haar ogen opgemaakt, haar wangen en lippen met rood aangezet en droeg haar sierlijkste pruik. Terwijl hij met open mond naar haar staarde, liet Bener een klaterend lachje horen en gooide een lotusbloem naar iemand beneden. Kysen keek omlaag en zijn mond viel open, toen een jongeman in een strijdwagen de bloem opving en een buiging voor zijn zuster maakte.


  Deze zijde van het huis bevond zich vlak naast de brede laan, waarin jonge edellieden pronkend langsreden in hun strijdwagens, bespannen met de edelste volbloeds. Jongedames van hoge geboorte liepen langs en bewonderden de mannen, terwijl ze liepen te flirten en onderling giechelden. De meisjes die zo gelukkig waren dat ze aan de laan woonden, konden het toneel op hun gemak vanaf het dak van hun huis bekijken. Dit flaneren en flirten gebeurde al eeuwen en het was een van de manieren waarop jonge Egyptenaren een mogelijke partner zochten. Maar Bener had zich altijd minachtend uitgelaten over de onnozele wichten die giechelend langs de laan slenterden. Haar vlijmendste commentaar was voor de meisjes geweest die over de balustrade van het dak hingen en zich zo als het ware als koopwaar uitstalden. En nu stelde ze zichzelf zo belachelijk aan.


  Bener riep een groet naar de jongeman in de strijdwagen en zwaaide, toen hij salueerde en de laan af reed. Ze keek hoe hij zigzag tussen de voetgangers en de andere strijdwagens door reed, toen Kysen naast haar kwam staan.


  ‘Wat ben je nu weer aan het uitspoken? Ben je gek geworden? Eerst ontvang je Zoelaya alsof hij een oude huisvriend is, vervolgens ga je bij de vrouw van Pendoea op bezoek en nu sta je met een vreemde te flirten.’


  Bener keurde hem nauwelijks een blik waardig. Nadat ze zich op haar hakken had omgedraaid, liep ze weg met de woorden: ‘Dat, mijn lieve broer, was beslist geen vreemde.’ Ze keerde zich om en glimlachte liefjes tegen hem. ‘Dat was heer Roedoe, de oudste zoon van prins Oesermontoe.’


  In een flits van goud, kornalijn en turkoois gooide Bener Kysen een lotusbloem toe en liet hem alleen op het dak staan, terwijl een vleugje olibanum en honing in zijn neusgaten drong.
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  De volgende ochtend nadat Anath Meren in zijn bed had verrast, werd hij laat wakker. Nu hij zich verslapen had, was ook het moment van vertrek uitgesteld, maar tegen de middag hees de Vleugels van Horus de zeilen. Ditmaal liet Meren de riemen uitleggen en in een snel tempo roeien, en het zwarte schip sneed tegen de stroom in door het water, waarbij kleinere schepen ervoor zorgden dat ze uit de buurt bleven. De reis voerde hem helemaal door Egypte, langs de tweede hoofdstad van het rijk, het machtige Thebe, het thuis van Amon, de koning van de goden. Hij had zijn reis alleen even onderbroken bij Abydos, de stad van Osiris, waar zijn buitengoed in de buurt lag. Daarna voer de Vleugels van Horus verder zuidwaarts, onverdroten vechtend tegen de kracht van de rivier, en met de hulp van de roeiers en de noordenwind in de zeilen kwam het schip steeds dichter bij Syene, de hoofdstad van de eerste gouw van Egypte.


  Ook al vergde hij het uiterste van zijn bemanning, toch duurde het nog bijna twee weken voor Meren de gouw bereikte, en na die eerste nacht probeerde hij tegenover Anath niet langer een schijn van decorum op te houden. De vrouw had geen enkel schaamtegevoel, leek het wel. Hij raakte zelfs gewend aan de geamuseerde blikken van zijn wagenmenners. Een keer ving hij toevallig een van hun gesprekken op.


  ‘Het had eigenlijk al veel eerder moeten gebeuren. Er hoort weer een meesteres in het Gouden Huis te komen.’


  ‘Hij kon zijn eerste vrouw niet vergeten.’


  ‘Nee, dat was het niet. Hij moest voorzichtig zijn. Er waren veel te veel baantjesjagers die hem aan hun knappe dochters probeerden te koppelen om voordeel uit zo’n verbintenis te halen. Met heer Kysen en zijn dochters is het net zo.’


  Meren was rood geworden, toen hij hoorde hoe vrijmoedig men over zijn privé-leven praatte, ook al was het dan door mannen die hij zijn leven toevertrouwde. Het was een van de vervelende bijkomstigheden van zijn rang, dit gebrek aan privacy, en een van de redenen dat hij zich niet overgaf aan allerlei uitspattingen. Matigheid en voorzichtigheid beschermden hem tegen schandalen en maakten hem onkwetsbaar voor chantage door iemand die macht over de Ogen en Oren van de Farao probeerde te krijgen. Anath trok zich niets aan van zijn terughoudendheid, noch van zijn ernst en zijn waardigheid. Ze kwam gewoon bij hem, wanneer ze daar zin in had, zonder acht te slaan op wat hij of iemand anders daar wel van mocht denken. En Meren gaf haar die speelruimte. Waarom?


  Misschien kwam het door de reis zelf. Hij bracht lange, rustige dagen onder de luifel van het dekhuis door. Hij werd omringd door het azuurblauwe water; de koele wind voerde lucht aan die vermengd was met zoete geuren en niet bedorven werd door de stank van mest en afval, zoals in de stad. Hij kon op zijn gemak op zijn rustbank liggen, Anath naast hem op een paar kussens op het dek, terwijl het Zwarte Land langs hen heen schoot.


  Hij keek naar de boeren op het land die druk bezig waren met het afdammen van het water en voorbereidingen troffen voor het inzaaien van de akkers. Hij zag hoe landlieden op ezels voortreden. De benen van de ruiter hingen langs de zijden van hun rijdier omlaag en raakten bijna de grond. De dieren ploeterden voort over de smalle paden tussen de akkers en hij vroeg zich terloops af, waar de reizigers wel heen zouden gaan. Hij luisterde naar het gekabbel van het water, tot hij bijna in slaap soesde, werd dan weer wakker bij de aanblik van een van de vele kleine eilandjes in de Nijl, met hun weelderige begroeiing en talloze vogels – gekuifde reigers, roerdompen, aigrettes en aalscholvers. Anath had hem een Horus-valk met zijn zwarte bek aangewezen. Meren kon zich niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst aandacht aan vogels had besteed, of gekeken had naar het lange riet dat bij de oevers of rond de eilanden in de wind wuifde, of met zijn gezicht tegen de stevige bries in had gestaan en de lucht diep in zijn longen had gezogen, waarbij hij de rust van de Nijl tot in het diepst van zijn botten liet sijpelen.


  Er kwam een eind aan de idylle, toen de diepzwarte akkers steeds zeldzamer werden en het weelderige groen van bomen en waterplanten verdween, omdat de woestijn tot vlak bij de oevers was opgedrongen.


  Soms lagen de naakte rotsen zelfs in het water en Meren wist dat Syene vlakbij was. Toen de ronde granietrotsen zich uit de aarde en de Nijl zelf verhieven, wist hij dat ze hun doel hadden bereikt. Hij en Anath keken vanaf het dek toe hoe aken met obelisken en kolossale beelden langs hen heen in noordelijke richting voeren. Nubiërs met hun donkere huid bevoeren de rivier in hun kleinere zeilbootjes en dreven handel vanuit hun ronde huizen van gedroogde modder. Ze hadden de poort naar de grens van Nubië bereikt, het land vol goud en opstandige stammen.


  Vanaf Syene bij de eerste Nijlcataract tot in het zuiden in Nubië lagen de machtige grensforten, Miam, Boehen, Seman, Sjaat, Tombos, tot aan Napata bij de vierde cataract. Vanuit deze geweldige bastions bewaakte Egypte de routes naar de goud- en kopermijnen in de woestijn, en de steengroeven waaruit het kostbare rode graniet en amethist kwam, en regelde het de handel in exotische goederen – ivoor, dierenhuiden, specerijen, struisvogelveren en mineralen. De nomaden verhandelden vee en geiten. En wat even belangrijk was: niemand kon Egypte binnenkomen zonder de garnizoenen te passeren die gelegerd waren op hoog oprijzende rotsen, vanwaar men zicht op de smalle riviervallei had, of zonder gecontroleerd te worden door de onophoudelijk rondtrekkende woestijnpatrouilles.


  ‘Daar ligt het,’ zei Meren en hij wees naar het eiland dat oprees uit het water dat de kleur van lapis lazuli had. ‘Het eiland Elephantine.’


  ‘Het lijkt anders in de verste verte niet op een olifant,’ zei Anath die naast hem stond.


  ‘Het heet zo vanwege de ivoorhandel, dommertje.’


  Meren voelde de kostbare rust uit zich wegvloeien en hij onderdrukte zijn ongeduld, terwijl de Vleugels van Horus langzaam in de richting van de aanlegsteiger gleed. Elephantine was niet alleen een groot handelscentrum, maar herbergde ook een garnizoen in een fort aan de zuidzijde van het eiland, hoog boven de stad. Aan die zuidzijde bevonden zich tussen de palmbomen ook een paar fraaie Egyptische tempels, die door de vader van Toetanchamon waren gebouwd. En niet ver van het fort lag het huis van de man voor wie Meren deze verre reis had ondernomen – Taharqa.


  Taharqa was de zoon van een stamhoofd en de hoogste bestuursambtenaar van de onderkoning van Nubië. Hij was geboren in het zuiden van Nubië, dat bekendstond als Koesj, en was naar het hof gestuurd om opgevoed te worden als een Egyptenaar. Meren kende hem nog uit zijn kindertijd in het paleis.


  De farao’s waren er al langgeleden achter gekomen dat ze het waardevolle Nubische grensgebied het makkelijkst onder controle konden houden door de kinderen van oorlogszuchtige stamhoofden tot Egyptische edellieden op te voeden. In de loop van de eeuwen had de Egyptische beschaving zich langzaam over het zuiden uitgebreid en nu droegen de Nubische tempels, forten en steden een onmiskenbaar Egyptisch stempel. Toen Meren en Anath zich eindelijk ontscheept hadden en het huis van Taharqa bereikten, zagen ze dat het een kopie was van een villa zoals Egyptische edellieden die in de stad hadden.


  Taharqa kwam zelf naar buiten om hen te begroeten. Zijn diepzwarte huid glom van de olie en zijn fraaie Egyptische pruik zat vol gouden kralen. ‘Vele zegeningen van de goden, Meren, oude vriend, en gegroet.’ Hij boog toen Meren hem Anath voorstelde. ‘Mijn huis is vereerd met uw aanwezigheid, vrouwe Anath. Kom, Meren, laten we zorgen dat we uit deze vervloekte hitte komen. Ik heb een vreselijke hekel aan die hitte, moge Ra me vergeven.’


  Taharqa schreed met een trage gratie voor hen uit, als een langgerekte schaduw in de ondergaande zon. Onder het lopen rinkelden zijn talloze armbanden en zijn overkleed wapperde rond zijn benen. Hij leidde Meren en Anath een ontvangstzaal binnen, waarvan het dak op vier houten zuilen met een lotuskapiteel rustte. Tegen het plafond was een hemelgewelf geschilderd met gouden sterren tegen een blauwe achtergrond, en de kleuren waren zo helder dat het leek alsof de zon ze verlichtte.


  Nadat hij zijn gasten in stoelen had laten plaatsnemen, liet Taharqa zich op een rustbank zakken die bedekt was met luipaardvellen. Door een ventilatieschacht boven de rustbank stroomde de noordenwind direct op Taharqa neer. Toen hij de luchtstroom voelde, zuchtte hij alsof de wandeling naar buiten hem van zijn laatste krachten had beroofd. Zodra hij weer neerlag, werd hij omringd door dienaren die met waaiers zwaaiden, zijn gezicht met vochtige doeken depten en hem een beker wijn aanboden. Anath wierp een vragende blik naar Meren.


  ‘Niet alle Nubiërs zijn zoals de koninklijke lijfwachten,’ fluisterde hij tegen haar.


  ‘Ik heb gewoon hoofdpijn van de hitte,’ zei Taharqa. ‘Waar is de kruidkundige met die tinctuur?’ Hij knipte met zijn vingers naar een van de dienaren. ‘Ga haar gauw zoeken, voor ik sterf van de pijn.’ Taharqa nam nog een slok wijn en maakte een gebaar naar het eten dat voor zijn gasten was neergezet. ‘Tast toe en drink wat, zodat jullie weer wat opfrissen.’


  Omdat Meren wist dat Taharqa hem iets wilde vertellen en de kwestie op zijn gebruikelijke manier met een omweg benaderde, brak hij een stuk brood af en dronk iets van de wijn die in zijn roemer was geschonken. Anath speelde met een dadel, maar raakte haar wijn niet aan.


  Taharqa had het over het toenemende verkeer van het zuiden naar het noorden, sinds de farao met het herstel van de tempels was begonnen. Hij informeerde naar Merens gezin en bestookte Anath met vragen over Babylon. Toen kwam de kruidkundige, een Egyptische vrouw met grijs haar. Haar dikke handen zaten vol vlekken en kloven van de vele jaren dat ze wortels, bladeren en zaden met een stamper in een vijzel had fijngemaakt.


  ‘Ben je daar eindelijk,’ zei Taharqa. ‘Ik ben bijna in zwijm gevallen van de pijn. Heb je zoveel tijd nodig voor het maken van een eenvoudige tinctuur? Geef maar gauw hier.’


  Onverstoorbaar overhandigde de kruidkundige haar meester een klein kommetje met een groenig drankje. Taharqa dronk het in een teug op en zuchtte.


  ‘Ik kan de kracht ervan al voelen.’ Hij wreef over zijn slapen en maakte toen een wuivend gebaar met zijn hand. ‘Ga nu maar weer. Als je daar zo kwaad naar me blijft staan kijken, is de pijn zo weer terug.’


  De kruidkundige liet een gesnuif horen en vertrok met haar kommetje.


  ‘Bij Isis en Hathor, ik zweer jullie dat die vrouw de onaangenaamste feeks is, die ik ooit in dienst heb gehad. Weet je dat ze de brutaliteit had om me te vertellen dat die hoofdpijn gewoon inbeelding van me zou zijn? Ik heb talloze artsen en Nubische genezers geconsulteerd en die zeggen allemaal dat ik bezeten ben door boze geesten die de oorzaak van mijn lijden zijn. En lijden doe ik, ik heb pijn in mijn voeten, in mijn rug, in mijn buik. Echt, ik lijd aan talloze aandoeningen, en als die vrouw niet zo getalenteerd was, zou ik haar allang hebben teruggestuurd naar Thebe, waar ik haar heb gevonden.’ Taharqa wenkte met zijn vingers naar de dienaren die de waaiers hanteerden. ‘Sneller, vervloekt nog aan toe. Die struisveren bewegen nauwelijks.’ Zonder te pauzeren boog hij over naar Meren. ‘Kan ik vrijuit spreken?’


  ‘De Ogen van Babylon kent meer geheimen dan wij samen,’ zei Meren.


  ‘O ja? Wat ik graag zou willen is, dat je je wat nader verklaarde, Meren. Maandenlang krijg ik taal noch teken van je en plotseling ontvang ik een stortvloed van brieven vol met vragen. Ken ik misschien een halfbloed-Nubiër die Sebek heet en die vroeger een koninklijke lijfwacht was? Waar is hij? Zou ik hem voor je op kunnen zoeken? Kun je voor zijn veiligheid instaan? Vertel me eens waarom ik me zo moest inspannen, waardoor ik het risico op een ernstige ziekte of erger liep.’


  ‘Taharqa, je weet heel goed, dat ik je dat niet allemaal kan vertellen. Ik heb je in mijn eerste brief al uitgelegd dat dit een geheime kwestie is.’


  ‘Is dat alles wat ik van je te horen krijg, na alle moeite die ik voor je heb gedaan?’ Taharqa drukte de rug van zijn hand tegen zijn voorhoofd en zuchtte. ‘Ik word ook helemaal niet gewaardeerd. Na al die jaren aan het hof, waarin ik je vriend en je vertrouweling was, ben ik niet meer geworden dan een vreemdeling, een boodschappenjongen. Je hebt mijn hart gebroken.’


  ‘Vraag nog maar een drankje. Ik weet zeker dat die kruidkundige van je iets heeft om je gebroken hart te genezen.’ Meren gooide zijn brood terug op tafel.


  Taharqa keek hem van onder zijn hand met samengeknepen ogen aan. ‘Het heeft iets te maken met het hof in de Horizon van Aton.’ Toen Meren niets zei, ging hij verder: ‘Deze Sebek was een lijfwacht van de koningin. Heeft hij iets gestolen? Was hij een ketter?’


  Anath zette haar roemer wijn neer, kwam overeind en liep naar Taharqa. Ze ging naast hem zitten en begon zijn slapen met haar vingertoppen te masseren, waarop haar gastheer begon te kreunen en zich achterover op de bank liet zakken. Toen deze behandeling een paar minuten had geduurd, was Taharqa bijna in slaap gevallen. Meren keek zonder een woord te zeggen toe, toen Anath kalm tegen zijn vriend begon te praten.


  ‘Heb je Sebek de lijfwacht gevonden?’ vroeg ze op rustige toon.


  ‘Natuurlijk. Hij levert ezels aan de karavanen die naar de goudmijnen en amethistgroeven in de woestijn gaan.’


  ‘Dan is hij dus hier?’


  ‘Nee, hij is met wat dieren naar een van de mijnkampen getrokken om de ezels te vervangen die gestorven zijn. Ik wachtte net op zijn terugkeer, toen Meren me die wagenmenner stuurde.’


  ‘Ga verder,’ fluisterde Anath, terwijl ze haar handpalmen tegen Taharqa’s voorhoofd drukte en dat begon te masseren.


  ‘Ik vertelde hem dat hij alleen maar hoefde te wachten tot die ellendeling uit het mijnkamp terug zou zijn, maar hij is meteen in vliegende vaart vertrokken, zodat hij Sebek op de terugweg zou tegenkomen. Ze zijn nog geen van tweeën terug.’


  ‘Vervloekt,’ zei Meren, terwijl hij snel zijn roemer neerzette. ‘Waarom heb je me dat niet direct gezegd? We moeten ze gaan zoeken.’


  ‘Onzin. Druk nog een beetje harder, vrouwe Anath. Ach, ja… Dat is de plek waar die demon een gat in mijn schedel probeert te boren.’


  ‘Taharqa,’ bracht Meren tussen zijn opeengeklemde tanden uit. Zijn geduld was nu volkomen op.


  ‘Luister, vriend. Ze moeten morgen terug zijn. Als dat niet het geval is, kunnen we ze gaan zoeken. Of beter gezegd, jullie kunnen dat gaan doen. Ik trek de woestijn niet in. Ga nu en laat je door mijn dienaren verzorgen. Ik ben hard toe aan mijn middagslaapje en daarna is het tijd voor het avondmaal. Ik heb dansers van mijn stam laten komen. Dat zullen jullie wel mooi vinden.’


  De volgende dag kwam en verstreek, maar er was taal noch teken van Sebek of Merens wagenmenner. Meren ijsbeerde over Taharqa’s erf en vervloekte zichzelf dat hij niet sneller naar het zuiden was gereisd, ook al zou Sebek al weg zijn geweest wanneer hij zou zijn aangekomen. De volgende ochtend stond Meren op straat naast zijn strijdwagen, waar hij aanstalten maakte om met zijn mannen en een paar gidsen te vertrekken, toen een oude man in een stoffige kilt en met een hoofddoek verscheen, in gezelschap van zijn wagenmenner. Het tweetal sjokte vermoeid de straat door en langzaam werd de afstand tussen hen en Meren kleiner. De wagenmenner salueerde en met moeite bewoog hij zijn droge lippen vol kloven.


  ‘Heer, hier is Sebek, de man die u zoekt. We zouden al eerder hier zijn geweest, maar we stuitten op een kleine bende Nubische rovers. Het escorte van het garnizoen heeft hen verjaagd.’


  Anath stapte de straat op, hoorde dit en vroeg: ‘Welk escorte?’


  ‘Ik had hem een brief meegegeven voor de commandant van het garnizoen, waarin ik hem om zijn hulp heb gevraagd,’ zei Meren. Hij wendde zich weer tot de wagenmenner. ‘Uitstekend gedaan.’ Hij overhandigde de oude man een leren veldfles met water en gebaarde dat men er ook een aan de wagenmenner moest geven. ‘Aboe, zorg ervoor dat ze te eten krijgen. En laat Sebek dan naar mijn kamer brengen.’


  Meren keek hoe Sebek langzaam over het erf liep en gaf toen een teken aan een van zijn mannen. ‘Van dit gesprek moeten aantekeningen worden gemaakt. Laat Intef halen. Hij schrijft niet zo snel als Bek, maar hij is nauwkeurig.’


  ‘Wat doe je?’ Anath verscheen plotseling naast hem, toen hij in de richting van het huis liep.


  ‘Voorbereidingen treffen om Sebek te ondervragen, natuurlijk.’


  ‘Maar als je hem officieel ondervraagt, zou hij wel eens in gevaar kunnen komen.’


  Meren bleef vlak voor het trapje van het huis staan en keek Anath ernstig aan. ‘Anath, lieverd, Sebek loopt gevaar tot hij met mij gesproken heeft. Daarna is hij veel veiliger omdat het dan te laat is om te voorkomen dat hij zal onthullen wat die boosdoener verborgen wil houden. Dat weet je ook wel.’


  ‘O, ik neem aan dat je gelijk hebt. Maar ik vertrouw gewoon niemand, zelfs die beroemde wagenmenners van jou niet.’


  Nadat hij om zich heen had gekeken om zich ervan te overtuigen dat niemand op dat moment naar hen keek, boog Meren zich naar haar over en kuste haar op haar voorhoofd. ‘Je maakt je zorgen om mij, nietwaar?’


  ‘Ik weet eigenlijk niet of ik het wel zo leuk vind, dat je alles kunt lezen wat er in mijn hart leeft,’ zei Anath met een wrange glimlach.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei Meren. ‘Die bloeddrinker heeft al vaak geprobeerd om mij uit de weg te ruimen, maar het is steeds mislukt. Ik durf te wedden dat hij het inmiddels heeft opgegeven.’


  Anath wierp hem een blik vol afschuw toe en liep het trapje op. ‘Meren, ik ben de Ogen van Babylon. Wil je alsjeblieft niet proberen mij zulke dwaasheden op de mouw te spelden.’


  Hij keek hoe ze verder liep. Zijn ogen gleden over haar zachte, goudbruine blote armen en over de lijn van haar heupen, die onder haar donkerblauwe hemdjurk bewogen. ‘Neem me niet kwalijk,’ riep hij haar met een geamuseerde ondertoon in zijn stem na. ‘Ik was even vergeten met wie ik praatte.’


  Ze gaf geen antwoord en draaide zich ook niet meer om. Meren grinnikte en liep achter haar aan naar binnen. Een klein uur later zat hij samen met Anath in een vertrek, toen Sebek binnen werd gebracht. De oude man moest inmiddels bijna zestig jaar oud zijn. Zijn zilvergrijze haar was kortgeknipt en omlijstte een gezicht dat op de snuit van een bange jakhals leek. Hij had de grote lengte van zijn Nubische moeder, maar zijn huid had een teint als van het Zwarte Land, nadat het de hele zomer in de zon had gelegen – bleekbruin en uitgedroogd. Op zijn gezicht lagen diepe rimpels die kloven vormden van zijn neus naar de hoeken van zijn mond. Ondanks deze tekenen van ouderdom was Sebek nog flink gespierd. Zijn lichaam was nog niet aan het vermageren zoals bij zoveel mensen wanneer die de ouderdom naderden.


  Meren beantwoordde de nederige begroeting van Sebek. Anath zweeg en keek toe.


  ‘Het was moeilijk om je te vinden,’ zei Meren.


  ‘Ik vraag uw vergeving, heer.’


  ‘Er staat opgetekend dat je een stuk land ten geschenke hebt gekregen in de buurt van Heliopolis, maar daar ben je nooit heen gegaan. Waarom niet?’


  Sebek keek de kamer rond naar de wagenmenner die als schrijver fungeerde, naar de wachtposten naast de deur, en naar Anath. Meren zag hoe er een behoedzame trek over het gezicht van de oude man gleed.


  ‘Ik merkte dat ik heimwee had naar mijn vaderland en besloot om in plaats daarvan hierheen terug te keren, heer.’


  Meren stond op, wat voor Sebek reden was om zijn hoofd te buigen. Hij ging vlak bij de oude man staan en zei rustig: ‘Kom met me mee.’ Hij liep dwars door het vertrek naar de verste hoek, waar ze door niemand gehoord konden worden. Sebek stond voor hem met zijn ogen neergeslagen. ‘Kijk me aan, Sebek.’ Toen de lijfwacht dat deed, ging hij verder: ‘Ik ben hier vanwege de dood van de Verheven Koninklijke Gade Nefertete, de Gerechte. Ik denk dat je wel weet waarom.’


  Sebeks ogen werden groot, maar hij deed zijn mond niet open.


  ‘Sebek, ik heb enorm veel geduld, maar de laatste paar maanden ben ik een paar keer op een haar na gedood en die ervaringen hebben me ongeduldig en geprikkeld gemaakt. Daarom zal ik openhartiger tegen je zijn dan mijn gewoonte is. Ik heb ontdekt dat koningin Nefertete niet aan de pest is overleden, zoals men dacht. Ze werd vergiftigd.’ Hij zweeg toen hij het gesmoorde geluid hoorde dat Sebek maakte.


  ‘Bij alle goden van Egypte, als ik het niet dacht!’ zei de oude man op zachte toon.


  


  10


  


  Meren voelde een golf van voldoening door zich heen stromen. Eindelijk had hij iemand gevonden die getuige was geweest van de gebeurtenissen rond de dood van de koningin, en die nog leefde, zodat hij erover kon vertellen.


  ‘De farao, moge hij een lang leven en voorspoed genieten, heeft me opdracht gegeven haar moordenaar op te sporen, en daar ben ik mee bezig. Ik moet weten wat jij weet, en je moet het me snel vertellen, want de boosdoener die verantwoordelijk is voor de dood van hare majesteit is buitengewoon machtig. Hij heeft al veel mensen gedood om zijn geheim te bewaren. Je enige redding is dat je me alles vertelt wat je weet. Als je dat hebt gedaan, heeft het geen zin meer om je te doden.’


  Sebek bevochtigde zijn lippen. ‘Ik… Ik heb nooit met zekerheid geweten wat er aan de hand was, heer. Beschuldigingen uiten tegen machtige mannen, dat is onmogelijk voor iemand in zo’n nederige positie als ik.’


  ‘Sebek, ik heb geen tijd voor dat soort plichtplegingen. De farao beveelt je om te spreken.’


  ‘Ja, heer.’


  Meren knikte en liep terug naar zijn stoel. Sebek ging op de grond zitten met zijn gezicht naar hem toe. Meren wierp even een blik op Intef, die met gekruiste benen op de grond zat, een vel papyrus uitgespreid op zijn strakke lendendoek. De wagenmenner doopte zijn schrijfnet in de zwarte inkt.


  ‘In het vijfde regeringsjaar,’ begon Meren. ‘Onder de Gouden Horus, die de Kronen Draagt en de Goden Behaagt; Koning van Boven- en Beneden-Egypte, Nebcheproere; Zoon van Ra, Toetanchamon, Schenker van het Leven.’ Hij keek even naar de schrijver. ‘Noteer de datum, Intef, en ga dan verder: “Op deze dag legt de lijfwacht Sebek de navolgende getuigenis af tegenover Meren, erfprins en Ogen en Oren van de Farao.”‘


  Meren boog zijn hoofd naar Sebek. ‘Begin maar en vertel ons over de gebeurtenissen met betrekking tot de ziekte van de Verheven Koninklijke Gade Nefertete, de Gerechte.’


  Sebek keek opnieuw het vertrek rond. Naar Meren, naar de wagenmenner die als schrijver fungeerde, naar de andere wagenmenners bij de deur en ten slotte naar Anath. Hij fronste zijn voorhoofd, toen hij haar goed bekeek en hij had bijna iets gezegd, maar leek zich te bedenken. Nadat hij zijn ogen weer op Meren had gericht, schraapte Sebek zijn keel en begon aan zijn verklaring.


  


  Het was in het veertiende jaar van de regering van farao Achnaton de ketter. De dag waarop de koningin ziek werd, stond ik op wacht vóór haar vertrekken. Ik wachtte tot hare majesteit zou verschijnen voor de grote ontvangst. Dit was nadat de farao de Twee Landen tot in de verste uithoeken had geschokt met zijn schandalige besluit om de Verheven Koninklijke Gade tot koning naast zich te verheffen. Iets dergelijks was nooit eerder voorgekomen, dat een echtgenote tot koning werd verheven terwijl de farao nog leefde. We waren allemaal verbijsterd.


  Ik herinner me de verwarring onder ons lijfwachten. Hoe moesten wij ons gedragen tegenover een vrouw die ook nog koning was? Ik dacht daar lang over na, ik bad tot Amon om raad – in het geheim natuurlijk want het was verboden om tot Amon te bidden. De god gaf geen antwoord en voor mij was het wel duidelijk dat het hart van hare majesteit ook in de war was. Nadat de farao haar had verteld wat hij van plan was, was ze de hele dag in haar vertrekken gebleven en had al die tijd geweigerd om te eten.


  Ten slotte kwam de priester Thanoero bij ons met instructies van minister Toetoe. Wij waren voortaan lijfwachten van de koning. Voor de Verheven Koninklijke Gade moesten de ceremoniën en riten voor een farao uitgevoerd worden. Dergelijke bevelen betekenden allerminst het eind van onze verwarring, want de koning is een man. Dat zegt het woord zelf al. Hoe kan een vrouw koning zijn?


  We deden wat ons was opgedragen. Het woord van de farao werd gehoorzaamd, maar we waren er niet gelukkig mee. Koningin Nefertete had een verstandig hart en was een verdediger van orde, harmonie en de oude goden. Haar ontzetting werd er in de volgende dagen allerminst minder op.


  Op de ochtend van de grote ontvangst van de onderkoning, was de koningin – ik moet haar zo noemen, want zo zou zij het gewenst hebben – was de koningin opgewonden. Een lijfwacht hoort van alles, begrijpt u, en ik was in de buurt toen ze vertelde hoezeer het haar tegenstond om opnieuw in het staatsiegewaad van een koning te verschijnen. Haar handen trilden en ze zag helemaal rood. Ze verhief zelfs haar stem tegen haar hofdames, iets wat ze eigenlijk nooit deed. Ze weigerde te eten tot een van de hofdames, een edelvrouw die een goede vriendin van haar was, haar overhaalde om wat van een schotel lam in dillesaus te eten. De koningin klaagde over een zwakke maag en liet haar lijfarts komen. De arts gaf haar een drankje, maar hare majesteit vond het bitter en dronk het niet helemaal op.


  Nadat ze ongeveer een uur nodig had gehad om weer wat bij te komen, voelde de koningin zich in staat om zich te kleden. Ik stond voor haar slaapkamer, terwijl ze zich voor de plechtigheid gereedmaakte. Ten slotte verscheen ze. Het was een aanblik die ik nooit zal vergeten, want het leek wel of ze in brand stond. Haar ogen gloeiden met de schittering van Ra en haar huid was zo rood als kornalijn. Haar hals leek te rank voor de dubbele kroon van een farao en onder het lopen zwaaide ze lichtjes heen en weer.


  Heer Meren, u was er zelf bij toen ze de audiëntiezaal betrad en daar in elkaar zakte. Velen waren erbij. We droegen hare majesteit terug naar haar slaapkamer en ontboden de koninklijke artsen. Zij staarden, prikten met hun vinger in haar en mompelden. Toen verzamelden ze zich in een hoek als een vlucht duiven, waar ze stonden te debatteren en onhandig met medische boekrollen zwaaiden.


  Ondertussen stuurde ik een man naar de vertrekken van de farao en stelde meer mannen rond de vertrekken van de koningin op om er zeker van te zijn dat mensen die er niets te maken hadden ook niet binnenkwamen. Haar hofdames probeerden haar ertoe over te halen een aftreksel te drinken dat een van de doktoren had klaargemaakt, maar het enige wat de koningin wilde drinken was water.


  Er gingen enkele dagen voorbij waarin hare majesteit wat beter leek te worden, maar kort daarna ging het nog slechter met haar. Toen er wat verbetering was ingetreden konden haar hofdames haar overhalen om wat te eten. Er was een jonge vrouw, een lievelinge van de koningin, die haar er altijd van kon overtuigen om ’s ochtends een klein beetje te eten. Tot het veel slechter met haar begon te gaan. Toen het duidelijk was dat ze de pest had, beval de koningin dat ze overgebracht moest worden naar het kleinere paleis, waar ze geen gevaar voor de farao en haar dochters zou vormen.


  Mijn mannen begonnen bang te worden, maar ik zei tegen hen dat ik iedereen eigenhandig zou doden, die ervandoor probeerde te gaan. De Verheven Koninklijke Gade wasgoed voor ons geweest, ze had ons ruime rantsoenen gegeven, waarmee we onze gezinnen konden voeden, was beschermvrouwe van onze zonen die in het leger en bij de marine dienden en had bij geboorten en trouwfeesten kostbare geschenken gegeven. Ze had ons tegen klachten en bemoeienissen van buiten verdedigd. Wanneer had iemand van ons ooit eerder een dergelijke meesteres gediend? De koningin had zelfs haar lijfarts naar mijn vrouw gestuurd, toen die op sterven lag. Nooit eerder was er zo’n koningin geweest.


  Dus bleven we. Sommigen van haar dienaressen waren bang om haar te verzorgen. Ze veinsden dat ze ziek waren om aan hun verplichtingen te ontsnappen. De meesten bleven echter, zelfs toen het duidelijk was dat de koningin zou sterven. Hoe zwakker de koningin werd, des te minder mensen ontving ze. Prins Toetanchamon had ze al weggestuurd zodra ze ziek was geworden. Aan de priester Thanoero had de koningin zich altijd geërgerd en ze weigerde ronduit om hem te ontvangen.


  Ik kan me nog herinneren hoe moeilijk het toen was om op wacht te staan. Om te moeten toezien hoe de rij artsen die haar bezocht steeds kleiner werd, toen alle hoop vervloog. Door het hele paleis klonk gefluister en gezang om de demonen van de ziekte af te weren.


  Twee dagen voor ze stierf, werd ik door de koningin ontboden. Ze beval dat haar bed naar de verzonken tuin gedragen moest worden. Mijn mannen en ik gehoorzaamden en zetten het bed tussen twee zuilen tegenover de plantentuin. De koningin glimlachte, toen ze de klaprozen en de korenbloemen zag die daar bloeiden en een van haar hofdames begon te huilen. De tuinlieden kropen langs de bloembedden om ze water te geven, terwijl ze hun tranen probeerden te onderdrukken.


  De volgende dag stuurde een edelvrouw haar een gerecht dat ze zelf had klaargemaakt, maar de Verheven Koninklijke Gade was te ziek om meer te doen dan het te proeven. Prins Oesermontoe kwam een paar keer namens de farao naar de toestand van hare majesteit informeren. De laatste keer bleef hij maar een ogenblik en haastte zich weer weg. Toen kwam de farao zelf en wij lijfwachten bleven de hele nacht op onze post. De dienaressen zeiden dat de koningin was weggezonken in een toestand van bewusteloosheid waaruit niemand haar kon wekken, zelfs de farao niet. Dat was het moment waarop we wisten dat het einde naderde.


  De volgende ochtend stond ik bijna op mijn voeten te slapen, toen ik opschrok van een luid gejammer. Ik vloog de kamer van de koningin in en zag hoe de levende god zich op het lichaam van de Verheven Koninklijke Gade had geworpen. Heer Eje hield de hand van de koningin vast. Hij staarde voor zich uit in het niets, terwijl de farao jammerde. Plotseling stond de koning weer op, gooide zijn hoofd achterover en brulde als een demon uit de onderwereld. Toen kwam prins Oesermontoe binnen die tegen me schreeuwde dat ik weg moest gaan. Kort daarna verscheen de priester Thanoero met een contingent lijfwachten van de farao en stuurde alle soldaten die op wacht stonden weg. De koningin heb ik nooit meer gezien.


  


  Toen Sebek was uitgesproken, bleef het lang stil in het vertrek. Meren keek hoe Intef met zijn pen de namen van de getuigen op het vel papyrus schreef.


  ‘Een goed verslag,’ zei hij. ‘En nu wil ik je nog wat vragen stellen, Sebek. De eerste zul je al wel verwacht hebben, denk ik. Weet jij wie de Verheven Koninklijke Gade Nefertete heeft vergiftigd?’


  Toen Meren de vraag stelde, bewoog er ineens niets meer in het vertrek. Intefs pen hield midden in een woord abrupt stil. De andere wagenmenners knipperden nauwelijks met hun ogen en Anath hield lange tijd haar adem in. Sebeks antwoord verdreef de ontsteltenis.


  ‘Nee, heer, dat weet ik niet.’


  Meren keek de oude man aandachtig aan. Sebek was Nefertetes trouwste lijfwacht geweest. De machtige koningin Tiye had hem nog aangesteld. Meren wist dat hij overal met Nefertete mee naartoe was geweest. Maar Sebek was na de dood van de koningin zo snel mogelijk met pensioen gegaan. Hij had zich niet laten overplaatsen naar een andere koninklijke hofhouding, ook al zou hij er meer dan welkom zijn geweest. Toetanchamon koesterde een grote genegenheid voor degenen die Nefertete trouw en goed gediend hadden, en Sebek zou onder de jongen die nu koning was van een hoge positie verzekerd zijn geweest.


  Sebeks stem had getrild van emotie, toen hij over Nefertete sprak. De koningin had de lijfwacht graag gemogen en hem volkomen vertrouwd, omdat hij niet bang was geweest om haar de zuivere waarheid te vertellen, wanneer hem dat gevraagd werd. Sebeks verhaal was de waarheid, maar niet de volle waarheid. Terwijl Meren naar de oude man keek, speelde hij met de brede gouden armband om zijn pols. Hij had een scharnier, zodat hij uit twee gebogen helften bestond en hij was ingelegd met kristal en amethist. Hij hield zijn vingers stil en hief toen zijn hand op om Aboe een teken te geven.


  ‘De ondervraging is afgelopen.’


  De wagenmenners vertrokken en Sebek stond op om ook te vertrekken.


  ‘Sebek, hier blijven,’ zei Meren. Hij keerde zich naar Anath die tijdens de hele ondervraging geen woord had gezegd. ‘Ik moet alleen met deze man praten.’


  ‘Nee maar, Meren. Waarom heb je me naar Egypte laten komen als ik je niet mag helpen?’


  ‘Je hebt me al uitstekend geholpen en dat zul je ongetwijfeld nog vele malen doen. Maar dit moet ik zonder je hulp afhandelen.’


  Anath vertrok en keek Sebek aandachtig aan, terwijl ze wegliep. Aboe stapte het vertrek uit en sloot de deur. Hij zou er met twee wagenmenners vlak voor blijven staan. Meren stond op en liep naar Sebek, die boog en zijn ogen op de grond richtte.


  ‘Luister eens goed naar me, Sebek.’ Meren kwam vlak bij hem staan en zijn stem klonk heel zacht. ‘Er staan wachtposten voor de deur, op het dak en beneden onder de ramen. Niemand kan ons horen. Begrijp je me?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Dan vraag ik het je nog een keer. Weet jij wie de oorzaak van de dood van de koningin is geweest?’


  ‘Nee, heer.’


  Meren keek naar het gespannen gezicht van de oude man. Toen tilde hij zijn pols op en schoof de zware armband weg, zodat de zonneschijf zichtbaar werd die Achnaton in zijn arm had laten branden.


  ‘Kijk hier eens goed naar. Je weet wat de ketter me heeft aangedaan en je weet dat de koningin me vertrouwde. Jij en ik hebben samen gevaren gedeeld, toen de Verheven Koninklijke Gade en haar vader heimelijk met de Amon-priesters bijeenkwamen.’ Hij maakte zijn kralengordel los en opende zijn overkleed om het litteken in zijn zijde te laten zien. ‘De misdadiger probeert me te doden, omdat ik niet zal ophouden voor ik hem gevonden heb.’ Meren liet de panden van zijn overkleed terugvallen. ‘Je kunt vrijuit spreken, zonder angst dat je woorden tegen je zullen worden gebruikt. Ik zweer bij de ka van je geliefde koningin dat ik je nooit zal verraden.’


  Sebeks lichaam leek zich wat te ontspannen. Hij slaakte een diepe zucht en zakte een beetje in elkaar.


  ‘Het is waar, heer, we hebben samen ons leven geriskeerd, u en ik, maar dat was langgeleden en ik wist niet of u veranderd zou zijn. Vergeef me.’


  ‘Ik zou in jouw plaats hetzelfde hebben gedaan,’ zei Meren. ‘Vertel me nu alles.’


  ‘Ik vond het verdacht dat ze zo snel ziek werd,’ zei Sebek. ‘Ik geloofde de doktoren niet, maar wie was ik om aan hun oordeel te twijfelen? Dus heb ik goed opgelet, wanneer men haar eten en drinken bracht. Maar ik heb niets gezien.’


  ‘De opperkamerheer heeft het vergif aan de kokkin gegeven die het in de keuken door het eten heeft gemengd,’ zei Meren. ‘Wie zou Wah opdracht hebben kunnen geven om iets dergelijks te doen? Denk goed na, Sebek. Wie waren de vertrouwelingen van Wah?’


  ‘Er zijn er een paar die ik me herinner. Heer Pendoea, prins Oesermontoe, Thanoero, een paar van haar hofdames, misschien. Maar de hofdames die met de opperkamerheer bevriend waren zijn overleden.’


  ‘En de mannen?’


  Sebek krabde op zijn hoofd. ‘Pendoea en Thanoero waren belust op macht en rijkdom. Net als Oesermontoe. Dat gold voor hen allemaal eigenlijk en Wah papte met hen aan om zelf hogerop te komen. Maar Oesermontoe was toch nog anders, omdat hij ook vals was. Hij zou haar uit haat hebben kunnen doden, omdat de koningin had verhinderd dat hij zijn vrouw nog langer mishandelde.


  Ik zag hem vaak in een donker hoekje met de opperkamerheer staan praten,’ zei Sebek. ‘Als iemand vlak bij hen in de buurt kwam, zwegen ze, tot ze weer alleen waren. Oesermontoe werd door niemand van ons lijfwachten gerespecteerd. Geen mens heeft veel op met een man die zijn vrouw slaat. Het was gewoon walgelijk, omdat hij de moed niet had om een man uit te dagen. We wisten allemaal dat hij wel uitkeek om te vechten met iemand die net zo sterk was als hij. Toen de koningin hoorde dat Oesermontoe ook zijn kinderen schopte, gaf de koningin opdracht dat ze bij hem weggehaald moesten worden om ze naar hun moeder te brengen. Ze kon haar minachting niet verbergen. Ik kan me nog herinneren dat ze zei dat hij de koninklijke paarden nog beter behandelde, omdat hij wist dat de farao en zij hem zouden laten executeren als hij die ooit pijn zou doen.’


  ‘En hij was in de buurt, toen de koningin ziek was,’ zei Meren.


  ‘Ja, heer. Als hare majesteit was blijven leven, zou ze de farao ervan overtuigd hebben dat ze hem moest verbannen, dat geloof ik zeker.’


  ‘En hoe zit het met Pendoea en Thanoero?’


  ‘Pendoea was een baantjesjager die zijn positie gebruikte om zichzelf te verrijken. Toen hij de leiding had over de handelaars van de koningin hief hij tol van hen in ruil voor de beste orders. Hij ambieerde een hoog ambt en wilde gewoon niet inzien dat het hem daarvoor aan een intelligent hart ontbrak, zodat hij de koninklijke gunst nooit zou winnen. Onderdanigheid en omkoperij waren de middelen waarmee hij werkte. Om u de waarheid te zeggen, heer, ik kan me heer Pendoea niet voorstellen als iemand die zulke geweldige complotten zou smeden. Hij is een onbeduidend mannetje dat niet verder kan kijken dan zijn vingers kunnen graaien. Nu ik er trouwens over nadenk, hij, Wah en Oesermontoe waren net een troep hyena’s in de hofhouding. Als een van hen onraad rook, huilde hij om de anderen erbij te halen.’


  Sebek schudde zijn hoofd, dan ging hij verder: ‘Maar, Thanoero, die was heel anders.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘De koningin heeft nooit helemaal hoogte van hem kunnen krijgen. Ze wist dat hij haar voor de koning bespioneerde, al haar daden aan hem overbriefde, die uitgelegd konden worden als verraad aan Aton. Er zijn keren geweest dat ze dacht dat hij op de hoogte was van haar contacten met de Amon-priesters, maar toch heeft hij dat nooit aan de farao doorgegeven. Misschien had ze het bij het verkeerde eind.’


  ‘Maar dat geloof jij eigenlijk niet.’


  Sebek wreef over zijn kin. ‘Ik heb ook nooit veel van Thanoero begrepen. De farao wist het niet, maar hij besteedde meer tijd aan de boekhouding van de tienden en accijnzen, dan aan de eredienst van Aton. Hij zei de gebeden en zong de hymnen voor de zonneschijf, maar zijn ijver verdween al snel, wanneer hij dacht dat niemand naar hem keek. En voor een Aton-priester verkeerde hij vaak in wel erg vreemd gezelschap.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij verkeerde graag in gezelschap van buitenlanders en enkele edellieden die een slechte naam hadden. Maar het grootste deel van de tijd hield hij de koningin in de gaten. Gelukkig wist hare majesteit wat ze aan hem had en kon zo voorkomen dat hij veel kwaad aanrichtte.’


  Meren trok zijn overkleed om zich heen en maakte zijn gordel weer om zijn middel vast. ‘Ik ben ook geïnteresseerd in een koopman die Dilaloe heette en paarden aan de koningin verkocht.’


  ‘Ja, die kwam nogal vaak naar het paleis. Oesermontoe handelde alle zaken met hem af en heeft waarschijnlijk ook smeergeld van hem aangenomen. Hij verdiende werkelijk een fortuin, tot de koningin erachter kwam met wat voor andere activiteiten hij zich verder nog bezighield. Ze was van plan om de farao over hem in te lichten. Als ze niet overleden was, had hij wel eens in een krokodillenput kunnen eindigen.’


  ‘Precies,’ zei Meren. ‘En weet je ook iets van een Aziaat die Zoelaya heet?’


  ‘Zoelaya? Om u de waarheid te zeggen heb ik nooit iemand gekend die zo heette.’


  ‘Heb je tijdens de laatste dagen van de koningin iets vreemds gezien, heb je gezien of iemand zich met haar eten of drinken bezighield?’


  ‘Nee, heer. Als dat wel het geval was geweest, zou ik het onmiddellijk gerapporteerd hebben. Ik was waakzaam, maar uiteindelijk kreeg ik de overtuiging dat ik zoveel verdriet had over haar ziekte, dat ik gewoon een mens de schuld wilde geven in plaats van een onzichtbare ziektedemon.’


  ‘Maar je weet zeker, dat Oesermontoe en Pendoea nauwe banden met Wah hadden en dat zij net als Dilaloe reden hadden om de koningin te vrezen en haar kwaad te doen.’


  ‘Ja, heer. Van degenen die zich tijdens de ziekte van de koningin in haar omgeving bevonden, zijn zij de meest waarschijnlijke verdachten voor deze zware misdaad.’


  ‘Je kunt niemand anders bedenken die de macht en de gelegenheid gehad kon hebben om Nefertete te doden?’


  ‘Nee, heer. Zoals ik al zei, ik moest me er uiteindelijk bij neerleggen dat ze door de pest was weggerukt. Maar toch was ik diepbedroefd dat zo’n vriendelijke en machtige vorstin door de ziekte getroffen was. Ik had alleen wat vage verdenkingen. Ik begon zelfs te geloven dat ik me gewoon een complot tegen hare majesteit had ingebeeld, misschien omdat ik op de hoogte was van de gevaarlijke contacten die zij onderhield. Maar als ik in koninklijke dienst bleef, zou dat in ieder geval betekenen dat ik tussen degenen zou verkeren die haar een kwaad hart hadden toegedragen. Dat kon ik niet verdragen, dus ben ik met pensioen gegaan.’


  ‘Maar waarom ben je niet blijven wonen op het land dat je geschonken was?’


  ‘Omdat ik een voorzichtig man ben, heer. In de maanden na de dood van de koningin kregen velen die haar hadden gediend een noodlottig ongeval of ze stierven op een andere wijze. Dat vond ik wel opvallend en als er kwaad in het spel was, wilde ik daar wel aan ontkomen.’


  Meren legde zijn hand op de schouder van de man. ‘Je bent een wijs man, Sebek, en je hebt er goed aan gedaan.’


  ‘Dank u wel, heer.’


  ‘Mocht je je nog iets anders herinneren, dan moet je het me meteen vertellen. Als ik al vertrokken ben, vertel je het maar aan prins Taharqa, en hij zal het me dan wel schrijven. Verder denk ik dat het het beste is als je voorlopig hier blijft.’


  ‘Maar de dieren, heer, ik moet…’


  ‘De prins zal wel een regeling voor je zaken treffen. Ik denk niet dat je verder nog gevaar loopt, maar om er zeker van te zijn, zou je hier moeten blijven tot de boosdoener je niet langer kan deren.’


  ‘Maar dat zou wel eens heel lang kunnen duren, heer.’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Meren. Sebek wierp hem een vragende blik toe, maar Meren legde het verder niet uit.


  Eigenlijk wist Meren helemaal niet waarom hij het gevoel had dat hem nog maar weinig tijd restte. Hij kreeg weer dat brandende gevoel in zijn borst. Hij had iets over het hoofd gezien, of de betekenis van iets niet helemaal begrepen. De opmerking, of wat het ook was, bevond zich net achter de horizon van zijn kennis, een vage schaduw in zijn ka, zij sloop over het terrein van zijn hart zonder voetsporen achter te laten.


  Hij stuurde Sebek weg en ging weer in zijn stoel zitten. Hij staarde boos om zich heen, geërgerd dat hij maar niet kon begrijpen of zich herinneren wat hem ontging. Hij schoof heen en weer in zijn stoel, terwijl het brandende gevoel in zijn borst steeds groter werd. Op dat moment gooide Anath de deur open en stevende het vertrek binnen.


  ‘En?’


  ‘Niets, vervloekt nog aan toe. O, hij wist meer over de mensen die we al verdenken, maar niets nieuws.’


  ‘Wat jammer,’ zei ze, toen ze zich op een kussen bij zijn been liet vallen. Ze legde een arm over zijn dij.


  ‘Hij leek prins Oesermontoe het meest van allen te verdenken. Hij noemde hem vals.’


  ‘Oesermontoe stond bekend om zijn gemene karakter en zijn wreedheid.’


  ‘Dat was mij eerlijk gezegd nog niet bekend.’


  Anath knikte. ‘Ik weet zeker dat hij wel zal oppassen om jouw aandacht te trekken.’


  ‘Dat is nu dan toch gebeurd,’ zei Meren. ‘Ze hebben allemaal mijn aandacht getrokken en het wordt tijd om hen daarvan op de hoogte te stellen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We gaan naar huis en als we daar zijn, zal ik elk van hen ondervragen. De tijd voor discretie is voorbij. Ik denk niet dat ik verder nog iets belangrijks te weten zal komen, totdat we hen dwingen te spreken. Afgaande op wat Sebek me verteld heeft, kan ik het beste met Pendoea en Oesermontoe beginnen. Kysen zal Dilaloe ondertussen wel ondervraagd hebben.’


  ‘Mooi.’


  Meren schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet mooi. Twee edellieden ondervragen, zelfs als het op bevel van de farao gebeurt, is riskant. Prins Oesermontoe en heer Pendoea mogen dan geen hoge bestuursfunctie hebben, ze behoren tot enkele van de machtigste families in Egypte. Oesermontoe is familie van Maya en heer Pendoea is een neef van de hogepriester van Ptah. In het verleden zijn minder ingrijpende daden al vaak de bron van groot kwaad gebleken. Als Pendoea’s familie te schande wordt gemaakt, zullen al zijn familieleden daar mij de schuld van geven. En misschien de farao wel. En als zij daar op hun beurt schade door zouden lijden, landgoederen en macht verliezen, zullen ze misschien contact zoeken met andere ontevredenen en in opstand komen. Kleine vetes, lieverd, bergen het zaad van een burgeroorlog in zich.’


  ‘Niet als je voorzichtig te werk gaat,’ zei Anath en gaf hem een klopje op zijn dij. ‘Ik ken je. Jij zult je er wel uit redden.’


  ‘Maar kan ik achter de waarheid komen zonder de harmonie en het evenwicht in Egypte te verstoren?’


  ‘Je hebt voor de farao al vaak een moeilijke taak tot een goed einde gebracht. Dit kun je ook wel. Het zal gevaarlijk zijn, maar je bent heel ervaren en dat zal je van pas komen.’ Ze glimlachte tegen hem.


  Meren glimlachte terug. Het was een opluchting om met een vrouw over zijn problemen te kunnen spreken, maar zijn glimlach trok weg. ‘Ik zal ook met Zoelaya gaan praten.’


  ‘Waarom? Hij was niet eens in de Horizon van Aton.’


  ‘Niemand heeft hem gezien,’ zei Meren. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat hij er niet was.’


  ‘Je weet dat het onwaarschijnlijk is. Bovendien kost het veel te veel tijd. Tijd die je beter kunt besteden aan degene die de moord naar alle waarschijnlijkheid heeft gepleegd.’


  ‘Ik heb een andere reden om me met hem bezig te houden. Ik heb hem een keer ontmoet, al weet hij dat niet. Ik was toen vermomd. Zoelaya is geen gewone koopman. Hij had me meteen door, ondanks mijn veranderde uiterlijk, en ik wil weten waarom. Ik wil weten waarom hij zo ongrijpbaar is, en waarom hij nergens lijkt te wonen ook al is hij ontzettend rijk. Zelfs als hij niets met de dood van Nefertete te maken had, verbergt hij toch iets.’


  Anath kwam overeind en boog zich over hem heen, zodat haar lippen zijn oor bijna raakten en ze fluisterde: ‘Er zijn heel wat redenen waarom een man de aandacht van de Ogen van de Farao liever niet op zich vestigt, mijn lief.’


  Meren draaide zijn hoofd en keek in de vrolijke ogen van Anath. Haar adem was zoet als de noordenwind. Hij streelde over zijn gezicht en dreigde hem te laten vergeten wat hij ging zeggen – bijna.


  ‘Ik ben het met je eens, mijn lieve Anath. Een man kan heel wat redenen hebben om aan mijn aandacht te willen ontsnappen, maar geen kan belastender zijn dan de moord op een koningin.’


  


  11


  


  Ondanks de snelheid van de Vleugels van Horus duurde de terugreis naar Memphis langer dan twee weken. Bij de Horizon van Aton legde Meren net lang genoeg aan om zijn mannen aan boord te nemen. Hij merkte dat de schrijvers dozen vol documenten hadden verzameld, maar ze nog niet allemaal hadden doorgenomen. Toen voer hij verder noordwaarts, terwijl zijn roeiers hun uiterste best deden om de vaart van het schip op de krachtige stroom van de Nijl nog te vergroten.


  Noch voor Meren noch voor Anath was de terugreis erg rustig geweest. Naarmate het gevoel langer aan Meren bleef knagen dat hij iets was vergeten of iets belangrijks over het hoofd had gezien, werd hij meer kortaangebonden. Anath probeerde zijn zinnen te verzetten door voor hem te zingen en op haar luit te spelen, door urenlang senet met hem te spelen, en door hem verhalen te vertellen over de mensen die ze in Babylon en in het noordelijke rijk had leren kennen. Meren deed zijn best om aandachtig naar haar te luisteren. Soms slaagde hij daar zelfs in, maar alleen ’s nachts kon hij zijn zorgen helemaal van zich afzetten. Dan had hij de kracht van Montoe, de oorlogsgod, nodig om Anaths lusten te bevredigen en te blijven meedoen met haar fantasierijke spelletjes. Ze plaagde hem dat hij veel te netjes en te terughoudend was geworden.


  ‘Je mag van geluk spreken, Meren, mijn lief, dat ik niet later ben teruggekomen. Nog een jaar en je zou zo ongenaakbaar en gevoelloos zijn geworden als het rode graniet van Syene.’


  ‘En jij zou in het buitenland zijn weggekwijnd, omdat je geen Egyptische minnaar had die je waardig was,’ had Meren geantwoord, die zich allang niets meer aantrok van Anaths opmerkingen over zijn terughoudende manier van doen.


  Toen het schip in de hoofdstad was afgemeerd, liep Meren achter Anath de loopplank af. Ze droeg een rode japon met een lange gouden ceintuur die rond haar heupen was gewonden en waarvan de uiteinden tot op haar voeten hingen. Een hoofdband met rozetten van filigreinwerk voorkwam dat haar wilde lokken voor haar gezicht vielen. Toen ze de loopplank afliepen, keek ze om naar Meren met een vage glimlach rond haar lippen.


  ‘Je hoeft me niet naar huis te begeleiden, hoor. Ik heb dienaren en lijfwachten genoeg om zelfs een prinses van koninklijken bloede te beschermen.’


  ‘Maar jij schijnt niet te weten wat gepast is voor een dame van jouw rang en stand.’ Meren hielp haar toen ze in zijn strijdwagen stapte. ‘Je mag dan weten hoe je geheimen aan Aziatische ministers moet ontfutselen, maar je hebt geen enkel idee van decorum en protocol.’


  Anath priemde haar wijsvinger tegen zijn borst. ‘Wil jij beweren dat ik onbeschaafd ben?’


  ‘Ik zou liever zeggen: ongeschoold in de juiste Egyptisch etiquette.’


  ‘Meren, je bent een verachtelijke pad. Ik ken je donders goed en ik weet wat je zeggen wilt. Je denkt dat ik geen manieren heb en besmet ben door buitenlandse invloeden.’


  Hij keek haar grinnikend aan. ‘Blijf een paar maanden hier thuis, dan ben je wel weer genezen.’


  Ze vertrokken, terwijl een wagenmenner hen als escorte voorafging. Nu Meren erin geslaagd was de ergernis van Anath te wekken, bleef hij haar het grootste deel van de weg naar het huis dat ze gehuurd had, goedmoedig plagen. Het lag aan de rand van de wijk van de buitenlanders, in een gedeelte waar vooral kooplui uit Byblos en Cyprus woonden. Anath leek vermoeid en Meren deed niets liever dan meteen doorgaan naar huis om te horen hoe Kysen met zijn onderzoek was opgeschoten, dus hij nam afscheid van haar toen hij haar naar binnen had gebracht.


  Tegen de tijd dat hij het Gouden Huis bereikte was de zon ondergegaan. Overal op het terrein straalde toortslicht en hij hoorde levendige muziek, het geroffel van trommen en gelach. Kysen en Bener hadden kennelijk gasten. Meren stapte uit zijn strijdwagen en overhandigde de teugels aan een paardenknecht. Mensen wandelden rond de beide siervijvers voor het huis en stonden in de loggia in groepjes met elkaar te praten. Hij zag prins Djoser, Maya de koninklijke schatbewaarder, en enkele dochters van de vroegere koning Amenhotep de Schitterende. Hij sprak kort met elk van hen en probeerde ondanks zijn ergernis opgewekt te kijken. Kysen hoorde geen ontvangsten te organiseren wanneer hij afwezig was, en het laatste wat Meren wilde na zijn lange reis was een feest in zijn eigen huis, waarop hij aardig tegen iedereen moest zijn.


  Hij ging naar binnen en baande zich een weg door de drukke ontvangstzaal. Het wemelde er van de edellieden in kostbare gewaden. Sommigen zaten of lagen in stoelen en op rustbanken, anderen op kussens op de grond, terwijl bedienden onafgebroken geïmporteerde wijn en Egyptisch bier schonken. De geuren van kruiden en geroosterd vlees dreven door de lucht. Kysen of Bener zag hij nergens. Kysen liep ongetwijfeld door het huis rond om zich ervan te vergewissen dat zijn gasten zich vermaakten en het hen aan niets ontbrak.


  Bener bevond zich waarschijnlijk in de keuken om een oogje op het bereiden van de gerechten te houden; ze was niet zo vlot in de omgang als haar zusters en Meren begon zich langzamerhand zorgen over haar toekomst te maken. Ze leek weinig zin te hebben om te trouwen en dat was niet normaal. Vrouwen hoorden te trouwen en kinderen te krijgen. Zij waren de pijlers van het leven, en als ze geen kinderen had, wie zou er dan voor haar zorgen als ze oud geworden was? Wie zou haar geest na haar overlijden van eten en drinken voorzien? Beners houding kon niet anders dan hoogst abnormaal worden genoemd en zodra hij deze moordzaak had opgelost, zou hij daar eens ernstig met haar over praten. Ze had al zeker een jaar getrouwd horen te zijn.


  Meren dacht dat hij Kysen in een hoek van het vertrek ontwaarde. Hij begaf zich zo omzichtig mogelijk tussen de gasten door, maar zijn weg werd plotseling geblokkeerd door de brede, gespierde rug van een lange edelman, die naar olibanum en wijn rook. Hij hoorde een hoge, zachte stem. Niet die van een vrouw, gewoon een hoge mannenstem. In heel Memphis was maar één jonge man met de lichaamsbouw van een worstelaar en de stem van een tempelzangeres, heer Roedoe, de zoon van prins Oesermontoe. Hij flirtte met een jonge vrouw, die zwaar was opgemaakt en talloze sieraden droeg. Ze hield haar hoofd half van hem afgewend. Hij had zelden iemand zo onnozel en aanstellerig horen giechelen. Ze wuifde zich koelte toe met een waaier en tikte er Roedoe zelfs mee op zijn onderarm. Toen ze tegen het voorwerp van haar vleierij begon te spinnen en te kirren, deed Meren zijn mond open.


  ‘Heer Roedoe,’ zei Meren in de hoop dat hij zou kunnen passeren, terwijl hij alleen maar naar de jongeman hoefde te knikken.


  Roedoe draaide zich om. ‘Heer Meren, bij de zegeningen van Amon, u bent weer thuis.’


  ‘Vader!’


  De zwaar opgemaakte en met juwelen behangen onnozelaarster stak haar hoofd rond Roedoes kolossale schouder. Meren kon Bener alleen maar met open mond aanstaren.


  ‘Bener?’ zei hij ten slotte zwakjes.


  ‘U bent weer terug,’ zei ze, terwijl ze moeizaam slikte en om Roedoe heen liep om haar wang als begroeting even tegen die van Meren te drukken.


  ‘Ja, ik ben weer terug,’ zei Meren. ‘Ik had geen beter tijdstip kunnen kiezen, geloof ik.’


  ‘Inderdaad, heer Meren.’ Nu begon Roedoe onnozel te glimlachen. Hij giechelde nerveus tegen Meren en hield zijn hoofd schuin. ‘Nee, u had inderdaad geen beter moment kunnen kiezen, vind je ook niet, Bener, mijn lieve, kleine bonengansje?’


  Het kostte Bener moeite haar blik van Meren af te wenden. ‘Watte? O! Ja, mijn geweldige krijger. Wij zijn door Hathor gezegend.’


  Meren wierp een boze blik op Roedoe en toen op zijn dochter.


  ‘Heer Meren,’ zei Roedoe met een hoge piepstem. ‘Vrouwe Bener heeft mij en mijn ouders uitgenodigd om morgen een tochtje op uw plezierjacht te maken. Ik hoop dat u met ons mee gaat.’


  Meren keek Roedoe met knipperende ogen aan. De jonge dwaas nodigde hem aan boord van zijn eigen schip uit! Meren voelde hoofdpijn opkomen, ongetwijfeld veroorzaakt door de geur van de wijn en de zware parfumlucht die Roedoe verspreidde. Er klopte een ader op zijn slaap. Bener was absoluut niet in Roedoe geïnteresseerd. Ze had zichzelf helemaal opgedirkt en trachtte nu de gunst van die idioot te winnen om op die manier meer over prins Oesermontoe te weten te komen. Als Oesermontoe schuldig was aan de moord op Nefertete en deze list ontdekte, zou hij beslist niet aarzelen om zowel Kysen als Bener ook te vermoorden.


  Meren knarsetandde, maar slaagde erin te glimlachen. ‘Helaas ik ben te vermoeid van mijn reis. Een andere keer misschien, heer Roedoe.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Roedoe.


  Meren pakte Beners hand en kneep daar stevig in. ‘Bener, schat, waar is Kysen?’


  Bener wierp Roedoe een nerveuze glimlach toe, trok haar hand uit die van Meren en wees naar een groep zetels aan de andere kant van het podium van de heer des huizes. ‘Daarginds, vader.’


  Meren verontschuldigde zichzelf beleefd, wierp Bener nog een strenge blik toe en liep dan naar de mannen die in een kleine kring rond een tafel zaten, volgeladen met eten en wijnkruiken. Kysen was een van hen en rechts van hem zat prins Oesermontoe, die er zo vergenoegd uitzag alsof hij het Goud van Verdienste van de farao had gekregen. Meren groette de twee en knikte tegen Maya, generaal Horemheb en de koninklijke opperkamerheer, Amenhotep. Een slaaf haalde Merens zetel van het podium en hij ging tussen Oesermontoe en Maya zitten.


  Bescheidenheid was de prins totaal vreemd. Hij had een autoritaire houding en imponeerde iedereen graag met zijn positie, iets waar Meren zich altijd vreselijk aan ergerde. Zijn scherpe, intelligente ogen keken altijd berekenend. Hij had een normaal postuur, dikke oogleden en vroeger had hij er knap uitgezien, zodat hij alle dames aan het hof in zijn ban bracht. Maar Oesermontoe was een stuk ouder geworden sinds de tijd dat hij in de Horizon van Aton zijn invloed kon laten gelden. Tegenwoordig had hij last van trillende handen, iets wat hij probeerde te verbergen door ze voortdurend in elkaar gevouwen te houden, maar vanavond leek hij in een opperbeste stemming.


  ‘Ik zag je binnenkomen, Meren,’ zei Oesermontoe. ‘Ik ben blij dat je terug bent, want tijdens je afwezigheid is er iets belangrijks voorgevallen.’


  Meren trok zijn wenkbrauwen op tegen Kysen, die ongewoon stil was. Zijn zoon durfde hem haast niet aan te kijken en richtte zijn ogen snel op de beker wijn in zijn handen.


  ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg Meren.


  Oesermontoe keek hem stralend aan. ‘Kun je dat dan niet raden? Een ogenblik geleden stond je nog met mijn zoon en je eigen dochter te praten.’


  Meren draaide zich om en keek naar de twee jonge mensen. Bener stond tegen heer Roedoe aan geleund en lachte, terwijl ze haar doorzichtige overkleed en de fraaie vlechten van haar pruik heen en weer liet zwaaien. Ze knipperde met haar oogleden en je kon zien hoe Roedoes borst opzwol van trots.


  Meren sloeg zijn ogen neer om zijn afschuw te verbergen, toen schraapte hij zijn keel en ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Ach, ik begrijp het. Dat is inderdaad een verrassing. Een plezierige, zonder twijfel, maar daar kunnen we het best eens onder vier ogen over praten. Dat zult u beslist met me eens zijn, prins.’


  Oesermontoe wierp hem een veelbetekenende, vertrouwelijke blik toe en Meren had eigenlijk zin om hem een klap te geven. De man gedroeg zich als een bruut tegenover vrouwen en Meren had hem nooit in het Gouden Huis uitgenodigd omdat hij een afschuw had van een dergelijke wreedheid. En nu zat hij hier in zijn eigen ontvangstzaal, met een zelfgenoegzame glimlach op zijn gezicht. En dan had hij ook nog de arrogantie om te denken dat Meren… Daar kon hij verder maar beter niet over nadenken.


  ‘Kysen,’ zei Meren opgewekt, ‘ik zou graag even met je willen praten over wat familieaangelegenheden.’ Hij stond op en maakte een buiging voor zijn gasten. ‘Jullie begrijpen dat natuurlijk wel, vrienden. Zaken die na zo’n lange afwezigheid niet uitgesteld kunnen worden.’


  Maya wierp hem een blik van verstandhouding toe. ‘Natuurlijk. Ik ben ervan overtuigd dat er zich een paar dringende kwesties hebben voorgedaan.’


  ‘Zeer dringend,’ herhaalde Horemheb met een grijns die al gauw in een schaterlach overging.


  Nadat Meren hem een woedende blik had toegeworpen, liep hij weg met Kysen achter zich aan. In een donkere hoek achter drie grote kruiken bier op standaards konden ze even betrekkelijk rustig met elkaar praten. Nadat Meren zich naar Kysen had omgedraaid, siste hij:


  ‘Leg maar eens uit wat dit allemaal te betekenen heeft, jongen.’


  Er gleed een pijnlijke trek over het gezicht van Kysen en hij begon haastig te vertellen. ‘Het spijt me, vader. Bener is met dit spelletje begonnen zonder mij eerst om raad te vragen. Ik betrapte haar een keer toen ze over de balustrade op het dak tegen Roedoe hing te giechelen en te flirten, en de volgende dag stond hij al bij ons in de tuin. Hij heeft daar een halve dag met Bener rondgelummeld en toen hij vertrokken was, heb ik tegen haar gezegd dat ze hem hier niet meer mocht uitnodigen. Maar zij had hem al gevraagd om nog eens terug te komen. Ze zei dat prins Oesermontoe gewoon verrukt was over het vooruitzicht van een mogelijke verbintenis tussen haar en zijn zoon. Daarna kon ik geen manier bedenken om een eind aan deze hele situatie te maken zonder de prins te beledigen, dus besloot ik om te wachten tot u terugkwam.’


  ‘Ik kan mijn ogen gewoon niet geloven,’ mompelde Meren.


  Hij dacht na, terwijl Kysen hem gespannen aankeek.


  ‘Dit hele gedoe was nergens voor nodig, vervloekt nog aan toe. Ik ben klaar om met de ondervraging van Oesermontoe, heer Pendoea en Dilaloe te beginnen. Is Bener nog iets te weten gekomen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Kysen met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ze zegt dat ze het te druk heeft om met me te praten, maar ik denk dat ze me ontloopt.’


  ‘Ze zal het al gauw niet zo druk meer hebben,’ zei Meren kortaf.


  Kysen zuchtte en zei: ‘Ik kan u maar beter meteen vertellen dat ze ook de vrouw van heer Pendoea heeft uitgenodigd.’


  Meren staarde hem met open mond aan. ‘Bij alle goden, Ky! Als ik er een tijdje niet ben, moet ik erop kunnen rekenen dat jullie tweeën mijn zaken niet in het honderd laten lopen.’


  Kysen knikte met een trieste blik in zijn halvemaanvormige ogen. ‘Ik ben tekortgeschoten.’


  Meren was intussen wat bedaard en klopte hem op zijn schouder. ‘Zo erg is het nu ook weer niet. Bener is moeilijk in toom te houden en jij bent te toegeeflijk.


  Kysen keek langs Meren heen en wees. ‘Dat ben ik misschien wel, maar heer Irzanen is het beslist niet.’


  Meren draaide zich om en zag dat een van zijn nieuwe wagenmenners zich in de buurt van Bener en heer Roedoe ophield. Het was hem al eerder opgevallen dat Irzanen een zekere interesse voor Bener aan de dag legde en het was duidelijk dat de jongeman zich verschrikkelijk ergerde aan de aandacht die Roedoe aan Bener besteedde. Hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen en wierp priemende blikken op zijn rivaal. Hij draaide voortdurend rond het tweetal waarbij hij zich van het ene groepje converserende mensen naar het andere bewoog, terwijl hij zijn hals rekte en in zichzelf mompelde. Als het in het vertrek niet zo druk was geweest zou hij beslist de aandacht hebben getrokken.


  Meren zuchtte en liep in de richting van de jonge wagenmenner. ‘Irzanen stamt in ieder geval uit een achtenswaardige familie. Ik weet wel dat je hem te goed van vertrouwen vindt.’


  ‘Hij is dom,’ zei Kysen, terwijl hij achter Meren aan liep naar de plaats waar Irzanen rond zijn nietsvermoedende prooi heen sloop. ‘Hij is niet dom. Jij houdt zijn ongekunstelde manier van doen en zijn gebrek aan tact ten onrechte voor domheid.’ Meren vertraagde zijn gang en stond in het midden van de zaal ineens stil. ‘Wat zullen we nu krijgen?’


  Uit de antichambre kwam een lange rij dienaren aanlopen, elk met een mand of iets anders in hun handen. Terwijl ze in een lange kronkelende rij in Merens richting liepen stootten ze met hun last tegen de gasten of duwden hen ermee opzij. Voorop liep een kleine gedrongen man met een opgeblazen manier van doen en sieraden die veel te groot waren voor zijn kleine lichaam.


  ‘Pendoea,’ zei Meren vol ongeloof.


  Kysen kreunde. ‘Ik was vergeten dat Bener hem ook had uitgenodigd.’


  Heer Pendoea liep door tot hij bij Meren was gekomen, zijn borst vooruit, zijn hoofd zo hoog mogelijk opgericht. Hij keek zijn gastheren stralend aan, als een beroemde generaal die terugkwam na een overwinning tegen de wilde stammen van Koesj. Pendoea was een van die mensen die hun gebrek aan lengte compenseerden met een grote kracht. Hij trainde zo vaak dat zelfs zijn kin gespierd leek. Helaas leek hij met al die spieren alleen maar breder in plaats van langer, waardoor hij een beetje op een mensaap leek. Onder het lopen liet hij zijn gewicht op het voorste deel van zijn voetzolen rusten, alsof hij verwachtte dat hij aangevallen zou worden en heel teleurgesteld zou zijn, als dat niet gebeurde.


  En inderdaad, als Pendoea onder zijn gelijken was, was hij altijd bereid om er meteen op los te slaan, hoewel dat uiteindelijk maar zelden gebeurde. Hij was driftig en had de gewoonte om alles wat hij deed verschrikkelijk te overdrijven. Meren keek achterdochtig naar de tientallen dienaren die in de zaal samendrongen en schikte zich dan in de situatie. Hij knikte toen Pendoea een buiging voor hem maakte en wierp Kysen een heimelijke blik toe, waarna hij zijn gast verwelkomde.


  ‘Moge Ra zijn weldadige licht op uw huis laten schijnen, heer Meren.’


  Pendoea keek de zaal rond om zich er van te vergewissen dat iedereen intussen zijn mond hield en naar hem keek. Toen ging hij verder: ‘Ik kom niet met lege handen naar uw feest, maar breng geschenken mee uit waardering voor de nieuwe vriendschap die tussen de dames van onze huizen is opgebloeid. Waar is die dienaar? O, daar ben je. Nou, vooruit, vooruit.’


  Er kwam een bediende naar voren met een vierkante ivoren doos, versierd met vergulde hiërogliefen die leven en gezondheid symboliseerden. Hij tilde het deksel op om zestien vakjes te laten zien, elk met een klein gouden of zilveren kruikje.


  Pendoea maakte een zwierig gebaar naar de doos. ‘Voor mijn goede vriend, heer Meren. Zeldzame specerijen uit Nubië en Poent.’ Hij wenkte de volgende dienaar in de rij. ‘Drie pistacheboompjes voor uw tuin. Kom naar voren, jullie allemaal.’ De dienaren liepen snel achter elkaar langs Meren heen, terwijl Pendoea vertelde wat ze droegen. ‘Blokjes gomhars vermengd met wierook om op te branden, zes kruiken fenegriekolie, vier kruiken kolokwintolie, vijf kruiken papaverolie, zeven manden met gedroogde kamille, zoete lisdodde, koriander, munt, tijm en spekwortel.’


  ‘Pendoea toch,’ zei Meren.


  ‘Alkannastruiken, een half dozijn flessen met de beste cederolie.’ Pendoea hield iets in zijn hand omhoog. ‘Een paar vergulde leren sandalen.’


  Hij stopte ze de bediende in diens handen terug en pakte een doos aan van de volgende. ‘Een paar werpstokken van eersteklas gladgeschuurd cederhout.’ Hij gaf de doos weer aan de bediende en negeerde Merens poging om hem opnieuw in de rede te vallen. ‘Zes paar schitterende rijhandschoenen, een kruk van ebbenhout, ivoor en verguld hout, en een vaas in de vorm van een steenbok, die met zalf is gevuld.’


  Pendoea schoot naar voren en pakte een voorwerp dat met een doek bedekt was. Hij stak het Meren toe. ‘En mijn laatste en kostbaarste geschenk.’


  Trots en met veel vertoon onthulde Pendoea een vaas van glanzend zuiver zilver in de vorm van een granaatappel. Onder de verzamelde gasten ging een gemompel van bewondering op. Meren keek met schrik naar het geschenk en haastte zich vervolgens om Pendoea te bedanken voor de man opnieuw een redevoering zou gaan afsteken. Hij riep om wijn voor zijn gast en leidde hem naar de groep die naast het podium van de heer des huizes zat. Nadat Pendoea zich in de beste stoel van ebbenhout en verguld cederhout had laten zakken, ging hij naast hem zitten en wenkte zijn zoon. Kysen kwam naar hem toe en boog zich over hem heen.


  ‘Dit zal ik jullie betaald zetten, Ky. Dankzij Bener en jou moet ik deze man gaan ondervragen, nadat hij me met een vloed kostbare geschenken heeft overladen. Ga je zuster opzoeken en zeg tegen haar dat ze ervoor zorgt dat er een eind aan dit vervloekte feest komt.’


  Meren dwong zichzelf om een gezellig gesprek te voeren met Pendoea, Oesermontoe en zijn echte vrienden, van wie de meesten wel wisten hoe hij over deze twee mannen dacht. Lijdzaam onderging hij de veelbetekenende blikken van Horemheb en de sluwe knipoogjes van Maya tot hij zin kreeg om een van hen een flinke stomp te geven. Het leek een eeuwigheid te duren voor Kysen terugkwam, zonder zijn zuster.


  ‘Waar is Bener?’ vroeg Meren zacht en dringend, terwijl de conversatie om hem heen werd voortgezet.


  ‘Ik kan haar niet vinden.’


  ‘Wat bedoel je met ik kan haar niet vinden?’


  ‘Ik heb overal in huis gezocht, ik heb de bedienden en de wagenmenners het hele terrein laten afzoeken en iedereen die ik tegenkwam naar haar gevraagd. Ze is weg.’


  ‘Onzin.’


  Kysen liet zich op een knie naast Meren zakken en keek zijn vader gespannen aan. ‘Nee, vader. Daarom duurde het ook allemaal zo lang. We hebben overal gezocht. Ze is verdwenen.’


  ‘En dat terwijl het feest in volle gang is,’ zei Meren met een toonloze stem.


  Het rumoer dat de gasten maakten, leek naar de achtergrond te verdwijnen en het hele vertrek scheen donkerder te worden. Bener was verdwenen. Het was ondenkbaar dat ze uit angst voor hem was weggevlucht. Wanneer Bener een fout had gemaakt, probeerde ze niet onder de gevolgen daarvan uit te komen, en ze zou zeker geen feest verlaten waarop zij de gastvrouw was. Ze kon op onderzoek zijn uitgegaan naar iets wat zij als een belangrijke aanwijzing beschouwde. Of iemand kon haar gedwongen hebben te vertrekken.


  Een kille, helse angst nam bezit van Merens hart. Omdat hij zijn hele leven zijn gevoelens al verborgen had moeten houden, slaagde hij erin niets te laten blijken, maar het lukte hem maar net. Hij zweeg en elke trek van emotie verdween van zijn gezicht.


  ‘Breng Roedoe en Irzanen onmiddellijk hierheen. Een van hen moet beslist weten waar ze is.’


  ‘Ik heb al met hen gesproken, vader.’


  ‘Een van hen weet waar ze is,’ zei Meren, terwijl hij met zijn vingers op de leuning van zijn stoel trommelde. ‘Misschien dat ze het jou niet zullen vertellen, maar ik zal het beslist uit hen krijgen.’
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  Ondanks zijn angst wist Meren de impuls te bedwingen om zijn wagenmenners bij elkaar te roepen en hen de hele stad naar zijn dochter af te laten zoeken. Met een zelfbeheersing die hij had geleerd aan een hof dat door een gevaarlijke, fanatieke dwaas geregeerd werd, dwong hij zichzelf om in zijn stoel te blijven zitten en met zijn gasten te praten. Het leek een eeuwigheid te duren voor Kysen met Roedoe en Irzanen terugkwam.


  ‘Aha, daar is mijn zoon,’ zei Oesermontoe met zijn gebruikelijke zelfgenoegzame grijns. ‘De beste wagenmenner in de stad. Ik begrijp gewoon niet waarom je hem niet in je compagnie hebt opgenomen, Meren.’


  Meren negeerde de prins, verontschuldigde zich en liep met de drie jongemannen naar een lampenstandaard. Nadat hij zich plotseling naar hen had omgedraaid, siste hij: ‘En nu vertellen jullie me onmiddellijk waar mijn dochter is!’


  ‘Om u de waarheid te zeggen, heer Meren,’ zei Roedoe met een woedende blik op Irzanen, ‘zou u dat het beste aan dit uit zijn krachten gegroeide hyenajong hier kunnen vragen. Hij schijnt te denken dat hij het recht heeft om opmerkingen te maken over mijn relatie met vrouwe Bener, en dat is gewoon absurd. Hij dook plotseling uit het niets op en gooide er de meest walgelijke beschuldigingen aan het adres van uw dochter uit. Natuurlijk was zij hoogst beledigd.’


  Irzanen kookte van woede en hij stootte een vloek uit. ‘Jij arrogante zoon van een…’


  ‘Irzanen,’ zei Meren kalm maar op een toon vol dodelijke dreiging, zodat de wagenmenner meteen zijn mond hield. De beide mannen keken hem aan en Meren ging verder: ‘Vertel me wat er gebeurde na de woordenwisseling die jullie in aanwezigheid van mijn dochter hebben gehad.’


  Irzanen keek zijn tegenstander met bliksemende ogen aan, voor hij zijn mond opendeed. ‘Ik zag hoe deze… ik zag hoe hij haar gezicht aanraakte waar iedereen bij stond, de onbeschaamde hond. Als u hem had bezig gezien, heer, zou u het ook als een belediging hebben opgevat. Daar heb ik vrouwe Bener op gewezen, dat is alles, maar ze werd boos.’


  ‘Ze beet hem bijna zijn neus af,’ zei Roedoe grinnikend.


  Kysen zuchtte. ‘Geen wonder dat ik zag hoe ze Irzanen uit de ontvangstzaal wegtrok.’


  ‘Ze was boos,’ zei Irzanen aarzelend, terwijl hij een kleur kreeg. ‘Ze trok me mee naar buiten, naar een van de siervijvers in de voorhof, en gaf me ervan langs omdat ik me bemoeide met dingen waar ik niets mee te maken had. Zij… ze neemt beslist geen blad voor haar mond wanneer ze boos is.’


  ‘Waar is ze na jullie woordenwisseling heen gegaan?’ vroeg Kysen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Irzanen. ‘Ik werd boos, omdat ze me ervan beschuldigde dat ik onbeschoft was, en me ook nog een opdringerige bemoeial noemde. Ik heb haar toen ronduit gezegd wat ik zelf eigenlijk van haar karakter vond, en toen ben ik weggegaan. Ik zag haar langs de zijkant van het huis weglopen, toen ik weer door de voordeur naar binnen ging.’


  Meren stak zijn hand op om de wagenmenner het zwijgen op te leggen. ‘Ky, heb jij de bijgebouwen en de tuinen grondig doorzocht?’


  Kysen knikte nadrukkelijk.


  ‘Heb je haar niet kunnen vinden?’ vroeg Roedoe. Hij wendde zich tot Irzanen. ‘Wat heb je met haar gedaan?’


  Irzanen hief zijn gebalde vuisten op, maar voor hij zich kon bewegen, zag hij dat Meren hem de weg had versperd. Meren keek hem doordringend aan met een blik die door zijn vlees en botten leek te snijden. Zijn vingertoppen streelden het heft van de dolk in zijn gordel. Toen kwam Kysen naast hem staan.


  ‘Nee, vader.’


  ‘Heer, ik zweer het u, ik zou uw dochter nooit een haar krenken. Ik hou… ik bewonder haar meer dan welke andere vrouw ook.’ Toen Meren bleef zwijgen, ging hij haastig verder: ‘U kunt het aan vrouwe Tachat of prins Djoser vragen. Zij hebben gezien dat ik bij haar ben weggelopen en naar het huis ben teruggegaan.’


  Irzanen slaakte een zucht van opluchting, toen Meren knikte en zijn ogen afwendde. Meren had eigenlijk niet geloofd dat Irzanen verantwoordelijk was voor Beners verdwijning, maar hij moest er absoluut zeker van zijn. Nu kon hij niet anders dan het feit onder ogen zien dat zijn dochter weg was. De angst die hij steeds op een afstand had weten te houden, vlamde nu met extra kracht in hem op. Hij dacht koortsachtig na, terwijl Kysen, Roedoe en Irzanen door elkaar heen stonden te schreeuwen wat ze nu verder moesten doen. Meren legde hen abrupt het zwijgen op.


  ‘Kysen, ga Aboe zoeken en geef hem opdracht om het huis en het hele terrein af te grendelen. Niemand mag vertrekken…’ Zijn woorden stierven weg toen hij Wia, het kindermeisje van zijn kleinzoon, zag komen aanlopen. Zij hield iets vast waardoor zijn hart nog sneller in zijn borst ging bonzen. ‘Neemt u me niet kwalijk, heer, maar iemand vroeg me of ik u dit wilde geven.’


  In beide handen hield ze tientallen kralen, die ooit een snoer hadden gevormd. Hij herkende ze onmiddellijk; ze kwamen van een dubbel halssnoer van amethisten en gouden kralen met kleine gouden scarabeeën daartussen. Het was vroeger van zijn vrouw geweest en verleden jaar had hij het tijdens het Feest van Opet aan Bener cadeau gegeven. Wia liet het kapot getrokken halssnoer in Merens holle hand vallen. De vloek die Kysen slaakte, toen het kindermeisje hem een opgevouwen en verzegelde brief gaf, drong nauwelijks tot hem door. Meren overhandigde het halssnoer aan Kysen, verbrak het zegel en vouwde het vel papyrus open.


  Vrouwe Bener is veilig zo lang je doet wat je wordt opgedragen. Staak het onderzoek waar je nu mee bezig bent onmiddellijk. Ga naar de farao en vertel hem dat Yamen verantwoordelijk was voor de misdaad. Zorg ervoor dat niemand iets van je ongerustheid merkt. Doe wat je opgedragen is vóór de zon morgen ondergaat, anders zal je dochter sterven.


  De grillige zwarte hanenpoten van het handschrift vervaagden, terwijl Meren naar het anonieme briefje staarde. Diep uit zijn keel klonk een dof geluid op, toen een golf van angst en woede hem bijna overspoelde. Roedoe deed een stap achteruit terwijl Meren het stuk papyrus verfrommelde en een stroom grove scheldwoorden uitstiet.


  Kysen ging tussen Meren en Roedoe staan. ‘Zoudt u ons willen verontschuldigen, heer Roedoe. Het is duidelijk dat mijn zuster zich niet heeft gedragen zoals het hoort, en een briefje aan heer Meren heeft gestuurd om haar gedrag te verklaren. Zoudt u ons nu alleen willen laten.’


  Meren sloot zijn ogen en dwong zichzelf te zwijgen, terwijl Kysen Roedoe wegleidde. Vervolgens opende hij zijn ogen en zocht Oesermontoe. De prins was nog steeds in een druk gesprek met Pendoea, Horemheb en Maya gewikkeld, en leek buitengewoon met zichzelf ingenomen. Pendoea wierp heimelijke blikken door de ontvangstzaal, alsof hij naar iemand op zoek was. Meren voelde dat hij door haat werd overspoeld. Een van hen kon verantwoordelijk zijn voor de ontvoering van Bener. Hij kon daar gemakkelijk achter komen. Het enige wat hij hoefde te doen was hen meenemen naar de oever van de rivier om hen daar boven een hongerige krokodil aan een boomtak op te hangen. Meren kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij de drang om hen te lijf te gaan met moeite kon bedwingen.


  ‘Heer?’ Irzanen stond nog steeds naast hem.


  Meren negeerde hem en keek strak naar Pendoea, terwijl hij hijgend ademhaalde. Kysen stond ineens weer voor hem, maar hij voelde diens hand op zijn arm nauwelijks.


  ‘Vader?’ fluisterde hij. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hij heeft haar ontvoerd,’ zei Meren, terwijl hij nog steeds strak voor zich uit keek. Als geen van beide mannen de moordenaar was, zou hij Bener in gevaar brengen. ‘Iemand heeft Bener ontvoerd.’


  Toen Kysen hierop geen antwoord gaf, vroeg Irzanen: ‘Wie, heer?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Meren verstrooid.


  ‘Maar, heer!’


  ‘Zwijg!’ blafte Meren tegen hem.


  Het werd plotseling stil in de zaal, toen de ene gast na de andere zijn mond hield. Meren liet zijn blikken door de ruimte schieten en fluisterde toen tegen Kysen: ‘Ik ga nu naar mijn vertrekken. Vertel ze maar dat ik ziek ben. Zeg ze dat ik me nog steeds zwak voel door mijn verwondingen. Verzin maar iets. Maak een eind aan dit vervloekte feest en werk iedereen de deur uit, maar zorg ervoor dat je precies weet wie hier allemaal waren.’


  Zonder nog een woord te zeggen schoof Meren Irzanen opzij. Toen hij wilde weglopen versperde iemand hem de weg.


  ‘Dat is toch helemaal niets voor jou om je zelfbeheersing te verliezen tegenover een van je jonge rekruten, oude vriend.’ Horemheb stond voor hem en in diens ogen lag een blik van nieuwsgierigheid en lichte bezorgdheid.


  Meren slaagde erin een wrang glimlachje op zijn gezicht te laten verschijnen. ‘Letten jullie maar niet op mij. Ik geloof dat ik te veel van mijn krachten heb gevergd zonder dat ik het in de gaten had.’


  ‘Bij Amon, ik wist het wel.’ Horemheb pakte Meren bij zijn arm voor deze nog een tegenwerping kon maken en wuifde naar een aantal vrienden die op hen afkwamen lopen. ‘Gaan jullie maar. Die koppige dwaas heeft gewoon zijn krachten overschat. Hij is niet zo sterk als hij dacht.’


  Meren wilde al een tegenwerping maken, toen het tot hem doordrong hoe hij profijt uit Horemhebs vergissing kon trekken. Met zijn volle gewicht leunde hij op de arm van zijn vriend, terwijl hij zich langzaam door de ontvangstzaal liet leiden. Hij passeerde Oesermontoe die in druk gesprek met zijn zoon gewikkeld was. De prins keek even naar Meren, terwijl een nauwelijks waarneembaar glimlachje om zijn lippen speelde. Was het een glimlach van heimelijke triomf? Meren trilde van onderdrukte woede en was nauwelijks in staat om de neiging te beheersen die lach van het gezicht van de prins te slaan, toen heer Pendoea zich naar hem toe haastte. Horemheb snauwde iets tegen hem en Maya wist zich handig tussen Meren en Pendoea te dringen, waarna hij de gast bij diens arm pakte en in de tegenovergestelde richting leidde. Horemheb trok Meren mee de zaal uit, een gang door tot ze bij de antichambre kwamen die naar zijn slaapkamer leidde.


  ‘Ik kijk wel even waar Zar is en stuur hem dan naar je toe,’ zei de generaal. ‘Jij gaat op je bed liggen of ik stop je er zelf in.’ Hij liep achter Meren aan de volgende kamer binnen en keek hoe zijn vriend op het bed ging zitten. ‘Mooi zo.’


  Horemheb sloeg de deur met een klap achter zich dicht en Meren was alleen. Hij sprong op van het bed, beende naar de andere zijde van de kamer, aarzelde, en liep toen de andere kant op. Hij besefte dat hij zich gedroeg als de tamme luipaard van de farao, wanneer die voelde dat er gevaar dreigde, maar hij kon gewoon niet stil blijven zitten. In zichzelf mompelend ijsbeerde hij door de kamer en probeerde zijn emoties onder controle te krijgen.


  Zelden hadden zijn kinderen als gevolg van zijn werk gevaar gelopen; hij had altijd zijn uiterste best gedaan om daarvoor te zorgen. Kysen was verleden jaar in botsing gekomen met een moordenaar. Dat was een nachtmerrie geweest. Ook Bener had onlangs iets ondernomen waarbij ze gevaar liep, maar dat was slechts korte tijd geweest. Nu zou hij haar voor altijd kunnen kwijtraken en die gedachte dreef hem bijna tot waanzin. Zijn handen trilden en zijn hart vulde zich met ontelbare nachtmerrieachtige beelden. Hij bad dat Amon haar zou beschermen en riep sissend de verschrikkelijkste vervloekingen over haar ontvoerders af. Het gevoel van hulpeloosheid was bijna overweldigend.


  Midden in een derde reeks vervloekingen onderbrak hij zichzelf.


  ‘Hou hiermee op. Zo maak je alleen je angst maar erger. Denk na, vervloekt nog aan toe.’


  ‘Heer?’ Zijn lijfdienaar kwam het vertrek binnen. Meren keek hem ternauwernood aan en bleef als een luipaard heen en weer lopen. ‘Stuur Aboe naar me toe. Vooruit!’


  Toen de wagenmenner kwam, stond Meren naast een kist waarin zijn dolken zaten. Hij was vol aandacht bezig het bronzen lemmet van een wapen met een poetsdoek op te wrijven. Het was de enige manier waarop hij zijn kalmte kon bewaren.


  ‘De misdadiger naar wie we op zoek zijn, heeft Bener ontvoerd,’ zei hij zacht.


  Aboes adem stokte in zijn keel. ‘Wat zijn uw bevelen?’ vroeg hij na enkele ogenblikken.


  ‘Roep alle mannen die we op onderzoek hebben uitgestuurd terug.’


  ‘Allemaal?’


  Meren had intussen een wetsteen gepakt en haalde het lemmet daarover. Hij keek niet op. ‘Laat het bevel onmiddellijk uitgaan en doe het met veel vertoon. Ik wil dat niemand verder nog informatie verzamelt. Laat Hapimen de bevelen aan de mannen doorgeven.’ Meren legde de dolk en de wetsteen neer en keek Aboe aan met ogen waaruit niets viel aftelezen.


  ‘Verzamel de wagenmenners, maar doe het stil en in het diepste geheim. Laat hen het hele terrein afzoeken naar sporen van de ontvoering, vooral in de tuin en de bijgebouwen. Ik verwacht niet dat we een spoor zullen vinden dat we kunnen volgen, maar als dat wel het geval is, kom je eerst naar me toe voor je erachteraan gaat. Als je geen sporen kunt vinden, stuur de mannen er dan op uit om naar haar te zoeken, terwijl het nog donker is.’


  Meren ging vlak bij de man staan die hem al had beschermd zo lang hij zich kon herinneren. ‘Aboe, niemand die jullie ziet, mag het vermoeden krijgen dat we haar proberen op te sporen. Beners leven kan afhangen van hun bekwaamheid om in het diepste geheim te zoeken.’


  Aboe keek hem strak aan. ‘Ik zweer u, heer, dat we als schaduwen in de duisternis zullen zijn. Niemand zal merken dat wij voorbijgaan.’


  ‘Als die misdadiger vermoedt, dat ik achter hem aan laat jagen…’ Meren kon zijn zin niet afmaken en hij sloot zijn ogen terwijl hij opnieuw probeerde de verschrikkelijke beelden die in hem opkwamen te verdrijven. Hij voelde Aboes hand op zijn schouder.


  ‘We zullen haar wel vinden.’ De wagenmenner maakte aanstalten om weg te lopen.


  Meren draaide zich met een ruk om. ‘Wacht even.’ Hij begon weer te ijsberen, toen bleef hij staan en keek met een blik van afschuw naar de wagenmenner. ‘Als hij mijn huis kan binnendringen en een van mijn dochters kan ontvoeren, zijn ook alle anderen niet veilig voor hem. Zelfs mijn zuster en broer niet. Is generaal Horemheb nog hier?’


  ‘Ik heb hem nog gezien, toen ik naar u toekwam.’


  ‘Breng hem hier bij me, en doe vervolgens wat ik je heb opgedragen.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘En Aboe,’ zei Meren.


  ‘Ja, heer?’


  ‘We hebben niet veel tijd.’


  Ze keken elkaar vol vrees aan. Aboe was bij hem geweest toen ze de lijken van de kokkin van Nefertete en haar echtgenoot hadden gevonden. En ook toen ze de stervende Yamen in een donkere steeg hadden gevonden, dodelijk gewond op bevel van deze koninginnenmoordenaar. Alle mensen die ze zochten, baadden in het bloed alsof het zoet geparfumeerd water was.


  Meren had het gevoel alsof de rest van de nacht voorbij kroop, waarbij hij zich elk moment angstig afvroeg wat er met Bener zou gebeuren. Hij had Horemheb gevraagd om troepencontingenten opdracht te geven de verschillende leden van zijn familie te bewaken, waarbij hij hem gesmeekt had om niet naar de reden van dit verzoek te vragen. Zijn vriend was boos geweest dat Meren hem niet in vertrouwen wilde nemen, maar hij had erin toegestemd.


  Toen de zon opkwam, was de helft van de wagenmenners alweer onverrichterzake teruggekeerd. Naarmate de ochtend verstreek, kwamen er steeds meer met lege handen terug en toen het middaguur aanbrak, was Merens hoop vervlogen. Bij een langduriger speurtocht was het gevaar groot dat de ontvoerder gealarmeerd werd. Uiteindelijk keerde ook Kysen terug, afgetobd en ongelukkig, nadat hij de buitenwijken van de stad had uitgekamd.


  ‘Nergens is een spoor van haar te vinden,’ zei hij, toen hij zich in Merens kantoor op de tweede verdieping vermoeid op een kussen naast diens stoel liet vallen.


  Meren had geprobeerd om de documenten door te nemen die in de Horizon van Aton waren gevonden. Bek en Dedi worstelden zich door stapels papyrusvellen heen. Kenro zat over een half afgebrokkelde kleitablet gebogen en vertaalde het wigvormige schrift van de Aziaten.


  Terwijl Meren met een hand door zijn haar streek, mompelde hij: ‘Ik had niet gedacht dat jullie iets zouden vinden.’


  ‘Vader, uw gezicht heeft de kleur van een lap linnen die in de zon is gebleekt. Hebt u wel gegeten?’


  ‘Wat? Ik weet het niet. Ik heb geen honger.’


  Fluisterend vroeg Kysen hem: ‘Zou hij haar ongedeerd vrijlaten?’


  ‘Heeft hij ook maar een keer mededogen getoond, sinds we met dit vervloekte onderzoek zijn begonnen?’


  ‘Ik had haar moeten tegenhouden. Dit is allemaal mijn schuld.’


  Meren boog zich naar Kysen toe en legde zijn hand op diens arm.


  ‘Nee. Het zou toch gebeurd zijn, wat je ook had gedaan. Deze misdadiger heeft zijn plannen al heel lang zorgvuldig voorbereid, waarschijnlijk al vanaf het moment dat hij er niet in slaagde de farao tegen mij op te zetten.’


  ‘Maar wat moeten we dan doen?’


  Meren richtte zich op, terwijl hij moeizaam met een droge keel slikte.


  ‘Ik heb alle informatie die we hebben verzameld nog eens doorgenomen, tot in het kleinste detail, maar ik denk niet dat ik plotseling iets zal vinden waaruit de identiteit van deze misdadiger blijkt. Het zou Oesermontoe kunnen zijn. Het is heel goed mogelijk dat zijn mannen Bener hebben meegenomen terwijl hij daar zat te eten en genoegzaam tegen mij glimlachte. Het zouden ook Pendoea of Dilaloe kunnen zijn. Het zou ook iemand kunnen zijn aan wie we nog niet hebben gedacht. Zoelaya bijvoorbeeld. Er is er maar één van wie ik zeker weet dat hij het niet gedaan zou kunnen hebben, en dat is Yamen. Wat een roekeloosheid om een feest bij te wonen terwijl je van plan bent de gastvrouw te ontvoeren.’


  ‘Hij moet wanhopig geworden zijn als hij iets dergelijks probeert,’ zei Kysen. ‘Ik kan proberen of ik Dilaloe terug kan vinden. Als hij indertijd bij de moord betrokken was, weet hij misschien genoeg om ons naar onze vijand te leiden.’ Kysen stond op. ‘Ik ga mij als Nen vermommen om een onderzoek in de Spelonken in te stellen.’


  ‘Neem Reia met je mee.’


  ‘Als ik alleen ga, heb ik meer kans om de antwoorden te vinden die ik zoek.’


  De ergernis was duidelijk in Merens stem te horen. ‘Dat was geen vrijblijvend voorstel, Ky.’


  ‘Goed, vader.’


  Toen Kysen vertrokken was, ging Meren verder met het bestuderen van de gevonden geschriften. Het kostte hem moeite om zijn aandacht bij zijn werk te houden en zijn angst voor Bener van zich af te zetten. Hij was bezig met het doornemen van een verzameling verslagen uit de Horizon van Aton. Ze dateerden uit het eind van Achnatons regeringsperiode, de jaren veertien tot en met zeventien. Smenchkare, de jongere broer van Achnaton die nog voor Toetanchamon was geboren, had slechts twee jaar geregeerd voor hij van koorts stierf, en dit was het vijfde jaar van de regering van de jonge farao. In die korte tijd was er zoveel gebeurd en toch onthulden deze documenten maar weinig van de opschudding en het gevaar dat het voortbestaan van Egypte had bedreigd.


  Nauwkeurig nam Meren de tellingen door van de aantallen runderen die vanaf het jaar veertien van de regering van Achnaton aan het Huis van Aton waren gewijd. Op een blad papyrus dat bijna aan stukken was gescheurd, las hij dat in het zestiende jaar van de regering van Achnaton toestemming was gegeven om een aantal slaven van de koninklijke hofhouding in de Fajoemoase over te brengen naar de Horizon van Aton. Op een volgend vel papyrus stonden bevelen om eigendomsakten op een nieuwe naam te zetten zoals de koninklijke prinsessen, de tempel van Aton, hovelingen en dienaren die de gunst van de farao genoten, zoals de priester Thanoero. Alles was gedateerd in het zestiende jaar van Achnatons regering.


  Er was een lijst van kooplui aan wie het privilege was verleend dat ze goederen aan de hofhouding van de koning mochten lenen; een van hen was Dilaloe. Bek overhandigde hem een overzicht van de geleverde wapens aan een van de garnizoenen in een fort aan de Wegen van Horus dat de handelsroute van Kanaan naar Egypte bewaakte. De ambtenaar die de voorraden zond, was Oesermontoe, de koopman die de wapens leverde was Dilaloe geweest.


  ‘Wat zegt ons dit?’ vroeg Meren.


  Bek schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, heer.’


  Plotseling hoorde Meren een kreet voor de deur van zijn kantoor, die daarna werd opengeworpen. Anath kwam het vertrek binnen. Achter haar hield de wachtpost zijn ene hand met de andere vast. Meren gaf hem een teken dat hij de deur moest sluiten en overhandigde het overzicht van de geleverde wapens aan Bek.


  ‘Wat heb je met mijn wagenmenner gedaan?’


  Anath glimlachte en toonde hem een sierspeld met een scherpe punt die op haar gele japon had gezeten. ‘Hij zei tegen me dat ik niet naar binnen mocht. Hij was tamelijk agressief maar ik heb hem wat manieren bijgebracht.’


  ‘Vergeef me, maar ik kan je nu niet ontvangen.’


  Anath sloeg haar armen over elkaar en keek hem strak aan. ‘Wat is er mis?’


  ‘Niets.’


  ‘Je ziet eruit alsof je vannacht niet hebt geslapen. En de schaduwen van de onderwereld liggen in je ogen.’ Ze fronste en liep op hem toe. ‘Er is iets gebeurd. Je hele huishouden is doodstil. Iedereen kruipt rond alsof er iemand is overleden. Is er iemand overleden?’


  ‘Nee,’ zei Meren zwakjes, maar hij durfde haar niet recht in haar ogen te kijken. ‘Alsjeblieft, Anath, je moet me verontschuldigen. Ik kom later wel naar je toe.’


  Anath keek hem een ogenblik strak aan en haalde toen haar schouders op. ‘Uitstekend. Dan ga ik wel even bij Bener op bezoek.’


  Meren balde zijn vuisten. ‘Nee! Laat me met rust! Ga weg!’ Achter hem keken de schrijvers elkaar aan en verlieten vervolgens zo zacht mogelijk het vertrek.


  Anath zag hoe ze verdwenen. Enkele ogenblikken lang keek zij naar de gesloten deur voordat ze op Meren toeliep. Ze legde haar hand op de zijne en Meren moest zijn uiterste best doen om die niet weg te slaan en tegen haar te gaan schreeuwen. Hij wilde de straat op rennen om Beners naam te roepen, het leger van de farao bevel geven de stad te omsingelen en alle huizen stuk voor stuk te doorzoeken. In plaats daarvan klemde hij zijn tanden zo stevig op elkaar dat zijn kaakspieren pijn deden.


  ‘Je kunt me net zo goed vertellen wat er is gebeurd, mijn lief,’ zei Anath met kalme onverzettelijkheid. ‘Ik kom er anders toch wel achter.’


  Aarzelend en met de grootst mogelijke zelfbeheersing vertelde hij Anath wat er allemaal was gebeurd, nadat hij haar had thuisgebracht. Toen hij klaar was liet hij zich op het kussen zakken dat Kysen had gebruikt en verborg zijn hoofd in zijn armen, waarbij hij op de zitting van zijn stoel steunde. Toen volgde er een lange stilte en hij was Anath dankbaar dat ze hem goed genoeg kende om hem de tijd te geven weer op verhaal te komen. Hij tilde zijn hoofd op en staarde naar de rugleuning van gladgeschuurd en verguld cederhout.


  ‘In het briefje kreeg ik de opdracht dat ik Yamen de schuld van de moord op de koningin moet geven. Ik heb daar lang over nagedacht.’


  Hij keek Anath lang in haar droevige ogen. ‘Tegen de gouden majesteit kan ik niet liegen. Ik moet hem de waarheid vertellen.’


  Anath knielde onmiddellijk naast hem neer. Ze pakte zijn gezicht met haar handen beet en fluisterde tegen hem.


  ‘Nee, nee, nee, mijn lief. Je moet doen wat die misdadiger je bevolen heeft.’


  Merens ogen glinsterden van de tranen die hij met geweld terugdrong, toen hij haar zijn antwoord toefluisterde. ‘Begrijp je het dan niet? Ook al doe ik wat hij zegt, hij zal haar toch doden. Mijn enige kans is dat ik haar vind voor hij dat doet.’


  Anath hurkte naast hem neer, liet haar handen in haar schoot vallen en keek hem aan. ‘Als je dat doet, wordt het haar dood.’
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  Meren sprong overeind. ‘Wil jij suggereren dat ik…’ Hij zweeg abrupt omdat hij besefte dat hij niet eerlijk was.


  Anath kwam naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. Hij voelde een vreemde scherpe pijn in zijn keel, toen zij voorzichtig zijn hoofd naar zich toe trok, zodat het op haar schouder rustte. Door Anaths aanraking, haar armen, haar vriendelijke medeleven dreigde hij in tranen uit te barsten. Hij had niet meer gehuild, sinds hij was opgehouden om Sit-Hathor te rouwen. Hij zou het nu ook niet doen, omdat Bener zijn kracht nodig had. Hij richtte zich in zijn volle lengte op en maakte zich uit Anaths omarming los.


  ‘Ik kan de farao niet bedriegen en daar is ook geen reden voor. Zijne majesteit zal begrijpen dat we dit onderzoek een poosje moeten onderbreken tot Bener in veiligheid is en we de misdadiger hebben laten geloven dat hij het pleit gewonnen heeft.’


  ‘Meren, van alle mensen zou jij het beste moeten weten waar deze bloeddrinker toe in staat is als hij zou ontdekken dat jij hem hebt bedrogen. En hij zal daar beslist achter komen.’ Ze hief haar handen vertwijfeld omhoog. ‘Is Beners leven dan geen leugentje waard?’


  Meren keek haar stomverbaasd aan. ‘Het is helemaal geen leugentje. Het is een leugen tegenover de levende god van Egypte, een leugen waarmee ik de plannen van een moordenaar in de kaart speel.’


  ‘Maar de misdaad is al zo langgeleden gepleegd,’ zei Anath. ‘Wie wordt er nu door geschaad?’


  ‘Heel Egypte heeft onder deze misdaad geleden en als hij een koningin kan vermoorden, kan hij net zo gemakkelijk een koning doden. Snap je niet dat ik dit al ontelbare malen heb overdacht sinds ze is ontvoerd? Bovendien, als ik tegen de farao zou liegen, zou hij het onmiddellijk merken.’


  ‘Hij is maar een jongen, Meren. Jij kunt wel geloofwaardig tegen hem liegen.’


  Meren schudde zijn hoofd. ‘Dat zou je niet zeggen als je veel tijd in zijn aanwezigheid had doorgebracht. Hij heeft de wijsheid, de sluwheid en de meedogenloosheid van Thoetmosis de Veroveraar en hij kan iedereen die hij maar wil in zijn ban brengen en om de tuin leiden. De farao weet veel dingen lang voor ze mij ter ore komen, en voor er twee dagen voorbij zouden zijn gegaan, zou hij ontdekken dat ik hem de waarheid niet had verteld.’ Meren ging weer in zijn stoel zitten en masseerde vermoeid zijn voorhoofd. ‘Ik moet het hem vertellen.’


  Anath schoot op hem af en sloeg met haar vuist op de stoelleuning.


  ‘Je bent gek! Hij houdt Bener gevangen. Die lieve, grappige Bener, die te verlegen is om te bekennen dat ze die onvolwassen heer Irzanen graag mag, die voor iedereen zorgt en van niemand iets terugverlangt. Hoe kun je haar leven op het spel zetten?’


  Meren sprong zo heftig overeind dat de stoel achteruitschoof en viel. Met moeite wist hij de woede die hem overspoelde te beteugelen, en terwijl hij over zijn hele lichaam trilde keek hij Anath aan met ogen die bliksemden van woede. Zij deed een stap achteruit.


  ‘Verdwijn,’ zei hij.


  ‘Je bent woedend, omdat je weet dat ik gelijk heb.’


  ‘Verdwijn, Anath, of bij de staf van Amon, ik gooi je zelf de straat op.’


  Ze keek hem aan zonder met haar ogen te knipperen, maar nadat ze zijn gezicht had gezien, verliet ze het vertrek zonder nog een woord te zeggen. Toen Meren er zeker van was dat ze het huis had verlaten, ging hij van zijn kantoor naar zijn slaapkamer, waar Zar hem hielp, toen hij zich baadde en kleedde om naar het paleis te gaan.


  


  Meren kwam uiteindelijk bij de louteroven in de koninklijke wagenmakerij vlak bij de tempel van Ptah terecht, want daar was de farao heen gegaan om met eigen ogen te zien hoe het werk aan zijn nieuwe strijdwagen vorderde. De wagenmakerij was een lang, laag gebouw met ommuurde erven waar timmerlieden het kostbare geïmporteerde hout zaagden en verder bewerkten om er de carrosserieën, assen, disselbomen en wielen van te maken. Op een andere plaats waren handwerkslieden bezig om leer te snijden waarmee de onderdelen aan elkaar werden bevestigd, en de carrosserieën en wielen werden bekleed. Ook werden er teugels en oogkleppen van gemaakt, terwijl men zich in een ander vertrek uitsluitend bezighield met het vervaardigen van zwepen.


  In zijn doorzichtige linnen overkleed, met zijn sieraden van goud en kornalijn, en op zijn schitterende leren sandalen liep Meren langs zwetende timmermansknechts. Verscheidenen van hen hielden een houten disselboom vast, terwijl een ander erop sprong om de buigzaamheid te beproeven. Onder een luifel van gedroogde palmbladeren gaf een meesterambachtsman een aantal andere knechts aanwijzingen bij het vervaardigen van velgen voor de wielen. Nadat Meren om een stapel spaken heen gelopen was, betrad hij de eigenlijke werkplaats.


  Toetanchamon stond midden in de ruimte in het gezelschap van zijn schatbewaarder Maya, Karoya en een vijftal andere lijfwachten. Hij was in gesprek gewikkeld met de hoofdopzichter en de koninklijke wagenmeester die hem de carrosserie van zijn nieuwe strijdwagen toonde. Deze was van beschilderd hout, ingelegd met goud en verfraaid met stroken die bezet waren met halfedelstenen en stukken glas. Op de middelste panelen waren de vleugels van de zonnevalk gegraveerd, die zich beschermend over de namen van de koning en de koningin uitstrekten. De wielen, de as en de disselboom met het juk waren glanzend diepzwart en ingelegd met dunne stroken goud. Meren kwam dichterbij en wachtte tot Toetanchamon hem zou zien. Hij zag vreselijk tegen dit gesprek op, want hij zou moeten erkennen dat hij machteloos stond. Van de andere kant zou hij alles doen om Bener terug te krijgen. De farao klom in de wagen en sprong op en neer op de vloer om de stevigheid ervan te beproeven. Hij greep de reling voor zijn handen vast en leunde er vervolgens tegenaan zoals hij zou doen wanneer hij een pijl afschoot. Terwijl hij zijn armen ophief alsof hij een boog vasthield, draaide hij zijn lichaam terwijl hij zijn benen schrap zette. Toen hij zo draaide, zag hij Meren en hij verstarde in zijn beweging toen hun blikken elkaar kruisten. Er glinsterde iets in de ogen van de koning, maar hij ging verder met het hanteren van zijn denkbeeldige wapen. Toen sprong hij weer op de grond, zei nog iets tegen de wagenmeester en maakte zijn gevolg en Maya met een wuivend handgebaar duidelijk dat ze zich moesten verwijderen. Hovelingen en ambachtslieden liepen in een lange rij de werkplaats uit, waarna Meren naar voren liep en naast de met goud ingelegde strijdwagen knielde.


  ‘Ik heb gehoord dat je gisteravond bent thuisgekomen,’ zei Toetanchamon. De gouden uraeus die zijn hoofddoek op zijn plaats hield, ving een zonnestraal op die door het raam naar binnen viel en in Merens ogen scheen.


  ‘Majesteit, ik smeek u om onder vier ogen met u te mogen praten.’


  Meren raakte de grond aan met zijn voorhoofd en toen hij zich weer oprichtte, schrok hij, want de koning had zich plotseling vlak naast hem op een knie laten zakken.


  ‘Wat is er mis?’ fluisterde Toetanchamon dringend.


  ‘Bener is ontvoerd. Het is gisteravond gebeurd, nadat ik was thuisgekomen.’ Meren sloeg met zijn vuist op de grond terwijl hij met stemverheffing verderging: ‘Terwijl ik er zelf bij was, bij alle demonen uit de onderwereld!’


  De schrik was duidelijk in de ogen van de koning te lezen, toen hij zei: ‘Vertel me er alles van.’


  Meren haalde een keer diep adem en begon weer te fluisteren. Hij probeerde zonder emotie te spreken, maar tegen de tijd dat hij klaar was, waren alle spieren van zijn lichaam gespannen, terwijl hij tegelijkertijd het gevoel had alsof hij vanaf een balk vlak onder het plafond op zichzelf neerkeek. Het leek alsof zijn ka probeerde weg te vliegen om Bener te zoeken, terwijl zijn lichaam op aarde achterbleef om alles aan de farao uit te leggen.


  Naarmate Merens verhaal vorderde, vulden de expressieve ogen van de koning zich met woede en medeleven. Hij ging staan en gebaarde Meren dat hij overeind moest komen. ‘Op het moment dat ik je zag, wist ik dat er iets verschrikkelijks moest zijn gebeurd.’ De koning greep de reling van de strijdwagen stevig vast en vloekte. ‘Er moet een eind komen aan deze krankzinnigheid. Ik zal het bevel geven om iedereen te arresteren die jij verdenkt, en hen met roeden laten geselen tot een van hen bekent.’


  ‘Nee, majesteit!’ Meren liet zich weer op zijn knieën vallen. ‘Ik smeek u om zoiets niet te doen. Ik twijfel er niet aan dat de misdadiger het bevel heeft gegeven om Bener te doden, wanneer hem iets zou overkomen. We moeten voorwenden dat we zijn bevelen gehoorzamen.’


  Toetanchamon keek in Merens verdrietige ogen, knikte en verviel in een peinzend stilzwijgen. Toen hief hij zijn ogen nogmaals naar Meren op. ‘Het is niet logisch, deze poging om jou te dwingen je speurtocht op te geven. Ongetwijfeld verwacht de misdadiger dat jij precies datgene zult doen wat je nu voorstelt, doen alsof je hem gehoorzaamt, terwijl je je onderzoek in het geheim blijft voortzetten.’


  ‘Uwe majesteit is wijs,’ zei Meren. Hij haalde onregelmatig adem. ‘Er zit meer achter deze ontvoering dan zo op het eerste gezicht lijkt. Het is een boodschap voor mij. Het moet goed tot mij doordringen dat de misdadiger mij op elk gewenst moment kan treffen door mijn familie kwaad te doen.’


  ‘Is dat zo?’


  De koning keek Meren strak aan en deze sloeg zijn ogen neer. ‘Ja.’


  ‘Een dergelijke macht duidt op grote rijkdom en een grote sluwheid.’


  Toetanchamon bestudeerde zijn zware elektron zegelring. ‘Te veel rijkdom en te veel sluwheid. Mijne majesteit kan niet toestaan dat zo’n onderdaan vrij blijft rondlopen. Dat begrijp je toch, Meren.’


  ‘Dat doe ik, gouden majesteit.’


  ‘Je hebt maatregelen getroffen zodat de rest van je familie nu beschermd is?’


  ‘Zeker, majesteit.’


  Toetanchamon fronste. ‘Om een of andere reden vorm jij blijkbaar een bedreiging voor hem, nu deze misdadiger zijn heil in het ontvoeren van je dochter heeft gezocht.’


  ‘En ik heb maar zo weinig gedaan, majesteit. Ik ben naar de Horizon van Aton gegaan, en vervolgens naar Syene om de koninklijke lijfwacht Sebek te ondervragen. Ik denk dat de misdadiger het plan voor deze ontvoering heeft gemaakt toen zijn pogingen om me bij uwe majesteit in ongenade te laten vallen, mislukt waren. De laatste tijd ben ik niet veel bijzonders meer aan de weet gekomen.’ Meren gaf de koning vervolgens een verslag van zijn activiteiten.


  ‘Prins Oesermontoe, de twee Aziaten en heer Pendoea,’ zei de farao.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Pendoea het brein achter deze verderfelijke samenzwering is. Hij staat niet direct bekend om zijn sluwheid of zijn scherpzinnige hart.’


  ‘En toch kan een dergelijk karakter uitstekend als dekmantel voor allerlei misdaden dienstdoen. Niemand die zo iemand zou verdenken.’


  Meren schudde zijn hoofd en zuchtte. Hij had het gevoel dat zijn hoofd volgestopt zat met papyruspulp. ‘De adviseurs van uwe majesteit hadden gelijk, toen ze u aanrieden om geen gunsten te verlenen aan hen wier hebzucht onder de oude farao de oorzaak van zoveel lijden is geweest. Ik heb een aantal verslagen uit de laatste jaren van zijn regering doorgenomen. Velen van hen hadden reeds beloningen ontvangen in de vorm van land, vee en zelfs goud in hoeveelheden die veel groter waren dan de door hen verleende diensten rechtvaardigden. Dat gold zeker voor Oesermontoe en Pendoea. Zij kregen veel meer dan de meesten.’


  Toetanchamon streek met zijn vinger langs de handreling van de strijdwagen. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Dat koningin Nefertete heeft gedreigd dat ze een eind zou maken aan deze stroom rijkdommen, en dat een van hen haar daarom misschien vermoord heeft.’


  ‘Ze hadden anders weinig profijt van die moord,’ zei de koning. ‘Toen ik de troon besteeg, zijn zij allen hun positie aan het hof kwijtgeraakt.’


  ‘Maar de moordenaar kon de dood van Achnaton en Smenchkare niet voorzien, noch de wijze waarop uwe majesteit zou handelen.’


  Toetanchamon kwam dichter bij Meren staan en vroeg kalm: ‘Wat ga je nu verder doen?’


  ‘Het moeilijkste wat ik ooit gedaan heb, majesteit. Helemaal niets. Ook al is de kans groot dat ik er gek van zal worden.’ Er gleed een verraste trek over Merens gezicht toen de koning een hand op zijn arm legde en daarin kneep.


  De aanraking van de levende god was een onvoorstelbaar eervolle gunst. Het wekte ook de onmin van jaloerse hovelingen, maar het enige waaraan Meren kon denken was hoe zinloos deze intimiteit met de koning was, nu Bener was verdwenen.


  ‘Mijn beste vriend,’ zei Toetanchamon fluisterend. ‘Ik zal een beroep doen op mijn vader Amon om Bener, jou en je hele familie te beschermen. Ik mag je dochter graag. Zij bezit het vermogen om harten op een weegschaal te wegen en wordt niet vaak bedrogen door leugenaars of charlatans. Ze staart me niet met open mond aan en ze giechelt ook niet zo onnozel tegen me zoals zoveel andere edelvrouwen.’


  Onwillekeurig gleed er een glimlachje over Merens gezicht. ‘In veel opzichten is zij de verstandigste en meest praktisch ingestelde van mijn dochters, maar ze is verre van verstandig als het er om gaat te weten waar haar grenzen liggen. De kans bestaat dat deze ontvoering eigenlijk werd uitgelokt doordat ze zich met mijn zaken bemoeide. Ze heeft de aandacht van de misdadiger getrokken, doordat ze zich in mijn onderzoek heeft gemengd.’


  ‘Het is inderdaad niet verstandig om vrouwen te veel macht te geven, dat is waar.’


  Er verscheen een starende blik in Toetanchamons ogen en Meren vroeg zich even af of hij misschien aan koningin Anchsenamon dacht. Hij voelde een steek van pijn, toen hij bedacht dat Bener het niet met hen eens zou zijn.


  ‘Niet alle vrouwen zijn zo wijs en schrander als de machtige Tiye en koningin Nefertete, majesteit.’


  ‘Ik weet het,’ zei de koning.


  ‘Als uwe majesteit mij toestaat, wil ik terugkeren naar het Gouden Huis,’ zei Meren.


  ‘Om daar verder niets te doen.’


  ‘Zo goed als ik dat kan, mijn vorst.’


  ‘Uitstekend,’ zei Toetanchamon. ‘Maar denk eraan, Meren, deze bloeddrinker moet ontmaskerd en vernietigd worden.’ Hij keek Meren aandachtig aan en ging verder: ‘Koste wat kost.’


  Meren voelde hoe zijn hart zich pijnlijk samentrok in zijn borst. ‘Ja, gouden majesteit. Koste wat kost.’


  Thuis deed Meren wat hij zich had voorgenomen. Hij sloeg een uitnodiging af voor een feest van de hogepriester van Ptah, die hem door een koerier werd overgebracht. Toen Maya bezorgd en nieuwsgierig naar zijn gezondheid kwam informeren, hield hij zich schuil in zijn slaapkamer en liet zich verontschuldigen dat hij niet in staat was bezoek te ontvangen, omdat hij uitgeput bleek van de lange reis. In zijn kantoor, waar niemand hem kon zien, hield hij zich bezig met zijn verplichtingen als Ogen en Oren van de Farao. Hij ontving koninklijke koeriers uit alle delen van het rijk, bestudeerde de rapporten van de politie in Memphis en Thebe, berichten van de woestijnpolitie, koninklijke garnizoenen, het leger en de marine. Hij keek stapels papyrusvellen door, tot het tot hem doordrong dat hij zat te lezen zonder dat hij de woorden begreep, naar herauten en koeriers luisterde zonder iets te horen, en documenten tekende zonder dat hij goed begrepen had wat er in stond.


  De uren kropen voorbij en elk moment werd hij geplaagd door een afschuwelijke angst om zijn dochter. Toen de avond viel en de maan opkwam, kwam Kysen terug uit de Spelonken. Om hem heen hing een wolk van doordringende geuren die kenmerkend waren voor die wijk – bier, stof en geitenstront. Meren meende ook een vleugje van een exotisch parfum te bespeuren dat hij met de Goddelijke Lotus in verband bracht. Kysen veegde het zweet van zijn voorhoofd, drukte zijn rug tegen een van de zuilen in Merens kantoor en liet zich met een zucht op de vloer zakken.


  ‘Othrys heeft niets over Bener gehoord. Hetzelfde geldt voor Ese en die schooier van een Tsja. Wie haar heeft ontvoerd, heeft het in het diepste geheim gedaan.’ Kysen boog zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. ‘In het huis van Dilaloe is nog steeds geen mens te bekennen, maar al zijn bezittingen zijn er nog. Tsja dacht dat hij die schoft een keer in de buurt van de haven had gezien, maar hij weet niet zeker hoe lang dat geleden is.’


  ‘Tsja is een dief,’ zei Meren, terwijl hij de laatste van een reeks brieven ondertekende, waarna hij de stapel aan Bek overhandigde. ‘Hij heeft geen enkele reden zijn dagen te tellen, belangrijk voor hem is hoeveel hij op een dag bij elkaar heeft kunnen stelen.’


  ‘Maar nu weten we tenminste dat Dilaloe nog steeds in de stad is.’


  ‘Tsja heeft hem in de buurt van de kaden gezien. De koopman zou allang per schip naar Cyprus vertrokken kunnen zijn.’


  Kysen opende zijn ogen en ging met een grijns op zijn gezicht rechtzitten. ‘Tsja zei dat hij door een steegje rende, van de haven weg.’ Meren legde de biezen pen die hij gebruikt had neer, boog zich voorover in zijn stoel en zei: ‘De kaden.’


  Kysen keek hem aan. ‘Aboe is zelf met de mannen meegegaan die die wijk hebben doorzocht. Als ze daar was, zou hij haar hebben gevonden. Dat weet u ook wel, vader.’


  ‘Ja, maar…’ Meren schudde zijn hoofd en leunde achterover. ‘Je hebt gelijk. En ik kan het risico niet nemen daar zelf heen te gaan, maar…’


  ‘U zou zich een stuk beter voelen als u elke schuur en elk pakhuis daar eigenhandig zou kunnen slopen,’ zei Kysen.


  Meren knikte.


  ‘Ik ben daar ook gaan zoeken, vader. En het enige wat ik heb bereikt is dat ik me nutteloos en machteloos voel.’


  ‘Maar je hebt tenminste iets gedaan.’


  Gedurende de volgende paar uren gingen ze alle gegevens nog eens na die ze tijdens hun onderzoek hadden verzameld. Tegen de tijd dat ze daarmee klaar waren was Meren in een eigenaardige staat van opwinding en uitputting. Kysen hield hem nauwkeurig in de gaten, alsof hij verwachtte dat zijn vader in elkaar zou zakken. Ten slotte gaf Meren hem opdracht wat te gaan rusten, maar Kysen wilde niet gaan voor Meren had beloofd om dat zelf ook te proberen. Dus vlak voor de ochtend aanbrak, nam Meren een bad en ging op bed liggen. Overal in huis was het stil, op het doordringende gekwaak van de kikkers in de siervijvers na.


  Gewoonlijk wiegde deze ritmische serenade hem in slaap, maar hij had zijn ogen wijd opengesperd in de duisternis, lang nadat Zar de albasten lampen had gedoofd en zich had teruggetrokken. Het ergerlijke gevoel dat hij iets was vergeten, kwam weer in hem op. Hij had een brandend gevoel in zijn borst, en hoe vaak hij alles wat hij wist nog eens naging, hij kon niets ontdekken wat de bron van dit zeurderige gevoel kon zijn. Kon hij zich toch maar voor de geest halen wat hij over het hoofd had gezien of vergeten was. Dan zou hij misschien meteen de identiteit van de moordenaar weten.


  Maar wat zou hij daarmee opschieten? Ook al zou hij weten wie de misdadiger was, daarmee zou hij Bener niet redden. Het enige wat hij kon doen was wachten, wachten en nog eens wachten. Hij ging kreunend rechtop zitten. Nadat hij een lendendoek had omgeslagen, liep hij zijn slaapkamer uit, door de ontvangstzaal naar het erf voor het huis. Daar stond Aboe te praten met de mannen die hij bij de ingang op wacht had gezet.


  ‘Heer,’ zei de wagenmenner, ‘u moet zorgen dat u wat rust krijgt.’


  ‘Ik kan niet slapen.’ Hij vroeg zich af of Aboe aan zijn stem kon horen dat de paniek hem dreigde te overspoelen.


  ‘Er is nog steeds geen nieuws over haar, heer. Gaat u tenminste wat liggen. Zodra ik iets weet kom in onmiddellijk naar u toe.’


  ‘Vertel me niet dat ik moet gaan rusten,’ snauwde Meren.


  Hij wendde zich abrupt af van de groep bij de poort en liep naar een van de siervijvers die tussen het huis en de buitenmuur van het terrein lag. Als hij niet zorgde dat hij zijn zelfbeheersing terugkreeg, zou hij iets onbezonnens doen, of nog erger, krankzinnig worden.


  ‘Heer Meren!’


  Meren draaide zich om en zag dat Irzanen door de poort kwam gesneld. Een tengere gestalte, die hij bij de hand hield, strompelde achter hem aan.


  Zonder een woord te zeggen rende Meren met kloppend hart naar hen toe. Hij nam een sprong, ving Bener op in zijn armen en drukte haar zo stevig tegen zich aan dat ze een kreet van protest liet horen. Hij struikelde over zijn woorden terwijl hij tegen haar praatte, en wilde weten of alles goed met haar was, wat er met haar gebeurd was, waarom ze niet geschreeuwd had, en ontelbare andere brandende vragen. Na een poosje was hij voldoende gekalmeerd en kon hij haar op de grond zetten, maar hij bleef haar vasthouden. Ze trilde over haar hele lichaam en huilde geluidloos.


  ‘Hebben ze je kwaad gedaan?’ vroeg hij op een heftige, barse toon.


  ‘Nee, vader.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Door haar tranen heen zei Bener: ‘Ik zou het toch zeker wel weten, wanneer ik gewond was of zo, vader.’


  Als ze hem een dergelijk antwoord kon geven, was ze zeker niet gewond. Hij voelde zich slap worden in zijn benen, nu de opluchting door zijn lichaam stroomde. Hij had een prop in zijn keel en hij kon niets anders doen dan daar blijven staan en Bener vasthouden.


  Een grinnikende Aboe verscheen. ‘Ik had mannen in de straten rond het huis op wacht gezet om naar haar uit te kijken.’


  ‘Ze kwam gewoon een hoek omlopen,’ zei Irzanen die in de buurt van Bener heen en weer bleef drentelen. ‘Ze was alleen, er was niemand bij haar.’


  Met trillende stem vertelde Bener: ‘Ze hebben me meegenomen naar het plein vlak bij de tempel van Ptah en me daar vrijgelaten. Toen ben ik naar huis gelopen.’


  In stilte dankte Meren alle goden tegelijk, toen zei hij tegen de triomfantelijke Irzanen: ‘Ga naar heer Kysen en vertel hem dat zijn zuster is vrijgelaten.’


  Terwijl hij Bener op een armlengte van zich afhield, bekeek hij haar van top tot teen voor hij zijn mond weer opendeed. ‘Wie heeft je ontvoerd?’


  ‘Mogen de goden hem vervloeken en tot de eeuwige vergetelheid veroordelen,’ zei Bener, terwijl ze haar ogen met de zoom van haar japon af wreef.


  ‘Wie was het?’


  ‘Ik weet het niet! Ik was woedend op Irzanen en wilde een poosje alleen zijn voor ik naar de gasten terugkeerde, dus ben ik over het pad de tuin in gelopen. Daar heeft hij me gegrepen. Hij hield zich in de schaduwen naast een van de wierookbomen verborgen.’


  ‘Kwam zijn stem je bekend voor? Was het een grote man? Heb je iets gezien of gehoord terwijl hij je gevangen hield?’


  ‘Alsjeblieft, vader.’ Bener hief haar armen ten hemel. ‘Hij trok een stinkende zak over mijn hoofd en drukte een mes in mijn zij. Ik had geen enkele kans om iets te zien, toen niet en later ook niet. Ze hebben me gevangen gehouden in een vertrek waarvan de ramen geblindeerd waren. Het grootste deel van de tijd was ik geblinddoekt en vastgebonden, en had ik een prop in mijn mond.’ Ze beet op haar onderlip en snikte. ‘Ik kon niets zien, ik kon helemaal niets zien, en ik dacht dat ze me zouden gaan vermoorden. Hij zei tegen me dat ik u een boodschap moest overbrengen.’ Haar trillende stem klonk nu luider. ‘Hij zei… Zeg tegen heer Meren dat mijn arm zo lang is als de Nijl, mijn blik is als die van de valk en de uil, en mijn macht is groter dan die van de farao. Zelfs al zou je haar in de grootste piramide opsluiten, toch zou ik haar nog te pakken krijgen.’


  Ze snikte weer. Meren vloekte en tilde haar op. Terwijl hij zijn huilende dochter naar binnen droeg riep hij over zijn schouder: ‘Aboe, laat de dokter komen.’
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  Kysen had zijn vader zelden razend van woede gezien. De Ogen en Oren van de Farao stond bekend om zijn scherpzinnigheid, zijn diplomatieke gedrag en het feit dat hij zelfs het meest achterbakse gekonkel doorzag, maar vooral om zijn zelfbeheersing. Kysen streefde er nu al jaren naar om zijn emoties op dezelfde manier te leren beteugelen, en hij verbaasde zich er nu over, dat Meren zijn boosheid op Bener kon beheersen, om haar over haar ontvoerders te ondervragen.


  Toen Nebamoen, de dokter, haar had onderzocht, was de zon al op. Ze had gegeten en zich gewassen, en rustte nu op een divan onder een boom in de tuin. Anath was inmiddels ook gekomen en zij en Kysen keken toe hoe Meren zijn dochter opnieuw een beschrijving van haar beproeving liet geven. Zijn kalme vragen naar details waren bedoeld om haar geheugen te prikkelen, maar het leverde allemaal weinig op.


  ‘Neem de tijd om rustig na te denken,’ zei Meren. ‘Heb je niets ongebruikelijks gehoord terwijl je gevangen werd gehouden? Geen andere stemmen, geen dieren, geen kinderen, geen geluiden zoals bijvoorbeeld het malen van graan of het klotsen van water?’


  ‘Het spijt me, vader. Ik denk dat er in de kamer geen enkele ventilatieschacht was of een raam waarvan het luik openstond.’ Bener had rode ogen van het huilen maar ze was nu een stuk kalmer. Ze zag er vermoeid en ongelukkig uit.


  ‘En je weet zeker dat je de stemmen van degenen die je gevangen hielden nooit eerder hebt gehoord?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker, maar ik geloof dat ze met z’n drieën waren.’


  ‘En die stemmen, waren die van oude of jonge mannen?’


  ‘Geen van beide.’ Bener zuchtte. ‘Ze zouden net zo goed twintig als veertig jaar kunnen zijn.’ Ineens monterde ze wat op en ging recht overeind op de divan zitten. ‘Maar het waren geen edellieden.’


  Meren boog zich dichter naar haar toe en vroeg: ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze praatten meer zoals Kysen, toen hij pas in ons gezin was opgenomen,’ zei Bener.


  Kysen zei: ‘Zoiets valt te verwachten. Er zijn veel minder edelen dan gewone mensen.’


  ‘Maar het betekent wel dat het geen buitenlanders waren,’ zei Anath, ‘dus kunnen we Dilaloe en Zoelaya uitsluiten, want die hebben vrijwel alleen Aziaten in dienst.’ Ze ging naast Bener zitten en omhelsde haar.


  ‘Ik heb me zo’n zorgen over je gemaakt.’


  Bener liet haar hoofd op Anaths schouder rusten. ‘Ik dacht dat ze me zouden gaan vermoorden.’


  Kysen keek hoe zijn vader wegliep, zijn armen voor zijn borst gevouwen en zijn hoofd gebogen. Meren liep een tijdje tussen de bloembedden rond en ging toen langzaam terug naar het groepje onder de boom.


  ‘Je moet nu wat gaan slapen, Bener,’ zei hij. ‘Maar voor je weggaat, moet je goed luisteren naar wat ik je nu zeg. Je mag je nooit meer met mijn werk bemoeien.’


  Bener sprong overeind. ‘Maar vader, het is toch mijn schuld niet dat ik ontvoerd werd.’


  ‘Misschien niet, maar als je je had beperkt tot de bezigheden die voor een vrouw passend zijn, zou het idee om je te ontvoeren misschien nooit bij de moordenaar zijn opgekomen.’


  ‘Maar…’


  ‘Zwijg!’


  Kysen schrok van Merens geschreeuwde bevel. Ook Anath kreeg een schok en keek Meren woedend aan. Bener week snel terug en zou gestruikeld zijn als Kysen haar niet had opgevangen. Meren hield zijn bliksemende ogen strak op zijn dochter gericht en Kysen was opeens blij dat hij het niet was geweest, die men had ontvoerd.


  ‘Ik heb gesproken en van nu af aan is het afgelopen met die eigengereidheid van je,’ zei Meren met een stem die trilde van onderdrukte woede. ‘En om er zeker van te zijn dat je zult doen wat ik zeg, stel ik een lijfwacht aan die jou moet bewaken.’


  ‘O vader, nee, alsjeblieft,’ zei Bener terwijl haar ogen zich met tranen vulden.


  ‘Kom nou toch, Meren,’ zei Anath, terwijl ze van de divan opstond.


  ‘Ik snap wel dat de schrik je om het hart is geslagen en dat je angst je ertoe brengt om dit te doen, maar je ziet toch zelf ook wel in dat het Beners schuld niet was.’


  ‘Hou je erbuiten,’ snauwde Meren. Anath kneep haar ogen tot spleetjes en Kysen hield zijn adem in. De Ogen van Babylon was niet iemand die zich dit soort bevelen liet welgevallen, maar tot zijn verbazing leek zij te gehoorzamen. Haar blik werd zachter. Sterker nog, haar hele lichaam leek zachter te worden. Haar stem daalde tot een gefluister en kreeg een sensuele toon die Kysen nog nooit had gehoord.


  ‘Meren, mijn lief, alsjeblieft,’ zei Anath.


  Ze liep op zijn vader toe terwijl ze met haar heupen wiegde op een manier waar Kysen verbaasd naar keek. Hij zag hoe de gouden gordel op haar heupen golfde, terwijl de lange snoeren met gouden en turkooizen kralen die eraan hingen ruisend tussen haar benen heen en weer zwaaiden. Ze bleef naast zijn vader staan, terwijl ze haar handen op haar rug gevouwen hield. Met haar hoofd een beetje schuin keek ze hem in zijn ogen. Meren zag haar nauwelijks aan en Kysen kon merken dat hij ineens op zijn hoede was.


  ‘Wat is er?’


  ‘Als je er werkelijk van overtuigd bent dat die arme dochter van je bewaakt moet worden, laat mij het dan doen. Een vrouw is beter dan een van die kolossale wagenmenners van je.’


  Meren had zijn mond tot een strakke lijn samengeknepen, een teken van vastbeslotenheid, maar Kysen zag nu hoe die lijn bij de uiteinden langzaam omhoog boog. Het was geen glimlach, maar het kwam er dichtbij.


  Kysen keek even naar Bener, die hem een smekende blik toe wierp. Hij zei: ‘Het lijkt me een goed idee, vader. Anath kan haar beter in de gaten houden dan een man.’


  ‘Kun je mij verzekeren dat ze niet aan je aandacht zal ontsnappen?’ vroeg Meren.


  ‘Natuurlijk,’ zei Anath. ‘Ik blijf gewoon een paar dagen hier. Op dit moment heeft ze toch ook iemand nodig.’


  Meren stond hier even zwijgend over te peinzen en knikte toen. ‘Uitstekend.’


  ‘Mooi,’ zei Anath. ‘Kom mee, Bener, dan gaan we nu naar je kamer. Ik ken een drankje van een wijze vrouw uit Babylon dat je zal helpen om in te slapen.’


  Toen de twee vrouwen vertrokken waren, liep Kysen naar Meren toe.


  ‘Vader, wat had dat allemaal te betekenen?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Meren die de vrouwen had nagekeken.


  ‘Meren, mijn lief? Ik heb nog nooit gehoord dat een vrouw u op die manier aansprak.’


  ‘Dan doet het me genoegen dat ik je een nieuwe ervaring heb kunnen bezorgen,’ zei Meren.


  Kysen wachtte, maar zijn vader ging er niet verder op in. Het had geen zin om nog iets te vragen. Wanneer zijn vader besloten had om iets geheim te houden, kon alleen een koninklijk bevel hem er toe brengen iets te zeggen. Op de reis naar Syene moest er iets tussen Anath en Meren gegroeid zijn. De manier waarop ze met elkaar praatten had een nauwelijks merkbare intimiteit, en er was een bijna tastbare en even intieme spanning tussen hen. Kysen trok zijn wenkbrauwen op en wierp een zijdelingse blik op zijn vader, maar Meren vermeed het om hem recht aan te kijken.


  Er waren natuurlijk andere vrouwen in zijn leven geweest, maar Meren had geen van hen ooit toegestaan om zich tegenover hem zo te gedragen als Anath nu had gedaan. Het was duidelijk dat elk van beiden een bepaald recht op de ander kon laten gelden. Deze constatering was de oorzaak van Kysens verbazing, en toen hij wegliep en zijn vader alleen in de tuin achterliet, was hij ervan overtuigd dat Meren en Anath meer waren dan alleen maar minnaars.


  


  Tegen het vallen van de avond betrad Kysen in zijn vermomming van Nen het huis van Othrys. Niet langgeleden had deze Merens leven gered en hij was op de hoogte van hun speurtocht naar de moordenaar van Nefertete. De piraat woonde in een labyrintachtig gebouw in Griekse stijl met een ontvangstzaal, waarin de ronde haard in het midden met het daklicht erboven onmiddellijk opviel. Vanaf het moment dat hij binnenkwam, weken twee gespierde schildwachten geen moment meer van zijn zijde; zij hielden elke beweging die hij maakte in de gaten en verhinderden dat hij op eigen houtje ging ronddwalen. Een huismeester bracht hem door een labyrint van vertrekken en gangen via een loggia naar de tuin. Ergens klonk zachte, ijle muziek en hoe verder ze de tuin inliepen, des te dichter kwamen ze bij de bron daarvan.


  Ten slotte ontwaarde Kysen de plaats waar de klanken vandaan kwamen. Midden tussen een groepje bomen stond een klein paviljoen, zoals Kysen nooit eerder had gezien. Het was van crèmekleurige zandsteen, maar de lateibalk boven de deur was van wit marmer en versierd met spiraalvormige figuren. Twee slanke, ingebouwde halve zuilen van groen marmer bevonden zich aan weerszijden van de ingang. Ze waren versierd met gearceerde visgraat- en spiraalmotieven die elkaar afwisselden.


  Het was eigenlijk nog nooit goed tot Kysen doorgedrongen hoe rijk Othrys van de zeeroverij geworden was. Marmer van een dergelijke topkwaliteit importeren en het gebruiken bij de bouw van een huis in plaats van bij een tempel of een graf was een ongehoorde luxe, zeker als een gewone burger dit deed. Achter de huismeester aan beklom Kysen de traptreden naar de deur, op de voet gevolgd door zijn zwaarbewapende, zwijgende gevolg. Toen hij de drempel overstapte, liep er een jonge vrouw langs hem heen. Kysen ving een glimp op van lazuurblauwe ogen en lang golvend haar in de kleur van rood goud.


  Ze keurde hem nauwelijks een blik waardig, maar Kysen zag haar lang genoeg om een paar dingen op te merken. Haar sieraden van goud en blauwe email waren een fortuin waard – een halssnoer en armbanden met kralen in de vorm van rozetten en spiralen met een fijnkorrelig oppervlak. Ze droeg een geborduurde, zeegroene japon van een kostbare stof, die met gouden en zilveren spelden bijeen werd gehouden, en ze vertoonde een grote gelijkenis met Othrys. Kysen wendde zijn ogen van haar af, toen een van zijn bewakers hem een woedende por gaf.


  Othrys zat in een stoel en speelde op een harp. De huismeester zei iets tegen zijn meester en verdween. De bewakers gingen achter hem aan, maar ze bleven net buiten de deur staan en hielden Kysen in de gaten. Othrys schonk geen aandacht aan zijn gast en bleef onverstoorbaar doorspelen. De piraat was een goedgebouwde man, bijna van Merens leeftijd, maar anders dan bij deze laatste waren de koorden en bundels van Othrys’ spieren bedekt met littekens die kriskras door elkaar liepen. Witte strepen die scherp afstaken tegen het bruin van zijn huid. Net als bij Meren was zijn lichaam gehard door trainingen en de inspanningen van gevechten, maar in plaats van ondoorgrondelijk zwart hadden zijn ogen de felle lichtblauwe kleur van de middaghemel.


  Othrys droeg een blauwe tuniek met een gouden gordel, beenkappen en sandalen en hij leek helemaal geen haast te hebben om met Kysen te praten. Hij tokkelde een laatste noot op de harp en staarde uit een van de brede open ramen van het paviljoen. Ze waren manshoog en vijf keer zo breed, zodat de wind gemakkelijk naar binnen kon en het eigenlijk leek of je buiten zat. Ten slotte zuchtte de piraat en keek Kysen aan.


  ‘Je vader is dus niet gestorven.’


  ‘Hij laat je zijn dank overbrengen en zou graag willen dat hij deze dank voor jouw hulp in een voor hem zo moeilijke tijd ook nog op een andere manier zou mogen tonen,’ zei Kysen.


  Othrys glimlachte en legde zijn harp opzij. ‘Het getuigt van een ware Egyptische hoffelijkheid, maar ik weet zeker dat er nog wel eens een gelegenheid zal komen waarbij ik heer Meren kan vragen om zijn schuld tegenover mij in te lossen.’


  Kysen onthield zich van commentaar. Hij kon zich heel goed voorstellen wat voor gunsten Othrys van zijn vader zou kunnen vragen, maar daarvan zou Meren er slechts weinig willen verlenen. Othrys stond op en liep naar een langwerpige tafel waar hij wijn in twee fluitvormige stenen roemers schonk. Hij overhandigde er een aan Kysen.


  ‘Moge de Aardmoeder je goedgunstig zegenen, vriend Kysen. Het is al laat op de dag om zaken te doen.’


  ‘De aangelegenheden van de Ogen en Oren van de Farao kennen geen tijdstip,’ antwoordde Kysen.


  ‘Aha, je bedoelt dat de werkdag van de dienaren van de Farao geen begin of eind kent. Ik veronderstel dat je bij me bent gekomen vanwege Dilaloe,’ zei Othrys. ‘Ik heb je boodschap gekregen en er mannen op uitgestuurd om hem te zoeken, maar ik ben niets te weten gekomen. Hij verbergt zich ergens en zijn dienaren laten geen woord over zijn verblijfplaats los, wat erg vreemd is. Gewoonlijk maakt geld de tongen wel wat losser.’


  ‘Hij is doodsbenauwd. We zijn in de Goddelijke Lotus met elkaar slaags geraakt.’ Kysen fronste zijn voorhoofd. ‘Hij moet door iemand gewaarschuwd zijn dat hij in gevaar verkeerde, want er bevond zich een aantal vermomde huurlingen in de taveerne. Ze hebben zelfs geprobeerd om mij gevangen te nemen.’


  ‘Hoe kon Dilaloe weten dat jij in de Goddelijke Lotus zou zijn?’ vroeg Othrys, toen hij weer ging zitten en zijn gezicht naar de binnenstromende wind keerde. ‘Het is veel waarschijnlijker dat hij iemand bij een zakelijke overeenkomst heeft bedrogen en zichzelf nu moet beschermen tegen de woede van zijn slachtoffer.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Iemand die in wapens handelt en huurlingen levert maakt gemakkelijk vijanden.’ Kysen zette zijn roemer neer. ‘Ik moet nu gaan.’


  Othrys keek hem aan. ‘Ik heb gehoord dat je Zoelaya hebt ontmoet en intussen op vrij goede voet met hem staat.’


  ‘Nog meer roddelpraat van vrouwe Ese?’


  ‘Velen vinden het verstandig om de mensen in de gaten te houden die door Zoelaya met zijn vriendschap worden vereerd. Dat is een uiterst zeldzame gebeurtenis.’ Othrys richtte zijn gezicht weer naar de luchtstroom van de wind, sloot zijn ogen en zei zacht: ‘Kijk goed uit.’


  ‘Ik snap eerlijk gezegd niet waarom jij zo op je hoede bent voor Zoelaya,’ zei Kysen. ‘Noch mijn vader noch ik hebben iets kunnen ontdekken waardoor hij gevaarlijker zou kunnen zijn dan een stuk of tien andere mannen van zijn kaliber. Bovendien kwam hij pas in Egypte nadat…’


  Hij keek over zijn schouder naar de wachtposten en begon te fluisteren.


  ‘Hij kwam pas naar Egypte nadat de koningin was vermoord.’


  Othrys zette zijn wijn neer en pakte een rond ivoren kruidendoosje waarin gevleugelde griffioenen waren uitgesneden. Hij schudde er wat poeder uit in zijn roemer en roerde de vloeistof om.


  ‘Dat verbaast me helemaal niets. Dat is de manier waarop hij zaken doet, op een afstand, zodat er geen enkel spoor naar hem terugloopt. Hij is dan misschien niet in de Horizon van Aton geweest, maar zijn mannen kunnen zijn opdrachten hebben uitgevoerd. In die tijd liepen daar honderden buitenlanders rond. Met de koopvaardijschepen kwamen voortdurend kooplieden mee. En er waren buitenlandse delegaties aan het hof, gezanten van andere heersers, bedienden in het gevolg van vazallen die op bezoek waren, en die allemaal in dichte drommen naar die vervloekte altaren in de woestijn trokken of aanwezig waren op Achnatons feesten en vieringen ter ere van Aton.’


  Kysen was plotseling een en al aandacht. ‘Was jij daar ook?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  Othrys haalde zijn schouders op. ‘Het leek me niet belangrijk.’


  Kysen hoorde nauwelijks wat hij zei. Dit was een van die keren dat zijn kijk op de zaak grondig en abrupt veranderde. Hij had altijd aangenomen dat Othrys in Memphis was geweest of in Mycene, de Griekse stadstaat, of onderweg op een van zijn rooftochten op zee. Othrys speelde met het deksel van het ivoren doosje. Kysen liep terug naar Othrys en keek hem aandachtig aan.


  ‘Hoe lang ben je daar geweest?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? In de loop van de jaren ben ik er vele malen voor korte of langere tijd geweest, tot het hof weer naar Memphis en Thebe verhuisde.’


  ‘En toen de koningin werd vermoord?’


  De piraat hield zijn handen stil, het dekseltje van het ivoren kruidendoosje lag er nog steeds in. ‘Bij de Aardmoeder, inderdaad. Ik was daar toen ze werd vergiftigd, mijn vriend. En als je dat knappe hoofd van je graag nog wat langer op je schouders wilt houden, kun je me maar beter niet vragen of ik de koningin heb vermoord.’


  Kysen hoorde de dreigende toon in de stem van de piraat en vloekte in zichzelf. Hij had een gevaarlijke stommiteit begaan. Eentje, die het eerste het beste groentje al vermeden zou hebben. Daarom toverde hij de argeloze en bedrieglijke glimlach van zijn vader op zijn gezicht.


  ‘Kalm aan maar, Othrys. Als ik ook maar een spoor van verdenking tegen jou zou koesteren, zou ik je een dergelijke vraag nooit hebben gesteld. Tenminste, niet hier, en niet zonder dat ik in gezelschap was van een compagnie koninklijke boogschutters en een contingent wagenmenners.’


  De moordlustige blik verdween uit Othrys’ ogen en hij lachte. ‘Vergeef me. Maar bij de zaken waarmee ik mij bezighoud, overleef je niet lang zonder een overvloed aan achterdocht.’


  ‘Als iemand die tot taak heeft iedereen te verdenken kan ik je gemakkelijk vergeven,’ zei Kysen met een buiging. ‘Maar nu wordt het hoog tijd dat ik weer vertrek. Ik heb nog een afspraak met onze wederzijdse vriend Tsja.’


  ‘Jij liever dan ik. Ik sta nog liever oog in oog met duizend zeemonsters dan dat ik in de buurt van die wandelende vuilnisbelt kom.’


  Opgewonden verliet Kysen het huis van de piraat. Reia stond buiten op hem te wachten en Kysen vertelde hem wat hij te weten was gekomen, terwijl zij door de straten van de Spelonken liepen. Othrys was indertijd geregeld in de Horizon van Aton geweest en had dat feit verzwegen. Waarom? Had hij opzettelijk onjuiste informatie over Dilaloe, Yamen en Zoelaya verstrekt, een list om de aandacht van zichzelf af te leiden? Terwijl ze door de stegen en straten liepen, begon Kysen om zich heen te kijken, maar hij ontdekte geen tekenen die erop wezen dat ze gevolgd werden. Toen ze bij de plaats kwamen waar hij met Tsja had afgesproken, werd hij langzaam maar zeker wat minder omzichtig. Als Othrys’ verspreking werkelijk betekende dat ook hij bij de misdaad betrokken was, zou hij mannen achter hem hebben aangestuurd om onmiddellijk met Kysen en Reia af te rekenen. Of misschien ook niet?


  Kysen liep nog steeds te piekeren toen ze de afgesproken plek bereikten, een vuilnishoop achter een pakhuis in de Spelonken. Hij leunde tegen een muur en bekeek de scheuren die de laag pleisterkalk ontsierden. Hij zou dit nieuwe mysterie toch niet meteen kunnen oplossen en als hij zijn aandacht niet op datgene richtte waarmee hij nu bezig was, zou hij in de problemen kunnen komen. Mensen die dwaas genoeg waren om zich in de Spelonken te laten afleiden, overkwam heel vaak iets vreselijks. Een slaaf kwam uit een huis aan de overkant van de straat aanlopen en gooide de inhoud van een vuilnisbak op de rottende afvalhoop. Het oppervlak straalde golven hitte uit, vermengd met de ziekelijk zoete geur die Kysen ertoe had gebracht om aan de bovenwindse kant van de vuilnishoop te gaan staan. Hij had de smerige hoop al een tijdje aandachtig bekeken en daar had hij een goede reden voor. Zijn informant, de kruimeldief Tsja, maakte er een gewoonte van om vuilnisbelten af te schuimen, op zoek naar afdankertjes die misschien nog iets waard waren, en ze hadden hier met elkaar afgesproken.


  Zijn vader was nog steeds thuis en hield zich heel opvallend met niets anders bezig dan met routinezaken, wat de reden was waarom Kysen hier nu weer aan het rondsnuffelen was. Hij moest Dilaloe vinden, en Tsja had aan zijn onaanzienlijke maar talrijke kennissen gevraagd of ze iets over de koopman wisten. Kysen richtte zich in zijn volle lengte op toen een kleine broodmagere gestalte met vet haar en meer littekens dan vel zijn richting uit kwam schuifelen. Tsja sloop rond de vuilnisbelt, waarbij hij onmiddellijk een dichte wolk vliegen aantrok, en voegde zich bij Kysen. Hij dook haastig weg in de schaduwen, terwijl hij voortdurend bezorgde blikken om zich heen wierp.


  ‘Er is hier niemand, Tsja. Reia staat ginds in dat steegje op wacht en dat is de enige weg hierheen.’


  ‘Ik heb anders geen wagenmenner gezien, meester.’


  ‘Het was ook niet de bedoeling dat je hem zou zien. Wat ben je te weten gekomen?’


  ‘Het is erg inspannend werk, meester, om dingen te weten te komen. Ik ben van het ene einde van de stad naar het andere gesjouwd.’ Tsja wees naar Kysens voeten. ‘Ik heb nooit zulke prachtige leren sandalen gehad om mijn voeten te beschermen. En ik heb ook nooit een lijfwacht gehad die voor mijn veiligheid zorgde. Het leven is onrechtvaardig, meester.’


  ‘Je krijgt niet meer betaald dan we met elkaar hebben afgesproken, dus hou maar op met klagen,’ zei Kysen.


  Tsja opende zijn mond maar er kwam slechts een rochelend gekuch uit zijn keel. Hij legde alle kracht in zijn longen achter het gehoest, boog voorover en kreunde, en leunde vervolgens zwakjes tegen de muur.


  ‘De wind heeft een verschrikkelijke hoeveelheid stof naar me toe gewaaid, die ik heb ingeademd, meester. Ik ben er zeker van dat er ook een woestijndemon bij zat, en die heeft me vervloekt zodat ik nu met dit gerochel in mijn borst rondloop. Ik heb niets om een magiër of een dokter te betalen. Ik zal gewoon wegkwijnen, verder niets.’


  Kysen trok een wenkbrauw op, maar bleef zwijgen. Tsja leunde overdreven aanstellerig tegen de muur en kreunde. Kysens voet schoot uit en hij schopte de benen onder de dief vandaan. Tsja liet een schrille kreet horen toen hij de grond raakte, maar Kysen greep een hand vol kleverig haar en sleurde hem weer overeind, terwijl hij hem bij elk woord dat hij zei heen en weer schudde.


  ‘Vertel me wat je te weten bent gekomen.’ Hij liet Tsja weer los.


  ‘Auw! U hebt mijn nek gebroken, ik weet het zeker.’ Toen Kysen weer op hem afkwam, week hij achteruit. ‘Goed, goed, meester! Ik heb over een man horen vertellen die misschien weet waar de koopman is heen gegaan.’ Tsja wreef over zijn nek en zorgde ervoor dat er een behoorlijke afstand tussen hemzelf en Kysen bleef. ‘Hij werkte vroeger als Dilaloes assistent, maar hij is ontslagen omdat hij te veel dronk.’


  ‘Waar kan ik hem vinden?’ vroeg Kysen.


  ‘Waarschijnlijk in een taveerne die de Hartscarabee wordt genoemd. Ze ligt in de buurt van die oude vervallen tempel van de god Sjoe. Hij gaat daarheen omdat het bier er goedkoper is dan in de Goddelijke Lotus.’


  Kysen hield de dief scherp in de gaten en zag dat hij plotseling veel zenuwachtiger was geworden dan gewoonlijk. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Niets, meester.’


  Kysen keek Tsja aandachtig aan, maar kwam tot de conclusie dat het schriele mannetje het eenvoudig niet gewend was dat iemand geruime tijd naar hem keek. ‘Heeft deze dronkaard ook een naam?’


  ‘Natuurlijk, meester. Hij heet Mardoek en nog wat. Die buitenlandse namen zijn onmogelijk uit te spreken. Hij staat overal bekend als Mardoek.’


  ‘Goed gedaan,’ zei Kysen terwijl hij de handpalm die met Tsja’s haar in aanraking was gekomen langs zijn lendendoek schoonwreef. Hij voelde kleverig aan.


  Hij overhandigde de dief een strengetje met een aantal bronzen kralen, restantjes van een halssnoer dat zijn zuster Isis had gebroken. Tsja’s ogen werden groot en hij drukte de kralen tegen zijn borst.


  ‘Dank u, meester.’ Hij sprong op en neer van dankbaar enthousiasme.


  Tsja had verwacht dat hij bedrogen zou worden, daar was Kysen van overtuigd. Het was een voor de hand liggende verwachting, als je keek met wat voor mensen de kruimeldief gewoonlijk omging. Tsja begon weg te kruipen, terwijl hij zijn schat nog steeds stevig tegen zich aan drukte, maar hij aarzelde. Hij keek omzichtig om zich heen, liep naar Kysen toe totdat hij vlak naast hem stond, bevochtigde zijn lippen en fluisterde zo zacht dat Kysen zich voorover moest buigen om hem te kunnen horen: ‘Wees voorzichtig in de Hartscarabee, meester.’


  ‘Waarom?’


  Tsja wendde zijn ogen af en hij mompelde: ‘In deze buurt moet je altijd uitkijken.’ Hij slofte weg, terwijl hij in zichzelf bleef praten. ‘Ik heb nog nooit zulke kralen als deze gehad. Geen sieraden en ook geen goede sandalen, nooit. Of een mooie zachte lendendoek. Nooit. Nooit, nooit, nooit.’
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  Kysen keek Tsja’s onvolgroeide gestalte na en vroeg zich af of hij hem terug zou roepen om te vragen wat hij met die laatste waarschuwing had bedoeld, maar toen schudde hij zijn hoofd. Hij was zo’n dankbare houding van Tsja gewoon niet gewend, en hij had ook niet veel tijd. Hij wilde niet al te lang in de Spelonken blijven rondhangen. De kans bleef voortdurend bestaan dat hij iemand tegen het lijf zou lopen die in dienst van de moordenaar van Nefertete was en die hem zou kunnen herkennen als Kysen, de zoon van heer Meren. Kysen ging terug naar het steegje waar Reia stond te wachten en samen liepen ze in de richting van de tempelruïne van de god Sjoe.


  De Hartscarabee bleek een afvalput waar het schuim van de stad samenstroomde – bedienden die er de kantjes van afliepen, leerlooiers die stonken naar de conserveringsmiddelen, kruimeldieven, balsemersassistenten en dronkaards. De naam van de gelegenheid was ontleend aan het kevervormige amulet dat in de windsel van een mummie op de hartstreek werd gelegd om te voorkomen dat het hart van de overledene in de onderwereld tegen hem zou getuigen. Als het getuigenis zou afleggen over misdaden, terwijl de ziel werd geoordeeld, zou de dode in de vergetelheid worden geworpen. Een passende benaming gezien de mensen die de herberg bezochten.


  Kysen liep over de vloer van aangestampte aarde, die vol lag met etensresten en plassen gemorst zuur bier, terwijl Reia achter hem aan kwam. Overal in de gelagkamer, van de ene muur tot de andere, lagen de onbeweeglijke bewusteloze lichamen van zielige dronken stakkers in allerlei houdingen. Toen Kysen naar Mardoek had gevraagd, had de eigenaar hem een ineengezakte dikke man in een hoek aangewezen.


  Kysen stond voor hem en keek naar zijn krullende baard, de golvende lokken van zijn haar, zijn vuile nagels en zijn smerige wollen mantel. Hij sliep op een kruk terwijl hij met twee handen een bierkruik vastklemde.


  ‘Mardoek?’


  Geen reactie. Hij wisselde een blik met Reia die de rest van de klanten in de taveerne in de gaten hield.


  ‘Mardoek,’ herhaalde Kysen. Toen de man zich nog niet bewoog porde hij hem met zijn tenen. De man snoof en werd wakker. ‘Wa…’


  ‘Ben jij de Aziaat die Mardoek wordt genoemd?’


  ‘Donder op.’ Mardoek draaide zich half om en nestelde zich weer in zijn hoek.


  Kysen trok de kruk onder Mardoek uit en de Aziaat kwam met een flinke klap op de vloer terecht.


  ‘Auwü! Moge Baal je kinderen en je kindskinderen vervloeken. Wat moet je van me?’


  ‘Er wordt verteld dat jij misschien de verblijfplaats van een Aziaat kent die Dilaloe heet.’


  Mardoek wierp een boze blik op Kysen. ‘Wie ben jij dat je dat van mij wil weten?’


  Kysen knielde naast de man en haalde een bronzen ring tevoorschijn waarin een turkoois was gezet. ‘Ik ben de man die bereid is je vorstelijk te betalen om je alles te mogen vragen.’


  Mardoeks boze blik verdween op slag. Hij lachte zo luid dat Kysen zijn gezicht van pijn vertrok en hij sloeg zijn weldoener op diens rug.


  ‘Help me overeind, vriend. Deel een kruik bier met me. Ik heb er twee. Waar is die andere gebleven?’ Mardoek greep een kruik die vlak bij zijn hoek op de grond stond en duwde die in Kysens handen. Hij zwaaide met zijn eigen kruik zodat het bier over de rand klotste en lachte opnieuw. ‘Laat ons drinken op onze vriendschap.’


  ‘Ik wil niet drinken.’


  Mardoeks opgewekte stemming sloeg onmiddellijk om. ‘Wil je niet met me drinken? Waarom niet? Hoge heren en grote mannen vinden het niet beneden hun waardigheid om met Mardoek te drinken. Ik geef geen antwoord op vragen van mensen die weigeren in vriendschap een kruik bier met me te drinken.’


  Terwijl hij een meesmuilende blik op Reia wierp, pakte Kysen de beker aan die Mardoek hem voorhield en schonk het bier uit door de zeefgaten in de kruik. Hij nam een slokje en vertrok zijn gezicht van de zure smaak. Het spul was van slechte kwaliteit, wat verhuld moest worden door een of andere goedkope specerij maar die kon de verschaalde smaak van het brouwsel niet maskeren. Mardoek moest echter gedacht hebben dat het bier zo goed was als Syrische wijn, want hij stond erop dat Kysen het grootste deel van de kruik leegdronk voor hij antwoord op de vragen wilde geven.


  ‘Die oude oplichter van een Dilaloe? Hij heeft me bijna een week geleden op straat geschopt. Ik heb gehoord dat hij zich ergens schuilhoudt. Alleen Baal weet waarom. Hij is rijk genoeg om alle problemen af te kopen, in wat voor moeilijkheden hij ook zou verkeren.’


  ‘Weet je waar ik hem zou kunnen vinden?’ vroeg Kysen, nadat hij met een vies gezicht een volgende slok bier had genomen.


  Mardoek dronk zijn beker tot de laatste druppel leeg zette hem met een klap op tafel en deed alsof hij ernstig nadacht, zijn ogen peinzend naar het plafond gericht. ‘Nou, jongeman, als ik me goed herinner zocht Dilaloe altijd zijn toevlucht in het huis van die hoer van hem, wanneer hij te maken kreeg met mensen die niet bepaald goede bedoelingen met hem hadden en die hij zich niet van het lijf kon houden.’


  ‘En waar is dat?’


  ‘De woning van vrouwe Henoet, het derde huis vanaf de hoek in de Straat van de Sprinkhanen, naast het huis van de sandalenmaker.’


  ‘De Straat van de Sprinkhanen? Die weet ik niet,’ zei Kysen. Het bier veroorzaakte ondertussen een zacht zoemend geluid in zijn hoofd. ‘Als je me daarheen brengt, betaal ik twee kruiken bier voor je.’


  ‘Vijf!’


  ‘Drie,’ zei Kysen. Mardoek sloeg met zijn vlakke hand op zijn dij. ‘Afgesproken! Kom, vriend, laten we ons haasten, des te eerder kunnen we aan die kruiken beginnen.’


  Kysen liep achter Mardoek aan naar buiten en kwam tot de ontdekking dat de avondschemering snel plaatsmaakte voor de nacht. Buiten leek dat zoemende geluid nog luider te worden, en zijn ogen begonnen pijn te doen. Het kostte hem moeite om Mardoek bij te houden die snel door de bochtige straatjes liep, opzij sprong voor straatventers, ezels, vrouwen met waterkruiken of manden op hun hoofd. Eén keer keek hij over zijn schouder en zag dat Reia met soepele passen achter hem aan kwam, maar toen moest hij zich alweer haasten om Mardoek bij te houden.


  Hij baande zich een weg door een menigte die zich rond een bakker met verse broden verdrong en kwam tot de ontdekking dat Mardoek toen alweer een flink stuk voor hem uit liep. Hij drong door de mensenmenigte heen die van een van de vele marktpleinen in de stad kwam, maar elke stap kostte hem meer moeite, alsof er stenen gewichten aan zijn enkels waren gebonden. Zijn borst ging moeizaam op en neer en het vergde de grootst mogelijke inspanning van hem om adem te halen, terwijl de wegstervende dag net zo heet leek als op het uur dat Ra zijn hoogste punt bereikte.


  Ten slotte zag hij Mardoek weer in de verte voor hem. Hij duwde een jonge vrouw opzij, botste bijna tegen de kraam van een stoffenhandelaar en bleef staan. Met een droge mond schreeuwde hij naar Mardoek dat deze moest wachten. De man draaide zich om en staarde hem aan. Waarom stond hij zo te staren? Kysen knipperde met zijn ogen om het zweet te verdrijven, toen hij Mardoek in diens gezicht keek. Plotseling schoot de Aziaat in de mensenmenigte weg. Kysen probeerde hem achterna te rennen, maar hij kon zijn benen gewoon niet optillen. Hij deed zijn uiterste best, ondanks de hitte, het zweet, en de opdringerige mensen.


  Iemand schreeuwde iets tegen hem. Hij draaide zich om en merkte dat Reia dichterbij kwam, maar de wagenmenner leek met een vreemde langzame gang te rennen, alsof hij door diep water holde. Kysen slaagde er uiteindelijk in een voet te verzetten. Hij nam een stap in Reia’s richting en lachte. Reia brak door de taaie lucht heen waar Kysen tegen had gevochten en stond ineens bij hem.


  ‘Heer!’


  Kysen lachte opnieuw, maar de markt leek te kantelen en rond te draaien en hij moest zich aan een van de palen van een kraampje vastklemmen. Reia zei zijn naam nog een keer. Nu leek alles wat hij hoorde gedempt, zoals de geluiden die iemand waarneemt wanneer die zich onder water bevindt.


  ‘Mardoek is ervandoor,’ zei Kysen.


  Dit was het grappigste wat hem ooit was overkomen, daarom schoot hij opnieuw in de lach, alleen kon hij dit keer niet meer ophouden. Hij lachte tot zijn maag er pijn van begon te doen.


  ‘Heer, u moet onmiddellijk met me meekomen,’ zei Reia, terwijl hij Kysen vastgreep.


  Kysen rukte zijn arm los. ‘Ik kan zelf wel lopen. Kijk maar.’


  Hij zette een stap en zijn botten leken wel in gelei te veranderen. Hij zou op de grond in elkaar zijn gezakt als Reia hem niet had opgevangen. Kysen sloeg zijn arm over de schouder van de wagenmenner.


  ‘Ik denk dat je me beter naar huis kunt brengen.’ Hij keek in Reia’s verschrikte ogen en glimlachte. ‘Het lijkt wel of ik mijn ogen niet open kan houden. Gek eigenlijk, ik had niet gedacht dat ik zoveel had gedronken.’


  Zacht grinnikend leunde Kysen zwaar op Reia. Hij bleef grinniken toen de duisternis hem omhulde. In ieder geval voelden zijn benen niet meer aan alsof ze van graniet waren.


  


  Meren liep door zijn kantoor en dicteerde brieven en bevelschriften, zaken die lang waren blijven liggen gedurende de tijd dat hij in ongenade was gevallen en vervolgens genas van zijn verwondingen. Bener was met Anath meegegaan naar haar huis om een aantal bezittingen van haar op te halen voor haar verblijf in het Gouden Huis. Met veel moeite concentreerde hij zich op rapporten uit schatplichtige steden zoals Joppa, Megiddo, Jericho en Hazor, waarbij hij geruchten van feiten probeerde te scheiden. In deze roerige tijden was het belangrijk om alles nauwkeurig te bestuderen om de eerste tekenen van een samenzwering te ontdekken voor die tot een regelrechte opstand kon leiden.


  Omdat Achnaton deze zaken verwaarloosd had, was een aantal van deze onbelangrijke prinsen vergeten hoe ver de arm van de farao kon reiken om zijn karavanen en militaire buitenposten te verdedigen. De politiek van Toetanchamon was er in de eerste plaats op gericht de eenheid van het rijk te bewaren zonder dat het leger daarbij moest worden ingezet, tenzij het absoluut niet anders kon. Dit betekende dat men gebruik moest maken van andere middelen, in plaats van het leger en de marine, en een daarvan was het verzamelen van inlichtingen om die daarna tegen de vijanden van de koning te gebruiken.


  Meren zuchtte nadat hij een depêche had gelezen en dicteerde: ‘Antwoord aan de kapitein van het garnizoen in Tyrus. Ik heb uw rapport ontvangen en zal voor u bij generaal Nachtmin bemiddelen. Zo lang de rantsoenen voor uw mannen nog niet zijn afgeleverd, machtig ik u om rollen textiel en andere noodzakelijke voorraden aan te schaffen.’ Hij keek naar Bek die met gekruiste benen op de grond zat en schreef. ‘Help me onthouden dat ik een bericht aan de generaal stuur, zodat deze voldoende linnen met het volgende bevoorradingsschip meestuurt, en schrijf naar onze dichtstbijzijnde agent. Laat hem een onderzoek instellen naar de bevoorradingssituatie in Tyrus. Er klopt daar iets niet en ik durf te wedden dat iemand voorraden weet te verdonkeremanen voor ze in de haven worden uitgeladen. Laat ook een onderzoek instellen in de haven in de delta, waar de schepen geladen worden.’


  Soms waren kleine complicaties een aanwijzing voor een groter probleem, corruptie onder koninklijke ambtenaren bijvoorbeeld. Meren hoopte dat dit nu niet het geval zou zijn, omdat hij langzamerhand genoeg kreeg van het straffen van boosdoeners. Veel van zijn vrienden dachten er net zo over – Maya, Horemheb, Eje. Zijn oude mentor had al veel meegemaakt in zijn loopbaan die begonnen was tijdens de lange regeringsperiode van Amenhotep de Schitterende en die hij had voortgezet onder zijn opvolger, Achnaton. Corruptie was een voortdurende dreiging, een kankergezwel dat moest worden weggesneden om te voorkomen dat het koninkrijk van binnen uit zou wegrotten. Soms had Meren het gevoel dat hij een oorlog voor harmonie en evenwicht voerde, terwijl bijna alle anderen zich niets van chaos en verval schenen aan te trekken.


  Hij liet de depêche op een stapel naast het podium van de heer des huizes vallen. Toen bereikte ergens van binnen uit het huis een luid langgerekt gehuil zijn oren. Het was Remi, Kysens zoontje, die protesteerde omdat zijn kinderjuffrouw hem ongetwijfeld weer iets verboden zou hebben, maar het geluid boorde zich als een speer door Merens lichaam. De kreet herinnerde hem aan het gehuil van klaagvrouwen bij een begrafenis, Nefertetes begrafenis.


  


  De dag dat de koningin in haar graf werd bijgezet, was zo wolkeloos en stralend als altijd. De stofwolken werden door de wind voortgejaagd over de door de zon geblakerde vlakte waarop de Horizon van Aton lag, maar de begrafenisstoet beantwoordde beslist niet aan Nefertetes wensen. Haar schitterende doodskist werd niet met een rouwboot de rivier overgezet om vervolgens naar een graftombe in het westen, het land van de doden, te worden gedragen, maar hij werd in oostelijke richting gevoerd, in de richting van de opgaande zon.


  Terwijl hij achter de koninklijke familie in hun gouden wagens aan liep, hoorde Meren opnieuw het langgerekte, griezelige gehuil uit duizenden kelen die hun verdriet om de dood van hun koningin uitschreeuwden. Het had een traag, golvend ritme, klonk op uit de stad en steeg omhoog. Het werd door de lucht voortgedragen en tegen de kliffen weerkaatst, alsof de geesten die de woestijn bewoonden waren opgestaan om een nieuwe ziel te verwelkomen. De prinsessen en hun gevolg beantwoordden de jammerklacht, maar Achnaton, een statige, vorstelijke gestalte in zijn wagen, liet geen enkel geluid horen. Dit was zijn eerste verschijning in het openbaar sinds de dood van de Verheven Koninklijke Gade.


  De tocht naar de vorstelijke tombe duurde lang en de rouwstoet trok langzaam tegen de glooiende woestijnhelling achter de Horizon van Aton op naar de kliffen die de grens van de oostelijke woestijnhoogvlakte vormden. De zonneschijf liet zijn stralen en hitte onbarmhartig op de rouwenden neerdalen, tegen de tijd dat de kist van de koningin bij de ingang van haar nieuwe verblijfplaats was aangekomen. Meren knipperde met zijn ogen om te zien hoe de priesters de rouwslede naar de ingang van de tombe trokken. Nefertete was bekleed met goud en kostbare sieraden, zoals het hoorde voor een koningin en farao.


  Hij herinnerde zich hoe ze nog niet zo langgeleden tegen hem gezegd had: ‘Meren, ik zou alles wat ik bezit, tot de kleinste edelsteen toe, willen geven, als ik daarmee de terugkeer van slechts een van mijn dochters uit de onderwereld zou kunnen bewerkstelligen. ‘En nu zou zij zich bij hen voegen.


  Bij de ingang van de graftombe verrichte Achnaton de ceremonies die voor de hergeboorte van zijn vrouw borg moesten staan. Hij reciteerde een gebed, waarin hij een uitgebreide beschrijving gaf van haar reis om zich bij Aton te voegen. Nefertete zou de voorkeur hebben gegeven aan de traditionele riten, zodat ze de gevaarlijke reis door de onderwereld naar de Zaal van het Oordeel zou kunnen maken. Maar de vroegere tradities waren verboden, de oude goden werden genegeerd. Meren kon alleen maar hopen dat de oude goden het oprechte hart van de koningin zouden zien en haar ka zouden redden voor Achnatons ketterij haar ziel zou vernietigen.


  Hij hoorde een kind huilen. De kleine Toetanchaton was bang en Meren kon zien hoe zijn verzorgster het kind probeerde te troosten en te kalmeren. Eje maakte een gebaar naar hem en Meren liep er snel heen. Hij pakte de jongen op. Toetanchaton protesteerde, maar Meren legde zijn hand tegen het achterhoofd van de jongen en drukte het tegen zijn schouder. De jongen snikte nog een ogenblik in zijn hals en kalmeerde toen. Eje knikte dankbaar, toen de prinsessen opnieuw een gezamenlijke jammerklacht aanhieven.


  Terwijl Meren toekeek, sloot Eje zijn ogen en boog zijn hoofd. Toen was Achnaton klaar met zijn gebed en tot Merens verbijstering snauwde hij tegen de vrouwen dat ze stil moesten zijn. De jammerklachten hielden ogenblikkelijk op en de koning verhief zijn stem om Aton te prijzen. Meren lette er goed op dat er een eerbiedige uitdrukking op zijn gezicht bleef liggen. Toetanchaton was op zijn schouder in slaap gevallen en Meren gaf de jongen terug aan zijn verzorgster.


  Op dat moment tilde Eje zijn gebogen hoofd op. Meren had verwacht dat er verdriet op te lezen zou zijn; hij had niet verwacht er een woede op te zien die de verschrikkingen van de onderwereld evenaarde. Eje scheurde zijn blik los van de gouden gevangenis waarin het lichaam van Nefertete nu voorgoed opgesloten lag. Hij hief zijn hoofd op en zijn ogen bleven op Achnaton rusten. De pijn en de woede werden nog groter. Zijn gerimpelde gezicht leek ineen te schrompelen en hij wankelde naast de ingang van de graftombe. Smenchkare, Achnatons broer en erfgenaam, steunde Eje, toen Meren snel te hulp schoot. De prins liet Eje over aan Merens zorgen, toen de ceremoniële processie zich de tombe in begaf en de lange gang afdaalde die in de rotsen was uitgehakt, tot men uiteindelijk in de grafkamer zou komen.


  De laatste rouwenden waren al naar binnen verdwenen, eer Eje weer in staat was op eigen kracht te staan. Hij steunde op Meren, zette een stap, bleef staan en mompelde fluisterend: ‘Ik heb haar vermoord.’


  ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Het is mijn schuld dat ze dood is, even zeker als wanneer ik zelf een dolk in haar hart had gestoten.’


  Meren schudde zijn hoofd. ‘Het was jouw schuld niet dat ze ziek is geworden.’


  Eje bleef even staan voor de eerste trede van de lange hellende gang die naar de grafkamer leidde, en keek Meren diep in zijn ogen. Ondanks het schemerlicht schitterde er een glans in zijn blik die voortkwam uit een gevoel dat aan krankzinnigheid grensde.


  ‘Zwijg, mijn jongen,’ siste hij fluisterend. ‘Ik had dit alles kunnen voorkomen. En nu vervloek ik de dag dat ik mijn dochter aan de zoon van de farao heb uitgehuwelijkt. Nefertete is gestorven voor mijn eerzucht.’ Eje verhief zijn stem. ‘Ik ben verantwoordelijk en de goden zullen mij mijn gerechte straf voor mijn zonde laten ondergaan!’


  


  Meren schrok op uit zijn herinneringen, toen Anath en Bener de zaal binnenkwamen, gevolgd door een stoet dienaren met manden en kisten. Anath glimlachte tegen hem, toen ze langs hem heen stevende op weg naar een gastenkamer. Bener gaf de bedienden wat aanwijzingen, terwijl ze haar voorhoofd fronste vanwege het verdriet dat in haar kwijnde. Meren keek naar haar, zag hoe ze haar handen stevig in elkaar geslagen hield, hoe star haar houding was geworden en hoe triest haar ogen stonden. Voor ze met Anath vertrokken was, was ze veel opgewekter geweest, maar nu was haar angst teruggekeerd. Meren had verwacht dat de verdrietige buien van tijd tot tijd zouden terugkeren, en daar maakte hij zich zorgen over, omdat hij zich zo machteloos voelde. Een gevolg daarvan was dat zijn woede tegen de misdadiger die voor dit alles verantwoordelijk was weer oplaaide.


  Bener gaf haar laatste instructies en kwam toen naar hem toe lopen.


  ‘Vader, ik wil met u praten.’


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik kom niet op mijn beslissing terug,’ zei hij. ‘Dat je onder bewaking staat is voor je eigen bestwil.’


  ‘Ik weet het, maar… Kysen!’


  Meren draaide zich om en zag hoe Reia en Aboe het slappe lichaam van Kysen binnendroegen. Meren snelde op hem af toen ze hem op de grond lieten zakken.


  ‘Hij is bewusteloos, heer,’ zei Reia voor Meren iets kon zeggen. ‘We zijn naar een taveerne geweest die de Hartscarabee werd genoemd en daar hebben we een man ontmoet, een zekere Mardoek, die een dienaar van Dilaloe is geweest. Heer Kysen heeft samen met hem gedronken om achter de verblijfplaats van de koopman te komen. Mardoek zou ons naar hem toe brengen, toen heer Kysen plotseling ziek werd.’


  Meren werd bevangen door een onwezenlijk gevoel, terwijl hij Kysens gezicht afzocht naar sporen van leven. Dit kon niet waar zijn. Een nieuwe bedreiging van een van zijn geliefde kinderen kon hij niet verdragen.


  ‘Ik heb de dokter al gewaarschuwd,’ voegde Aboe eraan toe.


  Meren raakte Kysens hals met zijn vingertoppen aan en zocht naar de stem van het hart. Hij voelde hem, snel maar zwak. Zonder een woord te zeggen tilde hij zijn zoon op en liep met hem de zaal uit. Hij bereikte Kysens slaapkamer, legde zijn zoon in bed, draaide zich met een ruk om en snauwde tegen Aboe: ‘Waar is Nebamoen?’


  ‘Ik heb hem al ontboden, heer. Hij is op weg hierheen.’


  Bener kwam haastig binnen met een schaal water en een doek. Ze begon te huilen, toen ze Kysens voorhoofd depte, en Meren voelde dat hij moeite had met slikken toen hij naar zijn beide kinderen keek.


  Het afschuwelijke gevoel van machteloosheid dat hij kortgeleden nog uitgebannen had, verpletterde nu zijn hart. Maar hij schonk er geen aandacht aan en gaf Aboe kortaf zijn bevelen. ‘Neem alle mannen mee die je nodig hebt en zorg dat je deze Mardoek vindt. Breng hem hier bij me. Waag het niet om zonder hem bij me terug te komen.’


  ‘Zeker, heer.’ Aboe vertrok maar kwam bijna onmiddellijk terug. Hij hield een verzegelde brief in zijn handen en er lag een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Weer een bericht, heer. Afgegeven door een kleine jongen die de brief hier moest bezorgen.’


  Meren staarde naar het zegel waarop geen enkel teken van een zegelring te ontdekken viel, toen verbrak hij het en las de brief. Dit is de straf voor je ongehoorzaamheid. Mijn hand ligt rond zijn hart. Hij sterft als ik dat wens.


  Meren liet het vel papyrus uit zijn verstijfde vingers vallen. Hij stond daar als verdoofd, zonder een woord te zeggen, toen Bener de brief opraapte.


  ‘O,’ hijgde ze. De tranen stroomden over haar gezicht en ze nam een van Kysens handen in de hare.


  Van diep uit haar borst rees een langgerekt, doordringend gehuil op. Voor de tweede maal die dag was Meren terug bij een graftombe in de woestijn en sneed er een jammerklacht door hem heen.


  


  16


  


  Meren stond naast Kysens bed en luisterde naar zijn lijfarts. Aboe was er met de mannen op uitgetrokken om Mardoek op te sporen, maar hun pogingen werden in hoge mate belemmerd door de noodzaak tot geheimhouding. Meren had het risico afgewogen, nu gebleken was dat zijn eerdere pogingen om alles geheim te houden mislukt waren, maar zijn wanhoop had het gewonnen van zijn voorzichtigheid.


  Bener zat onbeweeglijk naast haar broer en hield zijn hand vast. Zijn zoon bleef in deze doodse staat liggen, waarin geen verbetering leek te komen. Zijn gezicht was bleker dan het woestijnzand en de stem van zijn hart klonk zwak. Meren keek hoe Kysens borst langzaam rees en vervolgens daalde. Elke pauze tussen de twee bewegingen onderging hij als een ondraaglijke foltering.


  Zonder zijn blik van de zwakke bewegingen af te wenden, vroeg hij: ‘Dus je weet niet wat er aan de hand is?’


  ‘Men heeft hem een of ander soort vergif gegeven, heer. Geen vergif van de tekau-plant, maar er zijn vele kruiden die een toestand als deze zouden kunnen veroorzaken. Tenzij ik zeker ben van de oorzaak, zou een behandeling de situatie alleen nog maar erger kunnen maken. Als hij bij kennis was, zou ik hem kunnen laten braken om zijn lichaam te bevrijden van het kwaad dat het heeft binnengekregen. Voorlopig is het het veiligst om te kijken en af te wachten. Hij is sterk; zijn ka zal het gif bestrijden, als ik bepaalde riten kan uitvoeren om hem daarbij te helpen.’


  ‘Doe dat dan meteen,’ zei Meren.


  Terwijl Nebamoen druk bezig was met bepaalde voorwerpen uit zijn dokterskist, kwam Reia binnen en salueerde.


  ‘U hebt me ontboden, heer?’


  Na een laatste blik op Kysen, liep Meren weg van het bed. ‘Vertel me alles wat er is gebeurd, vanaf het moment dat jullie uit dit huis vertrokken zijn.’


  De wagenmenner gaf een verslag van de gebeurtenissen van die dag en Meren onderbrak hem, toen Reia van het bezoek aan Othrys vertelde.


  ‘Heeft hij alleen met de piraat gesproken?’


  ‘Hij zei dat het normaal al moeilijk was om Othrys te spreken te krijgen, en als hij een wagenmenner mee naar binnen nam, zou dat helemaal onmogelijk zijn.’


  ‘Hij had gelijk,’ zei Meren. ‘Maar hij heeft je verteld dat hij bij Othrys wijn heeft gedronken.’


  ‘Ja, heer, maar hij is pas ziek geworden toen hij met die Aziaat had zitten drinken.’


  ‘Wat heeft hij verder nog gezegd?’


  Reia keek even naar Kysens onbeweeglijke lichaam en een trek van spijt gleed over zijn gezicht. ‘Hij was opgewonden toen hij uit het huis van de piraat kwam. Hij zei dat hij erachter was gekomen dat ook Othrys in de Horizon van Aton was geweest, toen de koningin overleed. Hij zei dat…’


  Meren vloekte. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Zeker, heer. Hij was erg ongerust en hij zei dat we terug naar huis zouden gaan om het u te vertellen, als we Dilaloe niet snel zouden vinden.’


  Meren werd overspoeld door een golf kille angst en de paniek waartegen hij zo lang had gevochten, kreeg hem nu in haar greep. ‘Vervloekt, Reia, als Othrys al die tijd heeft gelogen, en Kysen is daar achter gekomen…’


  ‘De piraat,’ zei Reia.


  Ze keken elkaar aan en renden toen tegelijk naar de deur. Meren was er het eerst en gooide hem open. Hij rende het Gouden Huis door met Reia op zijn hielen, terwijl een onbezonnen woede in zijn hart oplaaide. Hij stormde de loggia op en stond toen plotseling doodstil. Reia botste bijna tegen hem op. Meren bleef staan en keek verward en onzeker voor zich uit. Bij al zijn nasporingen naar de dood van de koningin was het zelfs nooit in zijn gedachten opgekomen dat ook de piraat een mogelijke schuldige zou kunnen zijn, en Othrys wist te veel. Als hij schuldig was, vormde hij een dodelijk gevaar. Reia keek hem gespannen aan.


  ‘Ik kan het risico niet nemen,’ mompelde Meren. Hij wierp even een blik op Reia. ‘Maar ik kan hem ook niet stormenderhand aanvallen en het risico lopen dat hij sterft, voor ik hem heb gedwongen mij te vertellen wat hij met Kysen heeft gedaan.’ Hij wreef met zijn hand door zijn haar. ‘We gaan dit op een andere manier aanpakken.’


  Nadat hij zich naar zijn kantoor had gehaast, schreef Meren een hoffelijke brief waarin hij Othrys verzocht om hem een bezoek te brengen. Reia vertrok om de brief aan een koerier te geven. Toen hij terugkwam, gaf Meren hem kalm wat instructies en liep terug naar Kysens slaapkamer waar hij keek hoe Nebamoen een aantal beschermende en genezende bezweringen uitsprak. Tegen de tijd dat Othrys arriveerde, was het al donker.


  Meren ontving de piraat terwijl hij in zijn stoel op het podium van de heer des huizes in de ontvangstzaal zat. Othrys beende de zaal door alsof hij over het dek van een van zijn schepen liep, hij bleef voor het trapje naar het podium staan, zette zijn handen in zijn heupen en keek Meren met een geërgerde, boze blik aan.


  ‘Gegroet, Egyptenaar. Wat voor belangrijk nieuws heb je dat ik mijn tafel en mijn gasten op stel en sprong moest verlaten om me door de stad te haasten, zodat je het me kon vertellen?’


  Meren maakte een kort handgebaar en bij elke toegangsdeur tot de zaal verschenen wagenmenners. Othrys kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij naar hem keek.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  Meren boog zich voorover in zijn stoel en met een kalmte die hij niet voelde zei hij zacht: ‘Mijn zoon is vergiftigd. Hij is bijna dood en als jij verantwoordelijk bent, wil ik het tegengif van jou hebben of ik zweer je bij alle goden dat ik je hart met mijn blote handen uit je borst zal rukken. Ik geef je tien tellen om te bekennen.’ Meren leunde achterover.


  ‘Een.’


  De wagenmenners begonnen langzaam op Othrys af te lopen. Zijn blik flitste van de ene groep naar de andere.


  ‘Twee.’


  ‘Je bent krankzinnig,’ grauwde hij.


  ‘Drie.’ De wagenmenners hadden Othrys omsingeld.


  ‘Vier’


  ‘Ik heb helemaal niets gedaan!’


  ‘Je hebt anders nooit verteld dat jij ook in de Horizon van Aton was, toen de koningin overleed. Vijf.’


  ‘Het was niet belangrijk,’ gilde Othrys toen de wagenmenners hem bij zijn armen en benen pakten.


  ‘Zes.’ Meren stond op. ‘Alle informatie die ik van je heb gekregen, kan de bedoeling hebben gehad om mijn verdenking van jou af te wenden. Zeven.’


  ‘Als het waar is wat je zegt, zou ik je hebben kunnen laten doden toen je naar me toe kwam om mijn hulp te vragen, dwaas die je bent.’


  ‘Misschien had je ook wel de bedoeling om me te laten doden, maar kwam er iets tussen,’ zei Meren terwijl hij het trapje van het podium afdaalde. ‘Acht.’ Hij trok zijn dolk.


  Othrys transpireerde, terwijl hij worstelde tegen de mannen die hem vasthielden. ‘Ik zou je hebben kunnen doden op het moment dat je mijn huis binnenkwam, bij de Aardmoeder.’


  ‘Negen.’ Meren stelde zichzelf vlak voor de piraat op.


  Othrys stiet een smerig scheldwoord uit en spuugde op de vloer. ‘Jij bent gek.’


  ‘Dat heb je al gezegd. Tien. Ik denk dat ik je hart uit je borst zal halen zoals de Zielenverslinder dat doet.’ Meren hief zijn dolk op.


  ‘Wacht!’ Othrys ging haastig verder, toen Meren zijn arm stilhield.


  ‘Ik zweer bij de Aardmoeder dat ik Kysen niets gedaan heb. Ik was inderdaad in de Horizon van Aton. Ik heb het je niet verteld omdat ik niet betrokken wilde raken bij de meningsverschillen en kuiperijen van machtige edellieden. Daar valt nooit voordeel bij te behalen. Ik heb geen kwaad gedaan – dat wil zeggen ik heb de Verheven Koninklijke Gade niets gedaan. Daar had ik geen reden voor. Ze bemoeide zich niet met mijn zaken. Ze wist niet eens van mijn bestaan af.’


  Meren keek de piraat in diens ogen die de kleur van de middaghemel hadden, en las daar angst, wanhoop en woede, maar verder niets. Hij schudde zijn hoofd, plotseling onzeker en te vervuld van zijn eigen angst om het risico te lopen dat hij een fatale vergissing maakte. Hij voelde zich helemaal leeg. Een ogenblik geleden nog zou hij geen enkele bedenking hebben gehad om deze man te doden, verteerd door een oncontroleerbare woede die alle redelijkheid, logica en zelfbeheersing uit hem had verdreven. Maar Othrys’ protesten hadden het rumoer in zijn hart weten te overstemmen, de drang om iets te doen, wat dan ook.


  Maar nu de redelijkheid weer bezit van hem nam, kwam ook het gevoel van machteloosheid terug. Meren wendde zich af.


  ‘Sluit hem op in de kazerne. En zorg ervoor dat hij met niemand praat.’


  Meren begaf zich naar de kamer van Kysen, terwijl het gevloek en de protesten van Othrys nog nagalmden in zijn oren, toen deze de zaal uit gesleept was. Anath was Bener in de ziekenkamer gezelschap komen houden, en Nebamoen was druk bezig om aan een tafel een of ander magisch preparaat te bereiden. Meren ging aan de voet van het bed staan en keek neer op zijn zoon die zo stil lag als een votiefbeeldje. Wat zou hij doen als hij Kysen zou verliezen? Hij vertrok zijn gezicht bij de plotselinge hartverscheurende pijn die deze gedachte opwekte. Meer dan tien jaar was deze jongen nu al een deel van zijn leven, sinds de dag, langgeleden, toen hij toevallig die oude bruut Pawero ontmoette, die zijn zoon in de straten van Thebe probeerde te verkopen. Hij was op weg geweest naar generaal Horemheb en kwam langs een markt die op een open terrein rond een waterput werd gehouden.


  ‘Een gezonde, stevige jongen!’ had Pawero geschreeuwd. ‘Wie kan er een sterke jongen gebruiken voor het zware werk?’


  Hij keek naar het tweetal, vader en zoon, en was verrast dat een man zijn zoon zou kunnen verkopen alsof het een rol linnen was. Hij nam de jongen wat nauwkeuriger op en zag een broodmager ventje met slordig kortgeknipt en stoffig haar, en grote ogen in de vorm van een halvemaan. Zijn blik gleed snel over de paarse, gele en groene vlekken op de armen, benen en rug van het kind. Zijn onderlip was opgezwollen en hij stond zorgvuldig doodstil, waarschijnlijk omdat een paar van zijn ribben gebroken of gekneusd waren. Maar wat Meren tot op de dag van vandaag niet was vergeten was de gekwelde blik in de ogen van de jongen en de trieste, uitgebluste trek op zijn gezicht.


  Dit alles zag hij in een enkele oogopslag en hij liep verder, maar zijn gang werd steeds trager. Aan het eind van de markt gekomen draaide hij zich om en keek opnieuw naar het tweetal. Pawero had een mogelijke koper aangeklampt. Hij draaide zich plotseling om en gaf de jongen een fikse klap tegen zijn hoofd.


  ‘Ga rechtop staan, Kysen. Laat deze heer je prachtige spieren eens zien.’


  Kysen hield zijn magere lichaam wat rechter, en toen zijn vader zich van hem afkeerde, wierp hij hem een minachtende en uitdagende blik toe waaruit de geest van een krijger sprak. Meren aarzelde, terwijl hij bewondering in zich voelde opkomen. Het kind was duidelijk al lange tijd mishandeld. Onder de blauwe plekken had hij oudere littekens kunnen zien. Toch was de moedige geest van de jongen onder dit allen ongebroken gebleven, wat op een geestkracht wees die Meren niet bij hem verwacht zou hebben. Toen hij verder liep in de richting van de waterput, bleef Pawero met zijn koper praten, waarbij de onderdanige glimlach geen moment van zijn gezicht verdween.


  Kysen keek berustend voor zich uit. Toen de koper wegliep, drentelde Pawero achter hem aan, maar de jongen bleef op zijn plaats staan. Op dat moment hoorde Meren hem voor de eerste keer praten.


  ‘Waarom sla je er niet op om hem te dwingen je prijs te accepteren?’


  Meren moest bijna glimlachen. ‘Heb jij er dan geen bezwaar tegen om verkocht te worden?’


  De jongen schrok en draaide zich met een ruk om om hem aan te kijken. Nadat hij enkele ogenblikken geschrokken had staan nadenken, schudde hij zijn hoofd.


  ‘Ik heb wel eens een keer geprotesteerd, meester. Het leverde me alleen maar een pak slaag op.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Meren. ‘De zoon van een man is de staf voor zijn ouderdom.’


  Kysen keek hem met ernstige, donkere ogen aan. ‘Ik heb twee oudere broers, meester.’ Hij knipperde met zijn oogleden. ‘Ik ben niet nodig of…’


  ‘Gewenst?’


  De jongen boog zijn stoffige hoofd en zei niets.


  ‘Hela, jij daar! Hoe haal je het in je hoofd om zo’n machtige heer lastig te vallen?’ Pawero haalde uit naar Kysen en gaf hem een stomp in zijn buik.


  Er brak iets in Meren. Hij rende om de put heen, greep Pawero bij zijn haren vast en sleepte hem van de jongen weg. Toen Meren de gillende man weer losliet, wankelde hij.


  ‘O, hou die bek van je toch dicht,’ zei Meren. ‘Wat moet die jongen kosten?’ Tot zijn eigen verrassing waren de woorden plotseling aan zijn mond ontsnapt.


  Pawero hield op slag op met grienen en zijn hele wezen leek een bijna magische gloed uit te stralen terwijl hij kennelijk in probeerde te schatten hoe rijk Meren wel zou zijn. Hij keek naar de gouden schouderkraag, bezet met talrijke turkooizen en kornalijnen, de met edelstenen bezette gordel en de bronzen dolk.


  ‘O, slaven zijn kostbaar, machtige heer, vooral een jonge. Van hem kunt u nog jarenlang plezier hebben, weet u.’


  Meren trok een wenkbrauw op, trok een gouden ring met een lapis lazuli van zijn vinger en hield die omhoog.


  ‘Akkoord,’ zei Pawero vlug.


  ‘De jongen komt nu meteen met me mee en jij gaat morgenochtend naar de tempel van Amon om voor getuigen een koopakte te laten passeren.’


  Pawero hield niet op met buigen. ‘Zeker, machtige heer. Natuurlijk, natuurlijk. En wie kan ik dan als koper laten vermelden?’


  ‘Meren.’


  De man hield abrupt op met buigen en staarde hem aan. Meren schonk geen aandacht aan hem en ging verder: ‘En knoop dit goed in je oren. Van nu af aan heb jij verder niets meer met deze jongen te maken. Waag het niet om naar mijn huis te komen om te proberen of je hem nog van alles en nog wat af kunt troggelen. Ik wens je nooit meer te zien.’ Zonder op Pawero’s antwoord te wachten wenkte Meren Kysen.


  ‘Kom, jongen.’


  De jongen liep achter hem aan toen ze over het plein teruggingen, maar hij aarzelde nog even voor ze de hoek omsloegen. Hij stond naar zijn vader te kijken en Meren wachtte. Pawero had uitsluitend aandacht voor de gouden ring. Hij wreef hem op, hield hem omhoog zodat de zonnestralen erop vielen, bracht hem vlak bij zijn ogen om te kijken hoe fraai de steen geslepen was. Toen liep hij haastig weg, zonder nog een blik op zijn zoon te werpen. Kysens ogen vulden zich met tranen, maar hij huilde niet. Zijn blik bleef op de plek gericht waar zijn vader was verdwenen en hij knipperde snel een paar keer met zijn ogen. Meren stak een hand uit en legde die op de schouder van de jongen maar Kysen reageerde alsof hij door een schorpioen werd gestoken, draaide zich om en keek hem aan, terwijl hij zich schrap zette voor een klap. Meren liet zijn hand zakken.


  ‘Ik zal je niet slaan.’


  Kysen keek hem alleen maar aan.


  ‘Je zult tijd genoeg krijgen om tot de ontdekking te komen dat ik de waarheid spreek.’


  Toen de jongen in zijn verdedigende houding bleef staan, liep Meren achteruit om hem te laten zien dat hij niets kwaads in de zin had. Na een poosje richtte Kysen zich weer op. Meren liep verder.


  ‘Kom, Kysen. De goden hebben je op mijn weg gebracht. Je valt nu onder mijn verantwoordelijkheid en mijn eerste taak is om er voor te zorgen dat je een bad krijgt.’


  ‘Een bad! Ik krijg nog liever een pak slaag.’


  Al die jaren later echode deze woedende reactie nog steeds in Merens oren. Hij voelde een steek van pijn toen hij naar Kysens onbeweeglijke lichaam keek en zich herinnerde hoezeer de jongen een hekel aan baden had gehad, toen hij nog een kind was. Wat hadden ze een moeite moeten doen om hem ervan te overtuigen dat hij niet zou verdrinken, als een dienaar in de stortbadruimte water over hem heen gooide.


  ‘Meren, je luistert niet naar me.’


  Hij keek op en merkte dat Anath en Bener hun ogen op hem gericht hielden. Kysen had zich niet bewogen.


  ‘Ja?’


  ‘Bener vroeg wat die herrie daarnet allemaal te betekenen had,’ zei Anath.


  ‘Ik heb Othrys laten arresteren. Hij heeft Kysen wijn laten drinken vlak voor hij ziek werd. Als hij niet snel bij kennis komt, zal ik wat hardere middelen moeten gebruiken om hem te laten zeggen wat er in die wijn zat.’


  Anath stond op en liep naar het voeteneind van het bed waar ze naast hem ging staan. ‘Dus jij verdenkt hem?’


  ‘Ik kan niet anders,’ zei Meren. ‘Het is heel goed mogelijk dat hij van het begin af aan tegen mij gelogen heeft, maar hij heeft wel iets tegen me gezegd dat er op zou kunnen wijzen dat hij onschuldig is. Hij beweerde dat hij me gemakkelijk had kunnen doden, nadat ik mijn toevlucht bij hem had gezocht toen ik van een moordaanslag op de farao werd verdacht.’


  ‘Maar hij wist niet of je je familie niet had verteld waar je heen ging,’ zei Anath. ‘Als dat het geval was geweest, en hij had je gedood, zou hij verdacht zijn geweest. Als ik in dezelfde situatie had verkeerd, zou ik gewacht hebben tot ik zeker wist dat niemand verband zou leggen tussen mij en jouw dood.’


  ‘En tegen de tijd dat hij er zeker van was, had ik al contact met mijn wagenmenners opgenomen. Ik begrijp wat je bedoelt.’


  Anath legde haar handpalm tegen zijn wang. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit, mijn lief.’


  Meren draaide zijn hoofd en kuste haar handpalm. Plotseling voelde hij hoe moe hij eigenlijk was. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst had geslapen.


  ‘Ik kan de slaap gewoon niet vatten.’


  ‘Daar heb ik anders wel een drankje voor,’ zei Anath. ‘Een Babylonische heks heeft mij het recept gegeven.’


  ‘Een heks? Dat klinkt niet erg bemoedigend. Bovendien moet ik wakker blijven voor Kysen.’


  ‘Onzin,’ zei ze toen ze de kamer uitliep. ‘Bener en ik zullen bij hem waken en we zullen je meteen wekken wanneer er verandering in zijn toestand optreedt. Ik zal het drankje nu onmiddellijk gaan klaarmaken.’


  Meren was te uitgeput om te protesteren. Zijn gedachten waren traag, zijn hart was vermoeid van de angsten die hij de laatste dagen had moeten doorstaan. Hij ging naast Bener zitten en samen keken zij naar Kysens gezicht.


  ‘Vader, ik moet met u praten.’


  Terwijl hij zijn vingertoppen tegen zijn slapen drukte, zei Meren: ‘Ik ga er verder niet meer met je over ruziën.’


  ‘Ik wil niet ruziën, ik wil u alleen iets over Anath vragen.’


  ‘Nu niet,’ zei hij.


  ‘Nee, niet over u en Anath. Over haar rijkdom.’


  ‘Welke rijkdom?’


  ‘Hebt u niet gezegd dat u naar haar huis bent geweest? U hebt het gezien, en al haar bezittingen. Ze heeft net zoveel meubels en nog meer sieraden dan wij.’


  Meren raakte Kysens voorhoofd aan. Het was koel. ‘Anath is de Ogen van Babylon. Zo’n positie vereist rijkdom en levert ook fortuinen op.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ze vroeger zo rijk was,’ zei Bener fronsend. ‘U zegt toch altijd dat u het verdacht vindt, wanneer mensen met een bescheiden welstand plotseling heel rijk worden?’


  Meren richtte zijn blik op zijn dochter, zag een veelbetekenende uitdrukking op haar gezicht en zuchtte. ‘Je bent er weer mee bezig. Je probeert allerlei raadsels op te lossen. Laat die zaken nou rusten. Jij dient je gedachten te richten op zaken die passend zijn voor een meisje van jouw stand, en Anaths welstand is jouw zaak niet.’


  ‘Maar vader, u zegt altijd…’


  ‘Nee!’


  Bener sprong op en keek hem gekwetst aan.


  ‘Vergeef me, mijn kind, maar ik heb absoluut geen geduld meer voor dat soort zaken najouw ontvoering, en na… dit.’


  Hij zwaaide zijn arm in de richting van Kysen. ‘Als jij je zo druk maakt om die dingen, praat er dan nog maar eens met me over wanneer Kysen… als hij…’ Hij kon zijn zin niet eens behoorlijk afmaken.


  Anath verscheen met een blauwe glazen fles in haar hand en trok hem mee uit de kamer. Meren liet zich door haar naar zijn slaapkamer brengen, omdat hij te uitgeput was om zich te verzetten. Hij ging liggen, maar weigerde de vloeistof te drinken die ze door een kom met wijn mengde.


  ‘Ik wil hier niet volkomen bewusteloos liggen, terwijl Kysen ziek is.’


  ‘Zoals je wilt.’ Anath zette de kom op de vloer en kroop bij hem in bed. Toen pakte ze hem weer op. ‘Een klein slokje zal je helpen om in slaap te vallen zonder je helemaal te verdoven.’


  Hij nam een slok om haar een plezier te doen en kroop toen in haar armen. Hij draaide zijn gezicht zodat hij haar geparfumeerde lichaam kon ruiken, maar zelfs die exotische geur kon de lethargie niet verdrijven die zich van hem had meester gemaakt. Anath lag een tijdje naar hem te kijken voor ze een bediende ontbood, die haar haar luit bracht. Ze ging op een kussen naast het bed zitten en tokkelde op het instrument. Ze had deze luit al jaren en hij was gemaakt van het schild van een grote zeeschildpad. Meren lag met open ogen naar het plafond te staren en luisterde naar haar spel. Ook al verzette hij zich ertegen, langzaam vielen zijn ogen dicht. Hij zou Othrys moeten ondervragen, jacht moeten maken op de verdwenen Dilaloe, of wat dan ook, zodat hij de gedachte dat hij Kysen dreigde te verliezen en Bener bijna kwijtgeraakt was, van zich afkon zetten. Het laatste wat hij zich herinnerde voor hij insliep, was Anaths mompelende stem, kalm als de noordenwind.


  


  17


  


  Meren werd met een schok wakker. Hij ging rechtop zitten, keek uitzinnig om zich heen op zoek naar iets vertrouwds en vond alleen duisternis. Hij tastte met zijn handen in het rond en vond het bed. Hij stommelde in het rond, terwijl hij nog steeds niets zag, botste tegen een paal op en liep toen verder. Een golf van duizeligheid overspoelde hem en hij boog zich voorover tot hij weer helder was. Hij haalde met diepe teugen adem, waarna hij langzaam weer recht ging staan en een paar voorzichtige stappen zette, terwijl hij zijn armen voor zich uitgestrekt hield. Ten slotte vonden zijn handen hout, en hij duwde een deur open. Tot zijn opluchting merkte hij dat er een wagenmenner buiten stond. Zijn wazige blik werd langzaam helderder en hij haastte zich met bonzend hart naar Kysens kamer. Zijn zoon zat nog steeds gevangen in zijn angstaanjagende sluimertoestand. Bener zat op een kruk, maar haar bovenlichaam lag op bed naast dat van haar broer. Ze sliep ook. Verbeeldde hij het zich nu, of leek Ky inderdaad bleker? Hij kon de borst van de jongen nauwelijks op en neer zien bewegen als hij ademhaalde. De kille hand van de vrees sloot zich om Merens hart, hij liet zich op zijn knieën vallen, nam Kysens koude hand in de zijne en bad tot Amon om zijn zoon te redden. Terwijl hij dit gebed mompelde, liep er een schaduw door de lichtkring van een lamp naast het bed en er werd een hand op zijn schouder gelegd. Meren verstijfde van schrik, maar toen herkende hij de zware gouden zegelring, waarin twee cartouches met een naam waren gegraveerd.


  ‘Majesteit?’ fluisterde Meren. Hij liet zich op de vloer zakken.


  ‘Sta op, Meren. Zodra mijn verplichtingen het toelieten, ben ik hierheen gekomen.’ Toetanchamon liet zich op een knie naast Meren zakken en de ernst stond op zijn jonge gezicht te lezen. ‘Hoe is het met hem?’


  Meren ging staan en keek op Kysen neer. ‘Hij heeft zich niet bewogen, sinds ik hem daar heb neergelegd. De dokter zegt dat hij niets kan doen.’


  De koning keek Meren aandachtig aan. ‘Is dit het werk van dezelfde misdadiger die vrouwe Bener heeft ontvoerd?’


  ‘Zeker, majesteit.’


  ‘Meren, je ziet eruit alsof je slag geleverd hebt en hebt verloren.’


  ‘Uwe majesteit geeft blijk van een scherp inzicht, en aangezien Kysen op zoek was naar de koopman Dilaloe is het zeer goed mogelijk dat hij de misdadiger is die we zoeken. Maar ik weet het niet zeker en op dit moment durf ik niemand achter hem aan te sturen om hem gevangen te nemen. Ik heb de piraat Othrys al in de cel zitten, omdat ik hem ook verdenk, maar ik had hem beter op vrije voeten kunnen laten. Als hij de moordenaar is, is de kans groot dat Kysen lijdt door mijn roekeloosheid.’ Beiden stonden ze enkele ogenblikken naar Kysen te kijken.


  ‘Toen ik dacht dat jij me probeerde te doden, heb ik Kysen ontboden,’ zei Toetanchamon kalm. ‘Ik probeerde hem zo ver te krijgen dat hij jou zou verraden. Een zinloze poging, kan ik je wel zeggen. Hij zei tegen mij dat ik hem dan net zo goed meteen kon doden, omdat hij niet van plan was me te helpen. Ik herinner me nog hoezeer ik hem bewonderde voor zijn weigering om jou in de steek te laten. Iemand met een minder edel hart zou geprobeerd hebben om zichzelf te redden.’


  Meren moest er bijna van glimlachen. ‘Aan moed heeft het hem nooit ontbroken, majesteit. De eerste keer dat ik hem zag verbaasde ik me erover dat er in het lichaam van zo’n laaggeborene zo’n edel hart kon wonen.’


  ‘De goden kiezen bepaalde mannen die ze met buitengewone talenten begiftigen,’ zei Toetanchamon. ‘Zoals degenen onder de gewone burgers die zich opwerken tot grote architecten of geneesheren. Hij zal een prachtige staf voor je ouderdom zijn, een bewonderenswaardige opvolger.’


  ‘Als hij blijft leven,’ fluisterde Meren.


  Net op dat moment kwamen Anath en Nebamoen de kamer binnen, samen met een van de lijfartsen van de koning, en door hun komst werd Bener wakker. Meren zei tegen zijn dochter dat ze wat moest gaan rusten, en de doktoren begonnen Kysen opnieuw te onderzoeken.


  Meren dwong zichzelf om te kijken hoe zijn zoon absoluut niet reageerde op al het porren en tasten.


  ‘Meren,’ zei de koning, ‘jij bent hier toch van geen enkel nut en we moeten praten. We zullen naar je kantoor gaan. Kom mee, Anath.’


  Toen ze eenmaal in het vertrek waren aangekomen, begon Toetanchamon te ijsberen. Hij pakte een schrijverspalet op en zette het weer neer, speelde met een houten penhouder in de vorm van een holle houten buis. Meren stond gespannen af te wachten naast het podium waarop zijn zetel stond. Het was dom geweest om Othrys te bedreigen. Hij had zich door zijn angst laten leiden, en als gevolg daarvan was het heel goed mogelijk dat Kysen zou sterven. Anath probeerde hem te troosten maar haar aanraking vergrootte zijn spanning alleen nog maar. Hij onderdrukte een snauw door zijn kaken op elkaar te klemmen en schudde haar hand van zijn arm.


  Toetanchamon bleef even bij hen staan en gooide de penhouder op een documentenkoffer. ‘Weer een aanslag op jou,’ mompelde hij. ‘We moeten deze misdadiger vinden, voor hij je hele familie uitmoordt. Mijne majesteit kan een dergelijke onbeschaamdheid niet toelaten.’


  Meren schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Ik kan verder niets doen tot Kysen…’


  Hij kon niet verdergaan, en was bang om zijn hoop onder woorden te brengen. Zij was zo broos dat er niet veel voor nodig was om haar weer de bodem in te slaan. Anath raakte opnieuw voorzichtig zijn arm aan, terwijl ze troostende woorden mompelde. Dit keer schudde hij haar hand niet van zich af.


  ‘Ik heb Othrys gearresteerd toen ik de kans had, omdat ik wanhopig was en ik ben er niets mee opgeschoten.’


  ‘Als ik met een dergelijke bedreiging zou worden geconfronteerd,’ zei de koning, ‘zou ik net als jij de voornaamste verdachten gevangen hebben genomen. Bovendien betwijfel ik of Othrys in dit geval de schuldige is. Als ik naga wat ik van jou allemaal over hem heb gehoord, is hij veel te sluw om zelf iemand te vergiftigen. Maar wat ik om te beginnen al helemaal niet begrijp is waarom de moordenaar Kysen zou vergiftigen.’


  ‘Hij heeft een boodschap gestuurd dat het een straf was, omdat ik niet had gedaan wat me was opgedragen,’ zei Meren. ‘Kysen was in de Spelonken op zoek naar Dilaloe.’


  ‘Maar waarom zou hij zich dan aan je kinderen vergrijpen?’ zei Toetanchamon terwijl hij naar een stapel papyrusvellen liep. Hij pakte ze op en begon ze door te bladeren. ‘Als hij zo bang is dat jij hem zou vinden, kan hij dat het beste voorkomen door jou zelf te doden.’


  ‘Ja, natuurlijk, maar majesteit, wat zou er gebeuren als de misdadiger Meren doodde?’ vroeg Anath.


  Toetanchamon keek op van een papyrus die hij aan het lezen was en dacht hierover na. ‘Ik zou de stadspoorten laten sluiten, de haven afgrendelen, de hele stad van boven tot onder laten doorzoeken en alle verdachten arresteren. Vervolgens zou ik iedereen die ik gevangen had genomen door generaal Horemheb laten ondervragen.’ Hij glimlachte.


  ‘De methoden van de generaal zijn niet zo subtiel als die van Meren, maar ze zijn wel doeltreffend. En ik zou de stad niet eerder uit mijn greep loslaten voor de zaak tot mijn tevredenheid was opgelost.’


  ‘En op die manier zou u een eind maken aan heel wat ondernemingen die het daglicht niet kunnen verdragen,’ zei Anath. ‘Deze bloeddrinker heeft een netwerk van belangen, waarvan veel hier in de stad, als ik mij niet vergis. Hij moet heel voorzichtig te werk gaan om te voorkomen dat hij de woede van uwe majesteit over zich afroept.’


  ‘Maar in ieder geval heb ik niet gedaan wat hij wenste,’ zei Meren.


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Anath. ‘Maar als je dat wel had gedaan, zou iemand anders de schuld voor de moord op koningin Nefertete hebben gekregen, de farao zou tevreden zijn en de bloeddrinker zou zijn activiteiten ongehinderd kunnen voortzetten.’


  De koning bladerde door een volgende stapel papyrusvellen. ‘En al deze dreigementen begonnen op het moment dat jij terugkeerde uit de Horizon van Aton.’


  ‘En op het moment dat Kysen en Bener een onderzoek begonnen in te stellen naar prins Oesermontoe en heer Pendoea, majesteit,’ zei Meren. ‘Het liefst zou ik elke verdachte in een cel gooien en hem net zo lang geselen tot ik een bekentenis zou krijgen, maar dat durf ik niet. Ik ben bang dat de misdadiger een tegengif heeft dat Kysen moet hebben, en dat krijg ik zo natuurlijk niet te pakken.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei de koning. Hij keek naar de verslagen die hij in zijn hand hield. ‘Dus in plaats daarvan ben je al deze oude documenten maar gaan doorploegen.’


  Hij zuchtte en las wat er op het bovenste vel papyrus stond. ‘Bij de genade van Amon, moet je dit nu eens zien. Het lijkt allemaal zo lang geleden, een mensenleeftijd. Dit is uit het vijftiende jaar van de regering van mijn broer, een overzicht van het rundvee van de tempel van Ra dat Oesermontoe heeft gekregen voor zijn trouwe dienst. Ik was bijna vijf.’


  Zijn ogen staarden in het verre verleden. ‘Ik heb die oude Oesermontoe in geen jaren gezien. De laatste keer was vlak voor de koningin stierf, denk ik. Ja, ik herinner me dat ze hem had ontboden en hem op zijn kop gaf alsof hij een ongehoorzame aap was, omdat hij een of ander verslag had vervalst.’


  Meren kwam een stap dichterbij. ‘Dat heeft uwe majesteit me nooit verteld.’


  ‘Ik was het helemaal vergeten, tot ik dit zag.’ De koning wees naar het document dat hij vasthield. ‘Ik begreep niets van de details waar het over ging maar ik kan me herinneren dat hun ruzie hoog opliep. Nog nooit had ik gehoord dat een dienaar tegen een lid van de koninklijke familie stond te schreeuwen, en Oesermontoe was zo woedend dat hij zijn woorden met een flinke hoeveelheid speeksel uitte.’


  ‘Wat deed hare majesteit toen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Toetanchamon en er verscheen een wazige blik in zijn ogen toen hij het zich probeerde te herinneren. ‘Ik weet het niet zeker, maar… ja, ik geloof dat ze ziek werd voor ze iets tegen hem kon ondernemen.’ Toetanchamon liet zijn hoofd hangen en het document glipte uit zijn vingers waarna het op de vloer viel. ‘Toen is ze gestorven en was ik alleen.’


  ‘Oesermontoe,’ zei Meren. ‘Ik heb hem nooit gemogen.’


  ‘Je bent niet de enige,’ zei Anath.


  ‘Denk je dat hij de koningin vermoord zou kunnen hebben om te voorkomen dat ze zijn praktijken aan de kaak stelde?’ vroeg Toetanchamon.


  ‘Het is mogelijk, majesteit,’ antwoordde Anath. ‘Hij schijnt de meest corrupte van haar dienaren te zijn geweest.’


  Meren probeerde over deze nieuwe informatie na te denken, maar zijn hart was in de ziekenkamer bij Kysen. Zo lang zijn zoon in gevaar was, kwam niets anders erop aan, zelfs de dood van Nefertete niet. De logica en de helderheid die zijn gedachten gewoonlijk kenmerkten, leken te zijn verdwenen. In plaats daarvan regeerde de paniek, en nu was ook dat vertrouwde brandende gevoel weer terug in zijn borst, het gevoel dat hij kreeg wanneer hij iets belangrijks over het hoofd zag. Bijna was hij luid gaan vloeken, toen de spanning over deze misser samen met de angst die hij voelde bijna onverdraaglijk voor hem werd. Hij werd wakker geschud uit deze toestand van versuft verdriet, toen de koning tegen hem sprak.


  ‘Ik moet nu gaan,’ zei de jongen. ‘Je voelt je ellendig en je kunt je niet op de zaak concentreren. En alles wat ik zeg, zal je ook niet verder helpen.’


  ‘Majesteit, uw aanwezigheid is al een grote troost geweest.’


  ‘Dat denk ik niet.’ Toetanchamon kwam vlak bij Meren staan en keek hem aandachtig aan. ‘Zijn dit de kwellingen die een ouder moet verdragen wanneer zijn kind lijdt?’


  ‘Ja, gouden majesteit. Er bestaat geen grotere pijn.’


  ‘Anchsenamon is in verwachting.’


  Er viel een korte stilte die Anath tactvol verbrak. ‘Wij verheugen ons samen met uwe majesteit.’


  ‘Zeker,’ zei Meren. ‘Amon zij geprezen.’


  Toetanchamon knikte ernstig. ‘Ik zal persoonlijk Kysens voorspraak zijn bij de god, mijn vader.’ Op dat moment kwam Bener binnenrennen, zo opgewonden dat ze zich ternauwernood voldoende wist te beheersen om te knielen, toen ze de koning zag.


  ‘Hij is wakker!’ Iedereen rende naar Kysens kamer, de koning ook. Meren haastte zich naar het bed en liet zich op zijn knieën vallen.


  ‘Ky?’ Kysen opende eventjes zijn ogen en sloot ze toen weer. ‘Ik voel me zo vreemd.’


  Hij opende zijn ogen opnieuw en probeerde rechtop te gaan zitten. Meren greep hem bij zijn schouders en drukte hem weer omlaag.


  ‘Nebamoen zegt dat je nog niet mag opstaan.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Iemand heeft je vergiftigd.’


  ‘Mardoek! Auw! Mijn hoofd.’


  Nebamoen verscheen met een beker water. Meren hield hem vast, terwijl Kysen dronk. Na een paar slokjes zuchtte hij en ging weer achterover liggen.


  ‘Ik moet u iets vertellen…’ Kysen sloot zijn ogen en zijn stem stierf weg.


  Meren schudde zijn zoon door elkaar. ‘Kysen!’


  ‘Vrees niet, heer,’ zei Nebamoen terwijl hij zijn patiënt bevrijdde uit de handen van Meren die hem heftig heen en weer bewoog. ‘Dit is een natuurlijke slaap, niet een die door vergif wordt veroorzaakt.’


  Toen Meren opgelucht opstond en zich omdraaide, zag hij dat de koning stilletjes was verdwenen.


  ‘Zijne majesteit had het idee dat jij je slaap hard nodig hebt, nu Kysen buiten gevaar is,’ zei Anath.


  Meren liep naar het voeteneinde van het bed en stond daar naar zijn zoon te kijken. Hij wist niet hoelang hij bezig was met het bestuderen van Kysens ademhaling, zijn kleur, zijn toestand. Uiteindelijk was hij toch in staat de gunstige verklaring van zijn dokter te geloven. Anath stond geduldig naast hem te wachten en ten slotte glimlachte hij tegen haar. Nu Kysen buiten gevaar was, was het alsof zijn hart plotseling was bevrijd. Zijn gedachten werden helderder en tegelijkertijd drong het zeurende gevoel dat hij iets was vergeten zich nadrukkelijk op de voorgrond.


  ‘Ik wou dat de farao nog even gebleven was,’ zei Meren tegen Anath.


  ‘Hij heeft iets gezegd wat me dwarszit.’


  ‘Over Oesermontoe?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Meren. Hij keek nog enkele ogenblikken naar Kysen, voor het tot hem doordrong dat hij hier verder niets meer kon uitrichten. ‘Kom mee,’ zei hij tegen Anath. Met een laatste blik op Kysen vertrokken ze uit de slaapkamer.


  ‘Wat zei de farao dan precies dat je dwarszit?’ vroeg Anath onder het lopen.


  ‘Ik wou dat ik het wist. Ik heb nu al dagenlang het gevoel dat ik iets belangrijks over het hoofd heb gezien. Als ik me nu maar kon herinneren wat het is, dan had ik misschien de sleutel tot het hele mysterie.’


  ‘Je bent moe,’ zei Anath, toen ze de ontvangstzaal binnenliepen.


  ‘Waarom ga je niet naar bed om er morgen nog eens over na te denken, wanneer je weer helemaal fris bent?’


  ‘Nee,’ zei Meren. Hij liep met gebogen hoofd rond het podium, zijn gedachten nu bevrijd uit hun cel van angst. ‘Nee, ik kan het bijna zien. Het zal me wel te binnen schieten, maar niet als ik slaap.’


  Anath kruiste haar armen voor haar borst en keek hem aan.


  ‘Als je je dan met alle geweld moet voortjagen tot je er van uitputting bij neervalt, zorg dan tenminste dat je wat frisse lucht krijgt. Je hebt al veel te lang binnenshuis opgesloten gezeten. Geen wonder dat je gedachten zich voor je verbergen. Je hart raakt verstikt in verschaalde lichaamssappen.’


  Meren zuchtte, terwijl hij zijn schouders bewoog om het pijnlijke gevoel erin te verzachten. ‘Je hebt gelijk. We schieten er niets mee op door hier te blijven zitten. We zullen mijn strijdwagen nemen.’


  ‘Mooi, dan kun je mij even naar mijn huis rijden. Ik heb Bener wat harsen beloofd die ze bij het maken van een genezende wierook voor Kysen wil gebruiken.’


  Het duurde niet lang of ze reden de poort van het Gouden Huis uit. De wagen reed ratelend over de voren in de straat. Windjager en Sterjager snoven en gooiden hun hoofden omhoog in de kille lucht van de vroege ochtend. Meren genoot van de rit. Het sturen van de wagen, met zijn handen de stemming van de paarden via de teugels voelen, deze vertrouwde handelingen gaven zijn hart de vrijheid om zich open te stellen voor elke vluchtige herinnering, elke kleine gedachtewerveling die ervoor kon zorgen dat het feit dat hij zocht hem te binnen schoot. Helaas was de rit niet lang genoeg en hij liep nog steeds te piekeren, toen ze het huis binnengingen.


  Anath verdween in de richting van de keuken en Meren zwierf door het huis. Hij liep rond een divan van ebbenhout heen, die versierd was met stroken goud en hij zag ook nog verscheidene stoelen van het kostbaarste cederhout. Tegen de muren hingen schitterend gekleurde tapijten en hij ving ook nog een glimp op van een paar zilveren schenkkannen die in een zijkamer stonden. Hij slenterde de loggia op, vanwaar hij een uitzicht had op een siervijver die de afmetingen van een klein meer had.


  Als hij dit mysterie van de moordenaar van de koningin niet snel tot een oplossing kon brengen, zou hij misschien zijn toevlucht tot de methodes van de koning moeten nemen en de stad afgrendelen, alle verdachten arresteren en hen ondervragen tot een van hen bekende. Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat hij die weg niet zou hoeven bewandelen, want zo’n speurtocht zou dagen duren, en in die tijd zou zijn gezin voortdurend gevaar lopen, hoe goed hij het ook probeerde te beschermen. De beste manier om ervoor te zorgen dat de vonk van de herinnering zou overschieten was om zijn gedachten de vrije teugel te geven.


  Er was iets in dat gesprek met de koning en Anath geweest dat het brandende gevoel in zijn borst had opgewekt, dat gevoel dat hij de oplossing bijna zag. Niet het deel over Oesermontoe. Iets anders. Ze hadden het gehad over de reden van Beners ontvoering en Kysens vergiftiging. Meren leunde tegen een zuil en hief zijn gezicht op naar de noordenwind, terwijl hij zijn gedachten liet dwalen.


  Het feit dat de koning Kysen zo geprezen had, had hem weinig getroost, terwijl zijn zoon in gevaar was, maar nu kon hij er zich over verheugen dat de farao hem zo waardeerde. Toetanchamon bewonderde kracht, tot op zekere hoogte. Hij had weinig op met kracht die zich tegen hemzelf keerde, en hij was buitengewoon achterdochtig. Daarom had hij ook opgemerkt dat Merens problemen begonnen op het moment dat hij van de Horizon van Aton terugkeerde. Maar omdat twee dingen vrijwel tegelijkertijd gebeurden, wilde dat nog niet zeggen dat ze ook verband met elkaar hielden. Daar was Meren in de loop der jaren wel achter gekomen.


  Het was jammer dat Toetanchamon nog zo jong was geweest toen de koningin was overleden, want zijn schrandere hart zou van groot nut geweest kunnen zijn. Hij zou misschien meer hebben begrepen van de ruzie tussen de koningin en Oesermontoe. Maar de koning was nog een kind geweest. Wat had hij ook alweer gezegd? Hij was vijf geweest in het vijftiende jaar van de regering van Achnaton. De farao had die oude verslagen doorgenomen – de oude overzichten van buitenlandse schattingen, de rantsoenlijsten voor de slaven die aan de Aton-tempel toebehoorden, de akte van overdracht voor het land waarvan de oude Thanoero nooit had kunnen genieten, omdat hij toen al dood was.


  Zijn gedachtegang vertraagde en Meren zette zich af tegen de zuil, zijn gezicht strak op een bosje riet in de vijver gericht. Hij zat als een luipaard in het lange gras gehurkt, terwijl een stukje informatie uit de ene bron en een feit uit een andere naar elkaar toedreven door een onbelangrijke opmerking uit een derde bron. Hij durfde zich niet te bewegen en nauwelijks adem te halen, terwijl zijn kijk op bepaalde gebeurtenissen met de snelheid van een zweepslag veranderde.


  Terwijl zijn hart klopte als een razende, fluisterde hij: ‘Vervloekt.’


  ‘O, daar ben je.’ Anath kwam de loggia op lopen met een pakje dat ze in een lap had gewikkeld. ‘Ik heb de hars gevonden.’


  ‘Vervloekt, Anath!!!’ Meren stond nog steeds naar het bosje riet te staren.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze naar de vijver keek. ‘Ik zie helemaal niets.’


  Toen keek hij haar aan en ze stond doodstil.


  ‘Wat is er?’ zei ze met een scherpte die hem uit zijn trance rukte.


  ‘Bij alle goden!’ Hij sloeg met zijn vlakke hand tegen de zuil. ‘Het lag de hele tijd voor mijn neus en ik heb het niet gezien.’


  ‘Meren, wat bedoel je toch?’


  ‘De akte van overdracht voor het land van Thanoero. Het geschenk van de farao.’ Hij greep Anath bij haar arm. ‘Die akte werd opgesteld in het zestiende jaar van de regering van Achnaton.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Anath, Thanoero overleed al in het vijftiende jaar van zijn regering.’


  Er volgde een korte pauze. Toen zei Anath luchtig: ‘Nee, dat dacht ik niet.’


  ‘Ik weet het zeker. Ik heb die vervloekte documenten te vaak doorgenomen. Ze staan tot de laatste hiëroglief in mijn geheugen gegrift. Een jaar nadat de priester gestorven is, is die akte gepasseerd. Dat betekent dat iemand die zich voor hem uitgaf, zich het land heeft toegeëigend, of dat hij helemaal niet gestorven was.’


  ‘Het moet gewoon een vergissing zijn,’ zei Anath. ‘Elk jaar worden er duizenden van die akten opgesteld, dus het is niet te vermijden dat in sommige daarvan fouten staan.’


  ‘Normaal gesproken zou ik het met je eens zijn,’ zei Meren, ‘maar dit keer niet, omdat er in het jaar voor die overdracht twee dingen zijn gebeurd. Thanoero overleed. En Zoelaya kwam naar Egypte.’


  ‘Net als zoveel andere mensen.’


  ‘Je begrijpt het nog steeds niet. Herinner je je nog wat Yamen me over zijn moordenaar vertelde, toen hij stervende was? Hij zei: “U zult ook zijn slachtoffer worden, zoals iedereen die weet wie hij is”.’ Meren klapte in zijn handen van opwinding. ‘En toen zei hij iets wat me altijd is blijven dwarszitten. Hij zei: “Hij schuilt in mijn hart. Niemand anders die hem kent.” Die zin kwam me altijd al zo bekend voor, maar ik kon hem niet thuisbrengen tot enkele ogenblikken geleden. Toen herinnerde ik me dat de koning niet langgeleden de hymne van Achnaton voor Aton las.’


  Anath fronste haar voorhoofd en ze schudde haar hoofd.


  ‘Begrijp je het niet? Dat zijn de woorden van Achnaton, waarmee hij zijn relatie tot Aton beschreef. Yamen maakte me duidelijk dat de schuldige hymnen reciteerde en offers aan Aton bracht. Hij was een priester. Thanoero.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Anaths verbaasde glimlach verdween. Ze keek Meren lange tijd aandachtig aan. ‘Ja, ik zie dat je er zeker van bent.’


  ‘Natuurlijk ben ik er zeker van. Jij snapt het nu toch ook?’


  Anath liet het pakje hars vallen en schudde haar hoofd. ‘O, mijn allerliefste. Het spijt me zo.’


  ‘Het is jouw schuld niet. Niemand van ons heeft gezien dat die twee data niet met elkaar klopten.’


  Ze liep naar de deur van de ontvangstzaal, draaide zich om en keek hem met een bedroefd gezicht aan. ‘Nee, Meren. Het spijt me dat je het in de gaten hebt gekregen. Vader?’


  In de deuropening verscheen een lange schaduw van een gestalte die vanuit de verlichte ontvangstzaal aan kwam lopen. Meren deed een stap achteruit toen Zoelaya naar buiten kwam, gevolgd door een half dozijn gewapende mannen. Zoelaya hield Choefoe in zijn armen en streelde diens gevlekte vacht, terwijl hij naar Meren keek. Merens ogen werden groot terwijl hij afwisselend naar Anath en Zoelaya keek. De verbijstering op zijn gezicht veranderde in een trek van pijn, maar toen wist hij zijn emoties te onderdrukken. In niet meer tijd dan er tussen twee hartslagen verloopt, veranderde Merens opgetogenheid in verdriet en woede, en hij was klaar voor de strijd.


  Zoelaya knikte tegen hem. ‘Ik neem aan dat je zoon inmiddels weer aan de beterende hand is, Meren.’


  Meren richtte zijn blik van Zoelaya op Anath, en zijn hart bonsde luid terwijl hij tijd probeerde te winnen. ‘Jouw vader is dood.’


  ‘Toen ik zes jaar oud was heeft mijn moeder me verteld wie mijn echte vader was,’ zei Anath. ‘Je had toch niet gedacht dat een man die zo oud was als Nebwawi nog een kind kon verwekken? De dwaas was zo arrogant te geloven dat ik zijn dochter was, maar ja, hij nam nooit de moeite zich af te vragen wat er precies aan de hand was, als het om iets ging wat met mijn moeder of mij te maken had.’


  ‘Dat is allemaal niet van belang voor het probleem waar we op dit moment mee te maken hebben,’ zei Zoelaya.


  Meren keek naar de mannen die zich inmiddels in een halve cirkel rondom hem hadden opgesteld. ‘Jij bent Thanoero, de Aton-priester.’


  ‘Dat is ook niet belangrijk.’


  ‘Dat is waar, Zoelaya. Maar wat wel belangrijk is, is het feit dat jij de opperkamerheer Wah hebt omgekocht om de Verheven Koninklijke Gade Nefertete te vergiftigen, en daarvoor zul je sterven.’


  Zoelaya streelde Choefoe en zei: ‘Mijn beste Meren, ik geloof niet dat het aan jou is om te bepalen wie er gaat sterven.
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  Bener liep met een kom soep en een houten lepel van de keuken naar het huis. Ze voelde zich opgelucht nu haar broer weer was bijgekomen, want tijdens Kysens ziekte was ze net zo bang geweest als toen ze zelf ontvoerd was. Ze bleef even staan om over de soep te blazen, want hij was te warm om meteen gegeten te worden. In de bouillon dreven stukjes reigervlees tussen bonen en gesneden kool. Kysen hield van reigervlees en ze had opdracht gegeven om de soep klaar te maken in de hoop dat ze hem ertoe zou kunnen brengen wat te eten. Hij had een poos geslapen, nadat haar vader met Anath was vertrokken, maar nu was hij weer wakker.


  Ze onderbrak het blazen even en keek over haar schouder. Een klein eindje bij haar vandaan stond een wagenmenner, haar onafscheidelijke metgezel wanneer Anath haar geen gezelschap hield. Wie was het? Er gleed een boze trek over Beners gezicht, toen ze heer Irzanen herkende. Die arrogante zwijnenzoon had een flinke spaak in haar wiel gestoken, toen ze de zoon van prins Oesermontoe allerlei belastende verklaringen had proberen te ontlokken. Ze begreep absoluut niet waar hij het recht vandaan dacht te kunnen halen om zich met haar te bemoeien. Bovendien, als zij hem niet de mantel had hoeven uitvegen vanwege zijn brutaliteiten, zou ze ook niet door dat enorme donkere wezen met zijn mes gevangen zijn genomen.


  Nee, daar moest ze nu niet meer aan denken. In haar slaap verschenen voortdurend demonen en haar dromen waren bizarre variaties van de eindeloze uren die ze in dat kleine vertrek zonder enige ventilatie had doorgebracht. Bener slikte moeilijk om de tranen terug te dringen die haar zwakheid zouden verraden. Ze had nog nooit over de dood nagedacht, ze had nooit precies geweten hoe het was om voor haar leven te vrezen, tot ze ontvoerd werd. Nu begreep ze waarom haar vader zich altijd zo’n zorgen om haar welzijn maakte. Maar zij had geen schuld aan die moeilijkheden gehad. De vijand van haar vader was veel sluwer en machtiger dan welke andere misdadiger ook met wie hij ooit te maken had gehad. Dat was de kern van de zaak.


  Het was niet eerlijk. Ook al liep ze er gevaar bij, Bener wist dat ze kon helpen, als iedereen haar maar niet langer zou behandelen alsof ze niet bij haar volle verstand was. Al haar inspanningen om haar vader te helpen waren door haar ontvoering in het honderd gelopen. Niemand zou er nog aan denken wat voor een schrander hart ze had, nu ze bijna was gedood, en haar vader was te bang dat hij haar zou kwijtraken om te willen toegeven dat ze resultaten had geboekt. Als ze haar onderzoekingen had kunnen voortzetten, zou ze achter de grootste geheimen van Pendoea en Oesermontoe gekomen zijn.


  Nu zou ze de koninklijke depêches niet eens meer mogen lezen, laat staan iets avontuurlijks ondernemen. Bener wierp nog een boze blik op Irzanen, die een kleur kreeg en snel een andere kant opkeek. Nadat ze de jongeman haar rug had toegekeerd, blies ze nog eens over de soep en liep door de ontvangstzaal. Toen ze langs het podium met de zetel van de heer des huizes kwam, zag ze de kleine dekselmand van gevlochten wilgentenen staan. Nadat ze de soep had neergezet, pakte ze de mand op en maakte haar open. Ze zag een stuk bot dat haar vader had gevonden bij de waterput, waarin die arme oude Satet was verdronken. Bener zuchtte, toen ze aan de krasse oude vrouw dacht, wier gans nog steeds een schrikbewind over het keukenerf voerde. Noch Kysen, noch Bener, noch Meren konden geloven dat Satet zomaar in die put was gevallen, maar tot dusver hadden ze geen getuige kunnen vinden die het tegendeel kon bevestigen.


  Bener deed het deksel weer op de mand, klemde haar onder haar arm en bracht de soep naar Kysens slaapkamer. Haar broer zat rechtop in bed met zijn rug tegen de hoofdeinde van glanzend gewreven cederhout, dat ingelegd was met ivoor. Bener gaf Kysen de soep. Toen hij de kom voor de helft leeg had, stak ze hem de mand toe en tilde het deksel eraf.


  ‘Ik vond dit in de ontvangstzaal.’ Kysen keek naar het stuk bot. ‘Vader heeft gezegd dat je je er niet mee mag bemoeien.’


  ‘Ik bemoei me ook nergens mee, ik wil alleen weten waar ik het op moet bergen.’


  ‘Geef het maar aan mij.’


  Bener zette de mand boven op een kist. ‘Jij kunt er hier niets mee doen. Nebamoen zei dat je niet lang wakker zou kunnen blijven, en ik zie dat je al moe bent van het vasthouden van je soepkom.’


  ‘Ik mag er dan misschien vermoeid uitzien, maar ik kan niet slapen,’ zei Kysen. ‘Ik ben gewoon moe van het slapen. Dat heb ik al veel te lang gedaan.’


  Bener bekeek hem enkele ogenblikken. De kleur was voor het grootste gedeelte uit zijn gezicht verdwenen en zijn ogen leken twee keer zo groot als voor zijn ziekte, waarschijnlijk door de kringen die hij er onder had, en vanwege zijn ingevallen wangen.


  ‘Ik zal iets voor je spelen,’ zei ze. Toen glimlachte ze. ‘Je hebt me altijd gezegd dat je van mijn muziek in slaap viel.’


  Kysen keek haar verlegen aan. ‘Het spijt me.’


  ‘Ik geloof dat ik de luit van Anath ergens bij vaders vertrekken heb zien liggen.’


  Bener haastte zich door de gang die naar de vertrekken van de heer des huizes leidde, pakte het instrument en ging terug naar Kysens kamer. Hij was weer gaan liggen. Ze ging op een kussen naast zijn bed zitten en tokkelde op de luit. Vroeg of laat zou ze haar vader overhalen om haar over zijn relatie met Anath te vertellen. Bener keek erg tegen de Ogen van Babylon op, omdat ze het soort avonturen beleefde waar zij naar verlangde. Maar sinds haar laatste verblijf thuis, was Anath veranderd. Ze leek veel inschikkelijker dan Bener zich van vroeger herinnerde en deed ook haar best om veel bekoorlijker te zijn.


  Om Kysen tot rust te laten komen speelde Bener een oude melodie waarvan verteld werd dat die in de tijd van de piramidebouwers was gecomponeerd, een langzaam en lieflijk liedje. Toen speelde ze iets wat haar zuster Isis had gemaakt. Toen ze uitgespeeld was, probeerde ze of ze de luit in een wat gemakkelijker positie kon vasthouden, maar er bleef iets aan haar japon haken. De klankkast van het instrument was van het schild van een grote zeeschildpad gemaakt, en toen ze de luit omdraaide zag ze dat er een gat met een lelijke kartelrand in zat.


  ‘Zoon van een geit!’


  Kysen schrok op en opende zijn ogen. ‘Watte?’


  ‘Moet je hier eens kijken.’


  Ze duwde hem de luit toe en sprong overeind. Nadat ze de mand van wilgentenen had geopend, graaide ze er het stuk bot uit, bracht het naar Kysen en paste het precies in het gat in het schild.


  ‘Het is een stuk van dat schildpadschild,’ zei ze.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Anath,’ fluisterde Bener. ‘Herinner je je de avond nog dat Satet werd vermoord? Ik had die musici laten komen om voor vader te spelen, zodat hij zich wat kon ontspannen en in slaap zou vallen.’


  ‘Denk je dat zij zich had vermomd en met hen meespeelde?’


  ‘Maar waarom zou zij die oude vrouw dan vermoorden?’ Bener liet het stuk schild vallen en keek Kysen aan. ‘O, nee!’


  Kysen gaf een klap op zijn bed. ‘Waar is ze?’


  ‘Vader heeft haar naar haar huis gebracht om iets te halen.’


  Ze wisselden een verschrikte blik met elkaar. Kysen schoof de luit opzij en worstelde om uit zijn bed te komen. Bener greep hem bij zijn schouder.


  ‘Nee, je bent nog te zwak.’


  ‘Ik moet…’


  Bener gaf hem een harde duw. ‘Ik doe het wel.’ Ze rende naar de deur en zag Irzanen, die ineens op zijn hoede was, toen zij zo plotseling verscheen.


  ‘Is er iets niet in orde, vrouwe?’


  ‘Waarschuw Aboe en Reia. Roep alle mannen bij elkaar.’


  ‘Maar…’


  Bener liet merken dat zij een echte dochter van heer Meren was. Ze richtte zich in haar volle lengte op en haar stem klonk een octaaflager.


  ‘Roep onmiddellijk alle wagenmenners bij elkaar of bij alle goden, ik zal ervoor zorgen dat je naar de meest afgelegen mijn in de woestijn wordt verbannen!’


  Irzanen maakte dat hij wegkwam en Bener liep terug naar Kysen. Haar broer probeerde van zijn bed op te staan. Zacht vloekend hielp Bener hem daarbij en langzaam strompelden ze in de richting van de ontvangstzaal.


  ‘Hij is nog niet zo lang weg,’ zei ze onder het lopen.


  ‘We moeten heel omzichtig te werk gaan,’ zei Kysen. ‘Zo lang zij niet weet dat we haar misdaad hebben ontdekt, is vader veilig. Bij alle goden, Bener, met wat voor een afschuwelijke misdaad hebben we te maken, als zelfs de Ogen van Babylon erbij betrokken is?’


  ‘Ze is in dienst van de moordenaar en ze heeft ons de hele tijd bespioneerd. Denk je dat eens in. Geen wonder dat vader haar die ochtend tegenkwam. Ze liep hier de hele tijd al rond om Satet te doden.’


  ‘Ik ga naar haar huis,’ zei Kysen toen ze de zaal betraden. ‘Jij blijft hier voor het geval we hen mislopen en ze terugkomen. Ik zal Irzanen en Reia bij je achterlaten.’


  Bener wilde iets zeggen, maar ze bedacht zich toen ze de uitdrukking op Kysens gezicht zag. Niet lang daarna stond ze in de voordeur en keek hoe de ene strijdwagen na de andere ratelend over de laan de poort uit reed. Ze wuifde met haar hand de stofwolken voor haar gezicht weg. Terwijl ze haar lippen op elkaar klemde, ging ze op de bovenste traptree zitten en keek strak naar de straat achter de open poort, en wachtte.


  


  Meren zei niets toen Zoelaya hem strak in zijn ogen staarde met een hongerige opwinding die even verontrustend was als de gevaarlijke situatie waarin hij door zijn dwaasheid terecht was gekomen. Hij had Anath altijd graag gemogen en op grond van haar jarenlange ervaring en bewezen diensten had hij haar van het begin af aan volledig vertrouwd. Vriendschap en vertrouwen hadden de behoedzaamheid, die een tweede natuur geworden was, in slaap gesust, zodat hij geen enkele achterdocht jegens haar had gevoeld, en hij had zich zo gemakkelijk door haar laten verleiden dat hij zich schaamde, als hij er nu aan dacht.


  Hoe vaak had hij niet gelachen om mannen die zich door hun hartstochten tot de grootste dwaasheden hadden laten verleiden en nu was hij zelf ondanks al zijn ervaring verblind geraakt door de charmes van een vrijmoedige vrouw. En hoe gemakkelijk had hij al die kleine details niet kunnen opmerken! De manier waarop ze ervoor had gezorgd dat ze hem bij zijn onderzoek ging helpen. De manier waarop ze had geprobeerd hem zo ver te krijgen dat hij de ondervraging van Sebek en het zoeken naar de documenten in de Horizon van Aton nog een poosje zou uitstellen. En toen ze zag dat ze hem niet kon tegenhouden, leidde ze hem naar een plaats waarvan ze wist dat hij er vermoedelijk geen bewijzen tegen haar vader zou kunnen vinden. Bij elke denkbare gelegenheid had ze geprobeerd de verdenking van Zoelaya af te wenden door de vermoedens die hij tegen andere verdachten koesterde te stimuleren. Ze was erop tegen geweest dat hij de koopman zou verhoren en na de ontvoering van Bener had zij er bij hem op aangedrongen dat hij zich naar de eisen van de ontvoerder zou schikken.


  ‘Ik denk dat we ons gesprek beter binnen kunnen voortzetten,’ zei Zoelaya. Hij zette Choefoe op de grond en ging de ontvangstzaal weer binnen.


  Meren liep achter hem aan, maar niet nadat een van de bewakers hem zijn dolk had afgenomen. Anath liep langs hem heen naar haar vader, zonder Meren nog een blik waardig te keuren.


  ‘Dit is dwaasheid. Je had me al een hele tijd geleden toestemming moeten geven om hem te doden, toen het duidelijk werd dat hij zich niet zou laten manipuleren.’


  Zoelaya had plaatsgenomen in de zetel van de heer des huizes midden op het podium, pakte een trosje druiven van een tafeltje dat ernaast stond en stopte er een in zijn mond. ‘Jij bent altijd zo ongeduldig, mijn pareltje. Ik heb nog niet met hem gepraat en nu al voorspel jij dat het een teleurstelling zal worden. Ik moet toegeven dat ik eigenlijk van plan was onze gast pas te ontmoeten nadat we zijn zoon voor de tweede maal hadden vergiftigd, maar we moeten ons erbij leren neerleggen dat onze plannen voortdurend door kleine tegenslagen worden verstoord.’


  Slechts met moeite kon Meren een huivering onderdrukken toen hem duidelijk werd hoe meedogenloos en doortrapt Zoelaya’s plannen waren. Hij deed zijn uiterste best om te verbergen hoezeer hij geschokt en van zijn stuk gebracht was door een trek van lichte verrassing op zijn gezicht te leggen. Hij zag maar weinig gelijkenis tussen Anath en Zoelaya, afgezien van de manier waarop hun buitenste ooghoeken een beetje omhoog stonden. Nee, hun gelijkenis lag niet zozeer in hun uiterlijk als wel in hun kalme manier van doen, hun zelfbewuste houding en hun stoutmoedigheid, die voortvloeide uit kille berekening en nooit ontaardde in roekeloosheid. Meren probeerde tijd te winnen om te kunnen nadenken door naar de voet van het podium te lopen. Daar bleef hij staan en vroeg: ‘De koningin was erachter gekomen dat jij een groot deel van de buit uit de tempels die je voor Aton plunderde, voor jezelf hield, niet waar? Dat was de reden dat je de Verheven Koninklijke Gade moest vermoorden, niet waar? Maar je moest de oude Wah, de opperkamerheer, vertrouwen, omdat je zijn hulp nodig had, en hij was een zwakkeling. Besloot je daarom om te verdwijnen? Waarom heb je hem ook niet gewoon vermoord?’


  ‘Dat had ik moeten doen,’ zei Zoelaya, terwijl hij een volgende druif van het trosje plukte, ‘maar hij was zo’n onbeduidende sukkelaar. Hij was doodsbenauwd voor me, zozeer, dat ik me nauwelijks zorgen om hem maakte.’ Hij leunde achterover in zijn stoel en keek peinzend naar het plafond. ‘Toen de koningin eenmaal dood was, zou het dom zijn geweest om hem te doden en zo achterdocht te wekken. En later had ik…’


  Er verscheen een sombere uitdrukking op Zoelaya’s gezicht. ‘Ik had andere zorgen waardoor ik gedwongen was uit de Horizon van Aton te vertrekken. En Wah dacht er natuurlijk niet aan om mij te verraden omdat dan zijn eigen schuld aan het licht zou komen. Maar hoe had ik kunnen voorzien dat hij uiteindelijk voldoende moed bij elkaar zou schrapen om een poging te doen weer een positie aan het hof te krijgen, laat staan dat hij zich daarvoor tot jouw zuster zou wenden? Ik had eraan moeten denken hoezeer hij belust was op de gunst van de koning en de eer van een hoge positie.’


  ‘Je hebt mijn eerste vraag nog niet beantwoord. Heb je de tempelschatten zelf gehouden?’


  Zoelaya grinnikte tegen Anath. ‘Aha, zie je wel, mijn pareltje, wat ervan komt wanneer je voortdurend in gezelschap bent van mannen als Eje, Maya en Horemheb? Mannen met bekrompen standpunten en een afgeknotte verbeelding. Zelfs Merens schrandere hart is er door besmet geraakt.’


  ‘Schiet nou toch op, vader. Het zal niet lang meer duren of men zal hem gaan missen.’


  ‘Je hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord,’ zei Meren.


  ‘Ik zal je eens iets vertellen wat veel belangrijker is, mijn beste Meren, iets wat je wel zult begrijpen, want jij en ik hebben dezelfde inborst. De wereld is vergeven van mensen die rijkdom najagen, mensen die dingen doen waarvan een normaal mens gewoon zou walgen om al datgene te krijgen wat jij en ik hebben. En de meesten van hen zijn net als je vrienden en al die andere konkelende en ruziënde baantjesjagers aan het hof. Zijn ze eenmaal hoog genoeg gestegen om rijkdommen te verwerven, dan lopen ze vast in hun eigen middelmatigheid. Ze zullen nooit begrijpen dat alleen macht de grootste voldoening schenkt. Voel jij dat niet elke keer weer wanneer je iemand tegen zijn zin dwingt om jouw bevelen uit te voeren? Het schenkt zoveel voldoening als je in staat bent iemands hart te verdraaien, te vervormen tot een man of een vrouw een volkomen ander wezen is geworden.’


  Meren moest even naar Anath kijken. ‘Heeft hij dat ook met jou gedaan?’


  ‘Nee!’ Anath klemde haar lippen op elkaar en wendde haar gezicht af.


  Zoelaya klopte haar op haar arm. ‘Natuurlijk niet. Ik heb mijn pareltje altijd de waarheid verteld. Wat voor zin zou het hebben om tegen mijn eigen vlees en bloed te liegen?’ De uitdrukking op zijn gezicht werd milder. ‘Herinner je je nog dat oude gezegde, dat iemand op zijn hoede dient te zijn voor al te toeschietelijke vrouwen, wanneer hij in een vreemd huis is? Ik ben het daar nooit mee eens geweest en op een dag leerde ik Anaths moeder kennen. Zij was de enige vrouw van wie ik ooit heb gehouden en zij behoorde toe aan een oude man.’ Zoelaya leek op te gaan in trieste herinneringen, maar de somberheid verdween uit zijn ogen toen hij naar Anath keek. ‘Mijn pareltje is mijn opvolger, mijn geliefde kind. Zij moet alles weten.’


  ‘Waarom denk je dat ik anders al die moeite zou hebben gedaan om een van Ogen en de Oren van de Farao te worden?’ siste Anath. Ze kwam het trapje van het podium af en bleef op de onderste trede staan zodat ze Meren recht in zijn ogen keek. ‘Denk je nu werkelijk dat ik graag naar Babylon ben gegaan, om zo ver van de Twee Landen te wonen? Misschien vind jij het leuk om naar de leugens en het geruzie van buitenlanders te luisteren, ik niet. Ik moest aan Nebwawi zien te ontsnappen en vader dacht dat onze eigen belangen daar beter door gediend zouden zijn. Daarom werd ik de Ogen van Babylon.’


  ‘Om dicht bij je geliefde vader te zijn.’


  ‘En om te leren hoe ze anderen in haar macht kon krijgen,’ zei Zoelaya. ‘Voel je niet al te zeer gekwetst, Meren. Anath is dol op je. Dat heeft ze me zelf verteld.’


  Hij voelde er niets voor om zichzelf nog meer bloot te geven tegenover Zoelaya of die teef van een dochter van hem. ‘Maar je hebt me nog steeds niet verteld wat nu eigenlijkje motief was om de koningin te doden.’


  ‘Als je goed zou nadenken, zou je het antwoord zelf al weten, maar we hebben wat dringender zaken te bespreken. Ik neem aan dat je zoon intussen weer aan de beterende hand is.’


  Meren voelde een vurig verlangen in zich opkomen, het verlangen om zijn handen om Zoelaya’s keel te leggen en die toe te knijpen tot diens ogen bloedend uit hun kassen puilden. ‘Dat weet je zelf net zo goed.’


  ‘Mooi,’ zei Zoelaya opgewekt. ‘En ik neem aan dat je graag wilt dat hij gezond blijft?’


  ‘Als je hem bedreigt om mij zo ver te krijgen dat ik doe wat je wilt, vertel me dan wat je van me verlangt!’ Meren wenste dat hij zijn tong had afgebeten. Nu had hij zijn angst en woede laten blijken, waardoor hij deze adder had laten zien wat zijn zwakke plek was. Zoelaya glimlachte tegen hem als een concubine met een pasgeboren zoon.


  ‘Wat tactloos van je, mijn beste Meren. Het is duidelijk dat de problemen van de afgelopen tijdje niet onberoerd hebben gelaten. Wil je een beker wijn? Misschien dat je daardoor wat kalmer wordt.’


  ‘Je hebt nu wel genoeg met woorden geschermd,’ zei Meren. ‘Wat wil je?’


  Zoelaya legde zijn druiven neer, boog zich voorover naar Meren en leek te genieten van de aanblik van zijn vijand op wie hij nu kon neerkijken. ‘Kun je dat niet raden? Ik wil jou, Meren. Ik wil je aan mijn leiband laten lopen, je handelingen sturen, je plannen bepalen, maar vooral wil ik de man die zichzelf de Vriend van de Koning mag noemen, in mijn macht hebben. Ik stel voor dat wij een verbond sluiten. Een bescheiden prijs voor de levens van je kinderen, als je het mij vraagt.’


  ‘Ik doe wat jij wenst en anders vermoord je mijn gezin,’ zei Meren minachtend.


  Zoelaya wuifde met een hand. ‘Zo boud zou ik het niet willen formuleren, maar je hebt gelijk. En denk eens goed na over de voordelen van zo’n overeenkomst. Ik kan heel wat vijanden aan je uitleveren.’


  ‘Wat jij een overeenkomst noemt, is niets meer of niets minder dan slavernij.’


  ‘Als je het op die manier wilt bekijken, ga je gang. Je zou het ook kunnen beschouwen als een bondgenootschap tussen jezelf en een man met veel meer macht.’


  ‘Het is niet mijn gewoonte om mezelf een rad voor ogen te draaien, Zoelaya.’


  Anath hief haar handen vertwijfeld omhoog. ‘Dit is absurd, vader. Hij zal gewoon instemmen met alles wat je voorstelt, en op het moment dat hij de kans schoon ziet, valt hij je in de rug aan.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, mijn pareltje, en ik verwacht ook niet anders van hem.’


  ‘Maar daar heb je een oplossing voor gevonden,’ zei Meren.


  Zoelaya knikte grinnikend. ‘Je begint me eindelijk door te krijgen, mijn beste Meren. Ja, ik heb een oplossing. Verscheidene zelfs. Eens even kijken. Aha, daar schiet me iets te binnen. Wist je dat je broer, Ra heet hij geloof ik, al meer dan tien jaar lang de geschatte opbrengst van zijn landerijen heeft vervalst? En wist je dat de zoon van je zuster Idoet bij de dochter van prins Setau een kind heeft verwekt? Het meisje is net twaalf jaar oud en haar vader was van plan geweest om haar volgend jaar aan de oudste zoon van Maya uit te huwelijken. Verder is daar nog die kwestie met je neef Ebana, van wie je houdt alsof het een broer van je was. Ik ben bang dat hij in het verleden het een en ander heeft gedaan wat voor de farao wel eens reden zou kunnen zijn om hem levend te laten villen. En dan was er nog iets.’


  Zoelaya pakte weer een trosje druiven en bekeek dat alsof het ontdekken van de sappigste vruchten belangrijker was dan wat hij nu met Meren besprak. ‘O ja, ik herinner me het weer.’ Hij plukte een druif van het trosje en kauwde er peinzend op. ‘Mocht er iets met me gebeuren dan zullen je zoon en alle drie je dochters sterven. Langzaam en onder helse pijnen. Geloof me maar op mijn woord dat ik daarvoor de nodige maatregelen heb getroffen.’


  Meren keek Zoelaya alleen maar aan zonder antwoord te geven.


  Toen de stilte almaar bleef duren, begon Anath een van de elektron ringen aan haar vinger rond te draaien. ‘Ik ben hier van het begin af aan al op tegen geweest en nu zie je zelf waarom. Je hebt hem helemaal niet klein kunnen krijgen en hij is ook niet bang. Hij zal gewoon met alles instemmen en vervolgens naar de farao gaan om ons te verraden, net als toen je Bener had ontvoerd.’


  ‘En ik zeg je nog een keer, mijn pareltje, dat het niet belangrijk is wat hij eerder heeft gedaan. Die ontvoering en die vergiftiging waren alleen maar staaltjes van onze macht, een manier om Meren duidelijk te maken hoe hulpeloos hij tegenover ons is. Voortaan zal hij zich keurig aan zijn afspraken met ons houden, want hij kan ervan verzekerd zijn wat er zal gebeuren als hij dat niet zal doen.’ Zoelaya hield zijn hoofd schuin en keek Meren vriendelijk glimlachend aan. ‘Je geloofde me toch, toen ik je vertelde wat er met je kinderen zou gebeuren, nietwaar, Meren?’


  Meren sloot zijn ogen en knikte. Nog nooit was hij geconfronteerd met iemand die zo’n geniaal hart aan zo’n kwaadaardige meedogenloosheid paarde. Elke uitweg was afgesloten, al zijn zetten waren voorzien en hij stond schaakmat. Maandenlang had hij geworsteld als een kever die in de honing verdronk, en geen moment had hij de ware aard van zijn vijand tot op de bodem kunnen peilen, tot op dit moment, nu het te laat was. En nu had hij ook zijn kinderen in een levensgevaar gebracht. Plotseling voelde Meren een overweldigende angst in zich opkomen die zijn veelgeplaagde geest verlamde. Hij deed zijn ogen weer open en zei: ‘Ja, ik geloof je.’


  ‘Mooi,’ zei Zoelaya. Hij stond op en liep het trapje af naar Meren toe.


  ‘Dan heb je dus geen nieuw bewijs meer nodig dat ik hen gemakkelijk kan vernietigen?’


  ‘Nee.’


  Plotseling werd Meren overvallen door een visioen waarin hij Kysen, Bener, Tefnoet en Isis op balsemtafels zag liggen, hun naakte lichamen uitgedroogd en dicht gehecht, klaar om met windsels omwikkeld te worden. Hij hoorde Zoelaya’s stem en voelde hoe iemand hem vastpakte.


  ‘Kalm aan, Meren,’ zei zijn kwelgeest, terwijl hij hem bij zijn arm pakte. ‘Je hebt de laatste tijd veel te veel van jezelf gevergd en deze nederlaag moet toch een slag voor je zijn, ook al zul je moeten toegeven dat je nooit tegen een gevecht met mij opgewassen bent geweest.’


  Meren wou dat hij de man met zijn eigen dolk zou kunnen doodsteken en hij wist zich nauwelijks te beheersen, toen Zoelaya hem naar een divan leidde en liet gaan zitten. Het visioen was verdwenen, maar het effect bleef en Meren vervloekte zijn moment van zwakte.


  ‘Vrees niets,’ zei Zoelaya terwijl hij een beker water inschonk en die aan Meren overhandigde. ‘Je hoeft niet alles alleen te regelen. Ik had Kysen door mijn mannen laten volgen en ze hadden hem in de Goddelijke Lotus moeten ontvoeren, maar die brave Dilaloe gooide roet in het eten. Gelukkig kon ik profijt trekken van de situatie door hem een schuilplaats te verschaffen waar hij zich veilig waant voor de moordenaar door wie hij achtervolgd denkt te worden.’


  ‘En ongetwijfeld heb jij zijn idee dat iemand hem dreigt te doden nog meer voeding gegeven.’


  ‘Natuurlijk. En nu heb ik er ook voor gezorgd dat er in zijn huis enkele belastende documenten te vinden zijn. Jij, mijn vriend, gaat Dilaloes schuilplaats overvallen. Hij zal bij het gevecht dat volgt gedood worden, en jij ontdekt het bewijs dat de oude schurk achter de dood van de Verheven Koninklijke Gade zat.’


  ‘Ik ga hem niet vermoorden,’ snauwde Meren. Het beste wat hij kon doen was zwakheid en onderdanigheid voorwenden tot hij een mogelijkheid zag om aan de klauwen van Zoelaya te ontsnappen.


  ‘O, dat hoef je ook niet zelf te doen,’ zei Zoelaya. ‘Daarna zullen we het eens een keer hebben over een paar veranderingen in de wijze waarop jij de zaken van de Ogen en Oren van de Farao afhandelt.’


  ‘Wat voor veranderingen?’


  ‘Niets ingrijpends. Gewoon een paar veranderingen in de groep van je naaste medewerkers. Een paar van je wagenmenners moeten nodig overgeplaatst worden, vooral Aboe en die Reia. Ik ken een paar uitstekende mensen die hen kunnen vervangen. Maar daar hebben we het later wel over. De belangrijkste verandering is dat jij met mijn pareltje gaat trouwen.’


  ‘Nee!’ riep Meren.


  ‘Vader, nee!’ echode Anath.


  Zoelaya wuifde met zijn handen. ‘Kom, kom, niet tegensputteren, jullie allebei niet. Ik heb mijn beslissing genomen en het heeft geen zin om je te verzetten.’ Hij glimlachte welwillend tegen hen. ‘Ik weet dat jullie je tot elkaar aangetrokken voelen.’


  ‘Niet meer,’ zei Meren. ‘En ik ben niet gewend dat iemand me in zo’n persoonlijke kwestie voorschrijft wat ik te doen heb.’


  Zoelaya ging dichter bij Meren staan en er kwam een harde blik in zijn ogen. ‘Dan moet je daar maar aan wennen, tenzij je het leven van die knappe dochter van je in de waagschaal wilt stellen, die momenteel bij haar oudste zuster logeert. Hoe heet ze ook alweer? O, ja. Isis.’


  Meren greep de rand van de divan en deed alsof hij zich verslagen voelde. Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Goed dan.’


  ‘Het doet er niet toe of hij akkoord gaat, want ik doe het niet.’


  ‘Jij zult de redelijkheid ervan nog wel inzien,’ zei Zoelaya. ‘Maar op dit moment zijn er dringender zaken aan de orde.’ Hij greep Merens arm, trok hem overeind en duwde hem voor zich uit. ‘Kom, mijn beste Meren. Het is tijd dat we de moordenaar van koningin Nefertete in het nauw drijven en doden.’
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  Meren liep naar buiten met Zoelaya en Anath vlak achter zich aan. In de voorhof stonden slechts twee strijdwagens midden in het stralende zonlicht van de vroege ochtend. Meren was blij toen hij zag dat Windjager en Sterjager nog steeds op hem stonden te wachten, maar hij verborg zijn verrassing toen Zoelaya de bewakers wegstuurde die ervoor hadden moeten zorgen dat hij mee zou werken. Het was Meren opgevallen hoe zeker Zoelaya van zijn macht was en hij had dat gevoel welbewust nog verder gevoed door zijn passieve houding. Toch bleek er nog altijd een bewaker te zijn, een man die om de hoek van het huis kwam aanlopen en voor Zoelaya salueerde. Toen deze bewaker dichterbij kwam, begon Meren te begrijpen waarom Zoelaya meende dat zijn aanwezigheid voldoende was.


  Deze jongeman had een ongewoon knap voorkomen. Hij was bijna net zo lang als een Nubiër, sterk, lenig, en aan de manier waarop hij zich bewoog was te zien dat hij zijn hele leven al in oorlogen had gestreden. Hij had lang kastanjebruin haar dat bijna op zijn schouders hing, en bruine ogen die in het zonlicht glinsterden. Terwijl hij dichterbij kwam, raakte Meren er steeds meer van overtuigd dat dit geen gewone schurk was die zich aan de hoogstbiedende verhuurde; hij had zo’n kille ondoorgrondelijkheid als die van een reptiel slechts een paar keer eerder in zijn leven gezien. Als je de man aankeek kreeg je het gevoel alsof een kunstenaar glazen ogen in het gezicht van een levende mens had geplaatst. De spieren van de wangen en de mond leken onbeweeglijk als strakgespannen leer. Toen de jongeman zijn blik op Meren richtte en ze elkaar in de ogen keken, voelde Meren dat hij in een oogwenk werd beoordeeld. De ander kende slechts twee categorieën – prooien, en degenen die dat niet waren. De glazen ogen werden afgewend, waarna Meren zeker wist dat hij tot de prooien behoorde.


  Dit was dus de reden voor Zoelaya’s zelfvertrouwen. Meren was er zeker van. Net zoals hij ervan overtuigd was dat de jongeman met de glazen ogen en de onbeweeglijke uitdrukking van een cobra een goedgetrainde moordenaar was.


  Zoelaya stapte in zijn strijdwagen en zei: ‘Nebra, daar ben je eindelijk. Nu kunnen we gaan.’ Nebra reageerde met een kil lachje naar zijn meester, trok een mes en duwde de punt daarvan in Merens zijde. ‘Pak de teugels, heer.’


  Meren stapte in zijn wagen en pakte de teugels, terwijl Anath zich bij haar vader voegde. Hij zag een zwartgrijze flits en Choefoe sprong bij zijn meesteres in de wagen. Nebra stond naast Meren terwijl hij zich met één hand aan de zijreling van de wagen vasthield. Hij had het mes verborgen door een mantel over zijn arm te leggen, maar de punt bleef in Merens zijde gedrukt.


  Hij kreeg het bevel om in een matig gangetje voorop te gaan, terwijl Nebra de weg wees. Zoelaya en Anath volgden. Onder het rijden keek Meren naar zijn omgeving, want het was wel duidelijk dat ze onderweg meer mannen zouden oppikken voor ze Dilaloe zouden aanvallen. Als hij nog wilde ontsnappen voor Zoelaya hem tot medeplichtige bij een moord maakte, zou dat snel moeten gebeuren. Ze reden door de buitenste straten van de Spelonken, waarbij hun paarden stapvoets moesten gaan vanwege de vele voetgangers – vrouwen op weg naar de rivier met manden vol kleren die gewassen moesten worden, boeren die ezels beladen met hun producten aan de teugel voortleidden, herders die hun schapen en varkens door de straten dreven, op weg naar de slagers.


  Meren was gedwongen om met een ontsnappingspoging te wachten tot ze ver genoeg van het huis van Anath verwijderd waren, zodat Zoelaya de rest van zijn mannen niet meer kon alarmeren. Al gauw werden de straten zo smal dat ze nauwelijks plaats boden aan de wagens. Naarmate ze langer onderweg waren, voelde Meren hoe de spanning in hem groeide. De schuilplaats van Dilaloe moest in de buurt zijn en hij moest zijn kans snel grijpen.


  Ten slotte kwam de bochtige straat waar ze doorheen reden op een drukke markt uit, die omringd werd door werkplaatsen en pakhuizen. Stalletjes met luifels van palmbladeren stonden dicht bij elkaar op elke open plek en er was niet veel ruimte voor de strijdwagens. Nebra kwam dichter bij Meren staan en drukte de mespunt in Merens vlees, toen een bloemenverkoopster hem een slinger toestak. Meren schudde zijn hoofd en stuurde de wagen van haar weg. Achter hen hoorde hij hoe Zoelaya de vrouw afsnauwde, toen ze bij hem hetzelfde probeerde. Toen Nebra hem opdracht gaf om om een oude man heen te rijden die sandalen vanuit een mand stond te verkopen, stuurde Meren Wind en Ster naar links door ze een klein klapje met de teugels te geven. De paarden dansten opzij, zodat er een schok door de strijdwagen ging, maar Nebra wist gemakkelijk overeind te blijven.


  Meren vervloekte zijn pech, toen hij tussen de stalletjes en de voetgangers heen manoeuvreerde. Ze maakten zoveel bochten dat ze uiteindelijk weer terugreden en ten slotte van opzij recht op Zoelaya en Anath af reden. De oude sandalenverkoper had de strijdwagen de weg versperd en probeerde zijn waren aan de man te brengen zonder acht te slaan op Zoelaya’s dreigementen. Ten einde raad gaf Zoelaya de teugels aan Anath en stapte uit zijn voertuig om de oude man weg te jagen.


  Meren speurde de markt af naar een manier om Nebra af te leiden. Hij dacht er net over om de groene aap aan het schrikken te maken die op het dak van een stalletje met lappen textiel zat, toen hij vanuit zijn ooghoek een glimp van Choefoe opving. De kater zat naast Zoelaya’s strijdwagen en op zijn snuit lag een uitdrukking van gespannen verwachting, die Meren zo goed kende. Hij zette zich schrap, toen Zoelaya naar zijn voertuig terugliep. Choefoes klauw schoot uit. Er klonk een geblaas en de scherpe nagels sloegen diep in Zoelaya’s voet. Zoelaya gaf een schreeuw en een ogenblik lang was Nebra’s roofdierachtige aandacht afgeleid.


  Op hetzelfde moment kwam Merens elleboog in zijn maag terecht. Hij draaide zich om, greep Nebra’s pols en draaide die om, terwijl zijn bewaker met het mes wilde toestoten. Meren sloeg Nebra’s hand tegen de zijkant van de strijdwagen. De mantel viel van de arm van de moordenaar, maar ondanks de klap liet hij het wapen niet los. Hij stootte zijn knie in Merens maag en schopte vervolgens met zijn voet. Meren incasseerde de slagen en bijna liet hij de hand met het mes weer los. Terwijl hij naar adem hapte, voelde hij hoe Nebra een ruk gaf en hij verloor zijn evenwicht. Hij hoorde Zoelaya’s stem en wist dat hij geen moment meer te verliezen had. Nadat hij Nebra plotseling had losgelaten, greep hij zich met beide armen vast en schopte met allebei zijn voeten naar de jongeman. Terwijl hij dat deed renden kooplui zowel als klanten weg om zo ver mogelijk uit de buurt van de vechtenden te komen. De mensen struikelden gillend over elkaar heen. De groene aap krijste, sprong op de strijdwagen waar Anath de geschrokken paarden in bedwang probeerde te houden en sloeg met zijn kleine handjes naar Choefoe.


  Nebra viel achterwaarts van de strijdwagen en raakte Zoelaya toen deze naar de vechtenden rende. Door de schok vloog het mes uit de hand van de moordenaar en kwam onder de wagen terecht. Voor beide mannen zich hadden kunnen herstellen was Meren al op de grond gesprongen en tastte onder het voertuig naar het mes. Soepel rolde Nebra zich van Zoelaya af, stond plotseling weer overeind en trok een dolk, alles in een enkele vloeiende beweging. In een fractie van een hartslag boog hij zijn arm naar achteren, met een kalme uitdrukking op zijn gezicht die duidelijk maakte dat hij de situatie meester was. Hij deed dit alles in de tijd die het Meren kostte om het mes te vinden, en Zoelaya om overeind te krabbelen.


  Meren zag Nebra’s bewegingen als een vage vlek. Hij hield het mes van de moordenaar bij het heft vast. Zonder na te denken, in die staat van opperste waakzaamheid die hij in vele veldslagen had geleerd, trok hij zijn onderarm terug, zodat deze het onderste gedeelte van zijn gezicht bedekte en wierp het mes met een felle diagonale beweging. Het wapen boorde zich in een van Nebra’s ogen en zijn handen kwamen omhoog om het vast te grijpen voor hij wankelde en viel. Toen hij dit deed, sprong Zoelaya over zijn lichaam heen en stelde zich voor Meren op, het mes in zijn hand. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik geloof dat ik een grote dwaas ben geweest.’


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Anath.


  Meren keek over zijn schouder en merkte dat zij achter hem stond, ook gewapend met een mes. Zijn blik schoot van de een naar de ander toen zij hun messen achteruit trokken voor de dodelijke stoot. Opeens klonk er een hoog jankend gekrijs en een grommend geblaas, toen de groene aap door de lege ruimte schoot die rond de vechtenden was ontstaan, met Choefoe achter zich aan. Het dier keek over zijn schouder, zag dat Choefoe terrein won en klom langs Zoelaya’s been naar boven om op zijn schouders te gaan zitten.


  Anath gooide haar mes toen Choefoe zich langs Zoelaya omhoog klauwde, achter de aap aan. Meren dook opzij en het lemmet boorde zich in Zoelaya’s borst terwijl deze met de kat en de aap aan het worstelen was. Geschrokken van de klap sprongen de dieren van Zoelaya af.


  Anath gaf een gil en rende naar haar vader, met Meren vlak achter haar aan. Hij greep haar maar ze wist zich los te rukken en viel naast de gewonde man op haar knieën. Terwijl Anath onbeheerst snikte, probeerde ze het bloed te stelpen dat uit de wond rond het mes stroomde.


  Meren knielde aan de andere kant van Zoelaya neer, duwde Anath weg en pakte het hoofd van de man. ‘Je bent stervende. Vertel me wat je allemaal voor mijn gezin beraamd hebt, Zoelaya. Maak de zondelast, die je ka op weg naar de onderwereld te dragen heeft, niet nog groter.’


  Zoelaya hijgde, snakte naar adem en zijn lippen vervormden zich tot een afschuwelijke grimas.


  Meren greep hem stevig vast. ‘Vertel het me, Zoelaya!’


  Overal om hem heen nam het rumoer af, toen soldaten van verscheidene zijden de markt op marcheerden. Trompetten schetterden, maar Meren besteedde er geen aandacht aan.


  Anath duwde Meren opzij en pakte Zoelaya in haar armen.


  ‘Vader, vader het was niet mijn bedoeling om…’ Ze begon weer gesmoord te snikken.


  De kleur verdween nu snel uit Zoelaya’s gezicht en zijn stem klonk zwak. ‘Nee, mijn pareltje, natuurlijk niet. Hindert niet, hindert niet.’


  ‘Doe iets!’ gilde Anath tegen Meren.


  ‘Zeg hem dat hij moet vertellen welke val hij voor mijn kinderen heeft gezet,’ stootte Meren knarsetandend uit. ‘Hij sterft. Het enige wat nu nog van belang is, is zijn ziel.’


  Zoelaya sperde zijn ogen wijdopen en hij draaide zijn hoofd om Meren lachend aan te kijken. ‘De onverstoorbare, edele Meren.’ Hij doopte zijn vingertoppen in zijn bloed en raakte Merens lippen aan. Meren schoot met een ruk achteruit, maar te laat om het bloed te vermijden. Zoelaya lachte weer zwakjes en liet zijn hand vallen.


  ‘Ik kan er niets aan doen. Ondanks al jouw intelligentie, rijkdom en schoonheid, ontgaat de waarheid je nog steeds. Na al dat bloed,’ zei hij.


  ‘Je weet nog steeds niet wie er achter alles zat.’


  ‘Probeer het oordeel van de goden niet te ontlopen met al je leugens,’ zei Meren. Hij trok Zoelaya bij zijn kleed overeind, zodat hun gezichten vlak bij elkaar waren. ‘Vertel me hoe ik mijn kinderen kan redden, of bij alle goden van de schepping, ik zal je ziel achtervolgen tot in de diepten van de onderwereld om je kwellingen te bezorgen waarvan je je geen voorstelling kunt maken.’


  Zoelaya glimlachte toen het bloed tussen zijn lippen verscheen en hij keek Meren strak aan. ‘Zij verried ons allemaal toen zij zich verzoende met de priesters van Amon. Door haar eigen zonde riep zij mijn daden over zich af.’


  Merens kreet galmde over de markt, maar Zoelaya besteedde geen aandacht aan hem. De ogen van de gewonde man richtten zich op Anath, die haar adem inhield toen hij hijgde.


  ‘Mijn pareltje.’


  ‘Vervloekt, Zoelaya!’


  Meren keek vol afschuw toe, hoe het leven uit de ogen van de koopman wegvloeide. Er klonk nog een gereutel uit zijn keel en toen was hij dood. Anath schreeuwde en stortte zich huilend op het lichaam van haar vader.


  Het kostte Meren moeite om overeind te gaan staan, maar het lukte hem. De wanhoop verdreef de pijn van de schrammen en zijn verrekte spieren. Ze liet de vernedering en de pijn over het verraad van Anath in het niet zinken.


  Met een dierlijk gegrom boog hij zich voorover en scheurde haar van het lichaam van haar vader los.


  ‘Zo te zien ben ik te laat om jou te redden, zoals jij mij eens redde.’


  Meren draaide zich met een ruk om. Terwijl hij Anath met zich mee sleurde, liet hij zich aan de voeten van de koning op de grond zakken. Hij had niet eens gezien hoe de koninklijke lijfgarde de orde op de markt had hersteld, noch was de betekenis van het trompetgeschal tot hem doorgedrongen. Toetanchamon stond naast zijn nieuwe strijdwagen, met zijn lijfgarde achter zich in het gelid.


  ‘Sta op, Meren. Ik reed net met mijn nieuwe strijdwagen langs het Gouden Huis, toen vrouwe Bener me aanklampte met het nieuws dat de Ogen van Babylon mijne majesteit had verraden.’ Toetanchamon keek boos naar Anath. ‘En jou.’


  ‘Mijn dochter, majesteit?’


  ‘Dat klopt. Ze was bang dat de vrouw je met kwade bedoelingen had weggelokt en dat Kysen misschien te laat zou komen om het te verhinderen.’ Toetanchamon liep naar het lijk van Zoelaya en keek op de koopman neer. ‘Maar jij had me helemaal niet nodig.’


  ‘Ik ben dankbaar voor uw bezorgdheid, majesteit.’


  ‘Wie is deze man?’


  ‘Hij heet Zoelaya, majesteit, maar vroeger kende men hem als de Aton-priester Thanoero. Hij was het die de misdaad beging, die ik in opdracht van uwe majesteit moest onderzoeken, maar nu is er een dringende kwestie waar ik mijn aandacht aan moet besteden. Ik vraag u verlof om de Ogen van Babylon onmiddellijk te ondervragen, gouden majesteit, want Zoelaya heeft een val voor mijn kinderen opgezet, die zou dichtklappen wanneer hij gedood werd.’


  ‘Doe dat,’ zei de koning. ‘Ik zal versterkingen naar het Gouden Huis sturen om Bener te beschermen, en wat soldaten naar Kysen op zoek laten gaan. Hij vertrok om jou te zoeken en ondertussen zal hij je waarschijnlijk wel op het spoor zijn.’


  Anath was opgehouden met huilen. Terwijl de koning sprak, trok ze de dolk plotseling uit Zoelaya’s borst.


  Meren schreeuwde: ‘Majesteit!’


  Toetanchamon bewoog zich al razendsnel. Zijn voet schoot uit, raakte Anaths arm en het mes vloog uit haar hand. Ze gaf een kreet van pijn, toen Karoya tussen haar en de koning sprong en zijn speer op haar richtte. De Nubiër keek even naar de farao, in afwachting van het bevel haar te doden.


  ‘Geef haar aan Meren,’ zei de koning. ‘Wanneer hij klaar is, zal mijne majesteit de Ogen van Babylon graag nog even ondervragen, voor zij sterft.’


  Meren trok Anath mee naar een verlaten bierstalletje en duwde haar daar tegenaan. Haar tranen moesten nog drogen, maar ze keek hem aan zonder met haar ogen te knipperen. Meren negeerde haar uitdagendheid.


  Met nauwelijks beteugelde woede zei hij: ‘Zelfs ik kan je nu niet meer redden, maar misschien kan ik de farao ertoe overhalen om je een pijnloze dood te laten sterven. Help me mijn kinderen beschermen en ik zal voor jou bij hem bemiddelen.’


  Anath keek hem aan met ogen vol haat. ‘Je hebt mijn vader gedood alsof je dat mes zelf had gegooid. Ik wil je net zo zien lijden als ik doe.’


  ‘Zelfs ten koste van je eigen marteldood?’ Meren greep haar armen vast en tilde haar op zodat haar gezicht vlak bij het zijne was. ‘Ben je in al die jaren in het buitenland vergeten wat voor afschuwelijke verschrikkingen diegenen wachten die de dodelijke woede van de farao hebben opgewekt?’ Zijn stem daalde tot een gefluister. ‘Als het moet zal ik je vingers en je tenen stuk voor stuk afsnijden en je dwingen om toe te kijken terwijl ik ze aan de luipaard van zijne majesteit op voer.’


  Eindelijk zag hij een glimp van vrees in Anaths ogen glinsteren.


  ‘Je kent me,’ zei hij. ‘Ik geef je mijn woord, en ik zweer het op de ziel van mijn kinderen. Als je me niet vertelt wat ik wil weten, zal ik ervoor zorgen dat je op zo’n afschuwelijke manier sterft dat zelfs de demonen van de onderwereld pissen van angst.’


  ‘Niet doen!’ Anath begon te worstelen en Meren liet haar los. Ze viel tegen het bierstalletje en zei snel: ‘Nebra moest de plannen die Zoelaya met je gezin had uitvoeren. Hij was degene die moest beslissen wie er gedood moesten worden en wanneer. Nu hij dood is heb je niets meer te vrezen.’


  ‘Hoe weet ik dat je de waarheid vertelt?’


  Anath ging rechtop staan en keek hem met een sluwe blik aan. ‘Goeie vraag. Je kunt daar nooit zeker van zijn, tenzij ik je de namen van vaders mannen geef. Als je de farao kunt overreden om mij te verbannen in plaats van terecht te stellen, zal ik je ze tot de laatste man geven.’


  Meren aarzelde, maar voor hij kon antwoorden kwam Karoya hen weer halen. Ze liepen terug naar de koning.


  ‘Majesteit, Anath heeft beloofd dat ze ons de namen van al Zoelaya’s mannen zal geven als u haar wilt verbannen in plaats van ter dood te brengen.’


  ‘Je kent mijn antwoord op die vraag, Meren.’


  ‘Maar, majesteit…’


  ‘Nee! Ze heeft mijne majesteit verraden en het koninkrijk in gevaar gebracht. Ze heeft samengezworen met iemand wiens macht de mijne bedreigde.’ Toetanchamon sloeg met zijn rijzweep tegen zijn dij, terwijl hij boos naar Anath keek. ‘Je geeft mij nu de namen van Zoelaya’s mannen en je onthult ook al hun misdadige plannen.’


  Meren liet zich voor de koning op zijn knieën vallen. ‘Alstublieft, majesteit. Ik vrees voor het leven van mijn kinderen.’


  Hij boog zich voorover en raakte met zijn voorhoofd de grond voor de voeten van de koning aan. Hij hoorde het ritmisch geklap van de zweep, en vervolgens hoe de koning bevel gaf Anath weg te voeren. Meren voelde dat de wanhoop zijn gedachte in haar greep kreeg. Hij schrok, toen Toetanchamon opnieuw sprak.


  ‘Sta op, Meren.’


  Hij stond op en hief zijn ogen op om een kille meedogenloze jongeman aan te kijken. Plotseling verdween de strenge uitdrukking van het gezicht van de koning en zijn stem klonk milder.


  ‘Ter wille van jou zal ik met haar tot een akkoord komen.’


  ‘Mijn dankbaarheid is zo groot dat deze niet meer in woorden is uit te drukken, majesteit.’


  ‘Opnieuw heb je in mijn dienst weer bijna je leven verloren. Laat mij dan als wederdienst jou en degenen die je het naast staan beschermen.’


  De koning glimlachte tegen hem. ‘Anath zal geen haar gekrenkt worden terwijl ze zich in mijn koninkrijk bevindt, en ze zal verbannen worden.’


  Meren boog diep voor de koning. Terwijl hij dat deed, verscheen Kysen met een contingent wagenmenners op het marktplein. De koning gaf een reeks bevelen en beende naar zijn strijdwagen.


  Kysen haastte zich naar Meren. ‘Vader, is alles in orde met u? Wat is er gebeurd? Dat is Zoelaya.’ Toen begon hij alles te begrijpen en hij keek weer naar Zoelaya’s lichaam. ‘Was hij het?’


  ‘Ja,’ zei Meren. Hij keek naar de koning en Anath. Ze lag op haar knieën voor de farao en toen de koning een bevel blafte, lieten Karoya en een andere lijfwacht zich op een knie zakken en luisterden aandachtig naar hun gevangene.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Kysen.


  ‘Nu niet, Ky. Jij hoort trouwens nog in je bed te liggen en zeker niet op straat rond te lopen.’


  Karoya en de andere lijfwacht stonden op, salueerden voor de farao en verdwenen in de menigte. De koning wenkte Meren.


  Toen Meren bij hem gekomen was, knikte de farao tegen Kysen en zei: ‘Mijne majesteit heeft goedgunstig toegestaan dat vrouwe Anath in ballingschap afreist, wanneer eenmaal boven alle twijfel is vastgesteld dat zij alle geheimen van deze verrader Zoelaya heeft onthuld. Tot dat moment blijft ze gevangen.’


  Toetanchamon keerde zich abrupt om en maakte Kysen met een gebaar duidelijk dat deze hem moest vergezellen. Toen Meren hen nakeek, werd hij zich plotseling bewust van zijn ellende en uitputting. Maar hij moest Anath nog altijd een paar vragen stellen, hoewel het hem de grootste moeite kostte haar nogmaals onder ogen te komen. Nadat Meren haar bij haar arm had genomen, leidde hij haar nogmaals naar het bierstalletje. Op haar wangen waren de sporen van de tranen inmiddels opgedroogd, maar opnieuw keek ze hem aan zonder met haar ogen te knipperen. Nu hij van de angst voor het leven van zijn kinderen verlost was, kon hij niet langer voorbijgaan aan het feit dat zij ook hem persoonlijk had verraden. Hij had zich geheel aan haar blootgegeven en hij vond het verschrikkelijk om zich naakt en weerloos te voelen. En het was pijnlijk om haar vurigheid en haar moed te aanschouwen, nu hij wist dat die niet voor hem bedoeld waren.


  Terwijl hij zichzelf in bedwang hield, vroeg Meren kalm: ‘Thanoero was dus je vader?’


  ‘Waarom ben je daar zo verbaasd over?’ snauwde Anath, terwijl rond haar mond en ogen rimpels van verbittering verschenen. ‘Mijn moeder zat vast aan een oude man. Durf je mij te vertellen dat jij nog nooit een toevlucht bent geweest voor een jonge vrouw die met een veel oudere partner was opgezadeld, om haar het plezier te schenken dat ze bij haar man miste?’


  Meren had geen antwoord op dit probleem dat maar al te vaak voorkwam. Jonge mannen ontbrak het vaak aan de middelen om een huishouding voor zichzelf op te zetten. Ouderen konden zich dat wel permitteren, en velen van hen weigerden te erkennen dat het feit dat men zich het gezelschap van meerdere vrouwen kon veroorloven, nog niet hetzelfde was als hen gelukkig maken.


  ‘Ik kan niet geloven dat je enkel en alleen om je vader te helpen hebt gemoord en hoogverraad hebt gepleegd.’


  Anath snoof. ‘Nee, dat kun je niet, geloof ik, jij met je gouden afkomst en je plaats aan de rechterhand van de koning. Maar wat had ik? Niets dan wat restjes van dat oude wrak van een man, tot va…’ Er trok een kramp van pijn door haar heen.


  ‘Maar Eje heeft je getraind, bezorgde je een positie die voor maar weinig vrouwen was weggelegd.’


  ‘Hij deed dat voor zijn eigen doeleinden, niet voor mij persoonlijk. Niemand heeft ooit aan mij gedacht, behalve vader. Deed jij het wel?’


  Anaths stem trilde van verbittering. ‘Jullie vroegen je geen van allen af wat ik ervan dacht om een spion en een hoer te zijn. Heb je me ooit gevraagd wat ik wilde? Ik zou het je verteld hebben, indertijd, in de Horizon van Aton. Wil je het nu weten?’ Ze spuwde voor zijn voeten op de grond. ‘Ik wilde gewoon net zo zijn als andere meisjes, vervloekt nog aan toe. Ik wilde een echtgenoot en kinderen en de meesteres van het huis genoemd worden, zoals elke eerbare vrouw van goede geboorte. En dankzij Eje en de rest van jullie, werd me dat allemaal onthouden!’


  Meren deed zijn mond open om haar beschuldigingen tegen te spreken, maar er kwam geen woord uit. Hoe kon hij weten wat een jong meisje in een dergelijke situatie voelde?


  ‘Je had kunnen weigeren,’ zei hij.


  De ogen van Anath glinsterden en ze lachte schel. ‘Weet jij wat mijn keus was? Ik kon het aanbod van Eje accepteren of ik kon die verschrikkelijke oude vent in mijn bed krijgen.’


  ‘Het spijt me,’ zei Meren. ‘Ik heb het niet geweten.’


  ‘Het kon je niet schelen. De enige die iets om me gaf was mijn echte vader. Hij probeerde me van de oude man te kopen, maar die weigerde. Dus ben ik een van de Ogen en Oren van de Farao geworden.’ Anath maakte een spottende buiging. ‘Om u te dienen.’


  ‘En al die tijd ben je de medeplichtige van Zoelaya geweest.’


  ‘Waarom denk je dat ik naar Babylon ben gegaan?’


  Meren wendde zijn ogen af. ‘Dus je bent naar huis gekomen om mij voor hem te bespioneren?’


  ‘Wist je dat hij bewondering voor je had?’ Anath vertrok haar lippen in een karikatuur van een glimlach. ‘Toen jij met je onderzoek naar de dood van Nefertete begon, maakte hij zich eerst helemaal niet ongerust. Hij dacht dat hij zich heel gemakkelijk van je zou kunnen ontdoen. Later, toen je alles overleefde wat hij voor je beraamde, begon hij respect voor je te krijgen. Ik vertelde hem dat je gevaarlijk was en dat het dwaas was om te proberen jou in zijn macht te krijgen, maar hij wilde niet luisteren. Hij wilde je bewaren, als een soort oorlogstrofee.’


  ‘En jij wilde me doden.’


  Anath keek hem vol haat in zijn ogen. ‘Behalve mijn moeder was hij de enige die ooit echt om mij gaf. Om mij, niet om de Ogen van Babylon. Ik hoefde geen moeite te doen om zijn genegenheid en zijn waardering te winnen. Hij hield van me, en ik was bang dat hij te hoog spel speelde. En terecht.’ Ze draaide zich om en keek naar het lijk van haar vader dat nog steeds op de aangestampte aarde van de markt lag.


  ‘Ik wil nog een ding weten.’ Toen ze hem geen antwoord gaf, ging hij verder. ‘Waarom heeft hij de koningin vergiftigd?’


  ‘Dat heeft hij me nooit verteld,’ zei Anath. ‘Ik denk dat zij erachter kwam, dat hij haar voor de farao bespioneerde en dat ze gedreigd heeft hem te ruïneren. Niemand van jullie heeft hem echt begrepen. Hij diende de farao door de koningin en haar dochters te bewaken, door hen te beschermen tegen ketterij en ervoor te zorgen dat zij geen slachtoffer van verdwaasde opvattingen werden. Het was langgeleden en hij moet een onweerstaanbare reden hebben gehad om het te doen. Ze moet hebben geprobeerd om hem kwaad te berokkenen.’


  Meren voelde een vaag ongenoegen in zich opkomen. Eerst had hij gedacht dat Zoelaya hem bespotte, hem in de war probeerde te brengen door te zeggen dat hij eigenlijk hoorde te weten wie er werkelijk achter de moord op de koningin zat. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. Er ontbrak nog iets. Voor hij deze gedachtegang verder kon uitwerken, wierp Anath zich plotseling in zijn armen en keek hem smekend aan.


  ‘Vergeef me, Meren.’


  Meren pakte haar bij haar polsen en maakte zich voorzichtig uit haar omhelzing los. ‘Je hebt wel duidelijk gemaakt dat het allemaal niets te betekenen had, wat er tussen ons was.’


  ‘Niet alles. Ik heb je altijd graag gemogen, mijn lief.’


  ‘Ik geloof er niets van, Anath. Het komt maar zelden voor dat iemand een moord op haar grote liefde beraamt.’


  ‘Dat was een vergissing. Ik wist niet wat ik deed.’


  Hoofdschuddend zei Meren zacht: ‘Anath, ik denk dat je altijd heel goed hebt geweten wat je deed. Op dit moment ben je gewoon bezorgd dat ik zal proberen om me op je te wreken en je moet wel een heel lage dunk van me hebben als je meent dat ik een tweede keer voor je charmes zal vallen.’


  ‘Ach Meren.’ Anath keek hem met een openhartige blik aan. ‘Je hebt het mis als je denkt dat ik niets voor je voel. Ik bewonder je wel degelijk. Hoe kan ik ook anders, we hebben immers eenzelfde karakter?’ Ze zuchtte en er kwamen tranen in haar ogen. ‘Je hebt gelijk. Je bent geen dwaas. Maar ik heb deze strijd tussen ons alleen maar verloren vanwege een kat en een aap. Ik denk dat ik in mijn leven nooit iets zo graag heb gewild als jou overwinnen. Dus je ziet, ik houd van je, op een bepaalde manier.’


  ‘Ik smeek je, bespaar ons allebei verdere pijn,’ fluisterde Meren verstikt. Omdat hij haar aanblik niet langer kon verdragen, gaf hij de koninklijke lijfwachten een teken. Hij bleef strak naar een biervat kijken, tot hij er zeker van was dat ze was verdwenen.


  Hij staarde nog steeds naar het vat, toen hij een uitroep hoorde. Toetanchamon knielde op een knie naast het lijk van Zoelaya. Meren haastte zich naar zijn zijde en liet zich op de grond vallen. Zoelaya’s kleren waren nat van het bloed en door een gat dat het mes had gemaakt kon hij een deel van een gouden hanger aan een kettinkje zien. Een smal gouden staafje eindigde in een gestileerde hand. Meren trok aan de ketting zodat de hanger tevoorschijn kwam, maar hij wist al wat hij zou vinden. Onder zijn kleren had Zoelaya het oude symbool van Aton gedragen – de zonneschijf met de stralen die in gestileerde handen eindigden. Hij wisselde een verschrikte blik met de koning.


  ‘En dat na al deze jaren,’ zei Toetanchamon. ‘Waarom zou hij nog steeds de zonneschijf van Aton dragen?’


  ‘Misschien was hij een oprechte volgeling van de broer van uwe majesteit, gouden majesteit.’


  Toetanchamon trok de halsketting over Zoelaya’s hoofd, stond op en bekeek hem nauwkeurig. De zonneschijf was in een opengewerkte cirkel van goud gezet en verscheidene gestileerde handen en stralen waren met bloed besmeurd. De ogen van de jongen kregen de starende uitdrukking van iemand die heel ver weg is in zijn herinnering, en zijn hand sloot zich om de zonneschijf waarna hij deze stevig dichtkneep.


  ‘Het is jammer dat hij zo snel is gestorven,’ zei de koning. ‘Een gemakkelijke dood kan mijne majesteit nauwelijks als gerechtigheid beschouwen.’


  ‘In de Zaal van het Oordeel zou hij niet ontkomen aan de wraak van de goden, majesteit.’


  ‘Nee!’ Toetanchamon gooide de halsketting op de grond. ‘Ik ben de farao. Het is aan mij om verraders te veroordelen en te vernietigen. Ik wilde dat hij mijn wraak zou voelen!’


  Tijdens deze tirade van de koning maakte Meren een diepe buiging, toen stapte Toetanchamon in zijn strijdwagen en reed met een strak gezicht het marktplein af. Meren vroeg zich af of hij achter de jongen aan zou gaan om te proberen hem te kalmeren, maar het glanzende gouden halssnoer trok zijn aandacht. Hij raapte het op. Langzaam, aarzelend, verwijderde hij de polsband die het litteken op zijn arm bedekte. Hij keek naar het witte litteken dat dezelfde vorm had als het gehate symbool dat Zoelaya had gedragen.


  Ik ben de farao. Het is aan mij om verraders te veroordelen en te vernietigen. Was Achnaton nog farao geweest, dan zou Meren de verrader zijn geweest en niet Zoelaya.


  ‘De farao,’ mompelde Meren in zichzelf. Toen werden zijn vingers plotseling krachteloos, zodat het halssnoer weer op de grond viel. ‘De farao!’


  Overal om hem heen hielpen soldaten de kooplui om de stalletjes die tegen de grond waren gegooid weer overeind te zetten. Anderen reden de wagen van Anath weg, maar Meren zag niets. Zoelaya had de waarheid verteld. Meren had eigenlijk al die tijd al geweten wie er uiteindelijk achter de moord op de koningin zat.


  Velen hadden een reden om de Verheven Koninklijke Gade te vrezen, maar er was er slechts een geweest wiens woede geen grenzen zou kennen. Degene die ze had verraden. Degene die de oude goden van Egypte al had gedood en dus geen moment zou aarzelen om de dood van een gewone koningin te bevelen.


  ‘Achnaton,’ fluisterde Meren.


  Zoelaya had het zelf gezegd toen hij stierf-Nefertete verried de farao door zich met Amon te verzoenen. Zoelaya was erachter gekomen en had het de koning verteld, waarna Achnaton Thanoero had bevolen om zijn vrouw te doden. Meren wist maar al te goed hoe Achnaton afrekende met de leden van zijn hofhouding die nog andere goden vereerden dan alleen Aton.


  De moord was zo beraamd dat de manier waarop zij was gestorven verhulde hoe de farao door zijn eigen vrouw was verraden. En Achnaton had de rol van koninklijke weduwnaar die verscheurd werd door smart met een misselijkmakende geloofwaardigheid gespeeld.


  Geen wonder dat Thanoero van het koninklijk hof was vertrokken en zijn eigen dood had voorgewend. Hij had Achnaton gevreesd, en met reden. Geen enkele koning kon iemand die van een dergelijk geheim op de hoogte was in leven laten. Ongetwijfeld was het Achnaton goed uitgekomen dat Thanoero wilde vertrekken en had hij hem niets in de weg gelegd.


  Meren voelde zich langzaam onpasselijk worden, toen hij hoorde hoe zijn naam werd geroepen. Kysen liep naar hem toe, vergezeld door verscheidene koninklijke lijfwachten. Hij tilde zijn hand op ter begroeting. Alles om hem heen leek onwerkelijk. Door de schok van de waarheid kreeg hij het gevoel alsof de grond onder zijn voeten verkruimelde.


  Wat zou hij Eje moeten vertellen? Hij was van plan geweest om zijn oude mentor alles te vertellen, wanneer hij de moordenaar eenmaal had ontmaskerd. Kon hij het deze broze oude man aandoen om hem te zeggen dat de echtgenoot die hij zelf voor zijn dochter had gekozen, haar dood had bevolen?


  ‘Wacht,’ zei Meren toen Kysen naar hem toe liep. Hij hield zijn hand omhoog ten teken dat zijn zoon even moest wachten en liep weg. Hij ging terug naar het bierstalletje, pakte een kruik met een zeef en schonk een beker vol die de koopman hem toestak. Hij leegde de beker in een teug en veegde zijn lippen af.


  Hij vermoedde nu al jarenlang dat Eje meer wist over de plotselinge, onverklaarbare dood van Achnaton. Had Eje ontdekt dat zijn dochter was vermoord en had hij haar gewroken? Meren greep zich vast aan het stalletje terwijl hij even bij deze gedachten stilstond. Eje zou al die tijd al geweten kunnen hebben dat het de schuld van Achnaton was. Dit zou een verklaring kunnen zijn voor het feit dat hij Meren indertijd van het hof had weggestuurd, zodat hij de dood van de farao kon beramen.


  En Meren durfde hem niet naar de waarheid te vragen. Hij had alleen maar verdenkingen. Hij had geen echt bewijs dat het Achnaton was geweest die Thanoero het bevel had gegeven om de koningin te doden. Meren sloot zijn ogen en liet zijn schouders hangen.


  Hij moest een punt zetten achter dit onderzoek. Als hij het verder voortzette, kon het tot chaos leiden en Egypte had al genoeg geleden. Toetanchamon had al te veel te verwerken gekregen. Meren was niet degene die hem zou vertellen dat de moordenaar van Nefertete uiteindelijk Achnaton was gebleken, de moordenaar van de goden.


  Meren vermande zich, rechtte zijn rug en liep terug naar de wachtende mannen. Kysen keek hem aandachtig aan en Meren glimlachte zwakjes. Toen hij naar zijn zoon keek, voelde hij hoe er een gewicht van zijn ziel werd getild. De lange marteling was voorbij en in zekere zin was er gerechtigheid geschied. Hij had zich misschien even dwaas gedragen, maar het herstel van gerechtigheid en orde was zo’n kleine persoonlijke vernedering wel waard. Maar het verraad van Anath was een pijnlijke wond en hij had een genezende zalf nodig.


  ‘Kysen, ik ga bij Tefnoet op bezoek. We gaan allemaal naar haar toe. Als we een beetje geluk hebben, zijn we er op tijd voor de geboorte van haar eerste kind.’


  ‘Een geweldige gebeurtenis,’ zei Kysen.


  Meren greep de breidel van Windjager en streelde zijn neus. ‘Inderdaad mijn zoon. En een gebeurtenis die mijn ka zal laten herleven, want die is de laatste tijd pijnlijk op de proef gesteld.’ Ze stapten in de strijdwagen en Meren klapte met de teugels. ‘O, en Ky, help me onthouden dat ik er iemand op uitstuur om die oude Dilaloe uit zijn schuilplaats te laten halen. Als ik het vergeet, blijft hij als een vette oude schorpioen in zijn verborgen hoekje zitten om vervolgens voorgoed te ontsnappen.’


  Nadat hij de wagen had gekeerd reed Meren het marktplein af, waarbij hij het lijk van Zoelaya achterliet onder de hoede van de koninklijke lijfwachten, en de vliegen.
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  MISDAAD EN MYSTERIE


  IN HET OUDE EGYPTE


  Nefertete, de Egyptische koningin die leefde in de 14e eeuw voor Christus, heeft altijd tot de verbeelding gesproken. Schrijfster Lynda Robinson nam haar leven tot uitgangspunt voor een indrukwekkende trilogie: De Kronieken van Nefertete


  


  BOEK 3 – Noodlot van de goden


  


  Heer Meren, de vertrouwde raadgever van farao Toetanchamon, is nauwelijks genezen van de verwonding die hij heeft opgelopen toen hij het leven van de farao redde, of hij zet het onderzoek naar de moord op koningin Nefertete alweer voort. Zijn werk wordt niet alleen bemoeilijkt doordat alles in het diepste geheim moet geschieden, maar ook omdat de dader zijn toevlucht neemt tot steeds driestere middelen om zijn identiteit geheim te kunnen houden.


  Een andere raadgever van de farao, Anath, weet Meren te vertellen dat een van de hoofdverdachten niet in het koninklijk paleis was toen Nefertete ernstig ziek werd. Ze besluiten naar Memphis te gaan om deze informatie na te trekken. Daar aangekomen verneemt Meren dat zijn zoon Kysen spoorloos is verdwenen. Hij ontvangt ook een brief, waarin hem wordt aangeraden de jacht op de moordenaar te staken, als hij zijn zoon ooit nog terug wil zien…


  


  Van de grootsheid en intriges van het paleis, tot de achterkamertjes van de taveernes waar voor geld alles te koop is, en van de wonderbaarlijke tempeldiensten tot de meer alledaagse mysteries rond de moorden in de verlaten steegjes van Memphis, Lynda Robinson weet het klassieke Egypte op kleurrijke – en altijd spannende – wijze tot leven te wekken.


  


  Lynda Robinson studeerde archeologie aan de universiteit van Texas in Austin. Ze deed opgravingswerk in het Midden-Oosten en de Verenigde Staten. Ze is de auteur van een aantal Egyptische mysteries, maar De Kronieken van Nefertete bracht haar wereldfaam.


  


  ‘Een excellente serie! Opnieuw brengt Robinson het oude Egypte in al haar gedetailleerdheid en nuances tot leven, terwijl ze tegelijkertijd een tijdloos verhaal vertelt over seriemoordenaars en de lust naar macht.’


  - Publisher’s Weekly
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